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Военная академия США

Вест-Пойнт, штат Нью-Йорк

10 янв. 1911 г.

Дорогой Рид:

Я откладывал отправку гранк-листов третьего издания вашей книги «Кадетская жизнь в Вест-Пойнте», потому что хотел ее прочитать. Наконец я нашел на это время, но у меня действительно нет возможности написать свои соображения о книге так, как мне бы хотелось, поскольку вы поймете мое положение, если я скажу, что мы уезжаем отсюда 17-го числа сего месяца, а в доме полный разгром.

Тем не менее, я считаю, что, помимо написания очень интересной книги, вы предоставили публике труд, полный ценных сведений, особенно полезных для молодых людей, которые подумывают о поступлении в эту академию. Книга вызывает в памяти множество приятных эпизодов нашей собственной кадетской жизни, а условия сейчас изменились по сравнению с нашими днями очень мало, особенно учитывая, что мы возвращаемся к четырехлетнему курсу с приемом нового класса снова в июне.

С наилучшими пожеланиями в Новом году,

Искренне ваш,
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Фред Х. Сибли



Полковник Сибли был комендантом кадетов с 1 февраля 1909 года по 17 января 1911 года.
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Посвящается милым девушкам, которые обожают военных, одна из которых, поплатившись за свое восхищение, теперь является моим старшим офицером.







ПРЕДИСЛОВИЕ



Я считаю общепризнанным фактом, что умственные привычки человека сильны ничуть не меньше физических. Иными словами, мысль движется по извилинам день за днем, точно так же, как дни за днем текут наши жизненные пути. Привычка к ретроспективному мышлению овладела мной несколько лет назад, и эта привычка почти неотвратимо замыкалась на моей жизни в Вест-Пойнте. Мои воспоминания стали почти реальностью; со всеми намерениями и целями я не замечал промелькнувших лет, не помнил накопившихся горестей и печалей, успехов и современных амбиций — я действительно снова стал мальчишкой в Вест-Пойнте, вновь и вновь переживая все сцены, которые привели меня в Национальную военную школу и сформировали мою жизнь в ней.

В одном из таких настроений мне пришло в голову — исключительно для собственного удовольствия и, возможно, чтобы избавиться от привычки думать на эту тему, — написать небольшой очерк о тех днях. Я увлекся этой работой, и страницы множились по мере того, как память давала пищу для моего повествования, пока я наконец не завершил то, что можно назвать томом воспоминаний.

Для развлечения я читал своему любимому племяннику главу за главой по мере их написания, и когда рукопись была готова и временно переплетена, я одолжил ее этому молодому родственнику, который, в свою очередь, с моего разрешения дал почитать ее своим друзьям, и эти юноши читали ее, передавая из рук в руки. Я не мог не осознавать тот интерес, который проявляли эти молодые читатели к тому, что я написал столь небрежно и беззаботно, но в то же время я никогда не решился бы на публикацию своих записок, если бы мой племянник не поступил в военное училище и не засыпал меня просьбами прислать старую рукопись, чтобы его товарищи могли почитать о жизни в Вест-Пойнте.

Старая рукопись не годилась, поэтому я отредактировал написанное, переписал некоторые страницы, кое-где добавил несколько строк и в конце концов решил опубликовать книгу без малейшего ожидания того, что она заинтересует очень многих или принесет мне какое-либо материальное вознаграждение.

Я старался писать естественно и без каких-либо претензий на литературное изящество, и покорнейше предлагаю этот труд публике как выражение признательности моим самым счастливым годам.

Ценными данными я обязан полковнику Чарльзу В. Ларнеду, подполковнику Ф. В. Сибли, коменданту кадетов, капитанам У. Э. Уайлдеру, Ф. В. Коу и О. J. Чарльзу, адъютантам, лейтенанту М. Б. Стюарту, офицеру по тактике, доктору Э. С. Холдену, библиотекарю, и мистеру Уильяму Уорду, заведовавшему кадетскими архивами с 1851 по 1911 год (все они служат в Военной академии), а также лейтенанту Чарльзу Брейдену, редактору «Биографического регистра выпускников Вест-Пойнта» Каллума.
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КАДЕТСКАЯ ЖИЗНЬ В ВЕСТ-ПОЙНТЕ






ГЛАВА I.
НАЗНАЧЕНИЕ.




Мне не было еще и восьми лет, когда я впервые услышал о Вест-Пойнте, и тогда мне сказали, что это военная школа Дяди Сэма; что молодых людей там называют кадетами; что они солдаты и что они носят красивые мундиры с медными пуговицами. Произведенное тогда впечатление было таковым, что я никогда не уставал говорить и задавать вопросы о Вест-Пойнте. Я быстро научился показывать это место на карте и страстно желал поехать туда, чтобы стать кадетом и носить медные пуговицы. Я так много говорил об этом, что моя добрая мама сшила мне куртку, щедро украшенную медными пуговицами. Я называл ее своей кадетской курткой и носил постоянно. Ах, дождаться бы дня, когда я стану большим мальчиком и настоящим кадетом! Я играл в солдатики с деревянным ружьем, а когда разразилась война и солдаты разбили лагерь на нашей старой ярмарочной площади, я при любой возможности бывал в их лагере. Лагерь находился примерно на полпути между нашей домашней фермой и отцовской лавкой в городе, и сколько раз меня ругали за то, что я так много времени провожу в лагере! Мое единственное сожаление в то время заключалось в том, что я был недостаточно взрослым для зачисления в армию, ибо я обожал наблюдать за учениями и околачиваться возле костров, слушая рассказы о войне.

От солдат я узнал немало нового о Вест-Пойнте. Они сказали мне, что я не смогу поехать туда, пока мне не исполнится семнадцать лет, да и то лишь в том случае, если мой конгрессмен назначит меня кадетом. Они также сказали, что я должен хорошо вести себя в школе и усердно учиться, по той причине, что после получения назначения мне придется выдержать строгий экзамен в Вест-Пойнте перед зачислением. Это были дурные вести для меня, поскольку мы, фермерские мальчишки, ходили в школу не дольше четырех-пяти месяцев в году. К счастью, однако, когда мне исполнилось четырнадцать лет, семья переехала в «город». Тогда меня заверили, что мое желание исполнится, и я не пропускал ни единого дня в школе. Я так стремился к быстрым успехам в учебе, что перенапряг глаза и почти год провел в темной комнате. И все же я не терял надежды, и когда зрение позволило, снова вернулся в школу.

Я выяснил, что от одного и того же избирательного округа в Вест-Пойнте одновременно может находиться только один кадет, а также что в то время от моего округа там уже обучался молодой человек; тем не менее, я надеялся попасть туда сам, пока не стал слишком взрослым, то есть пока мне не исполнился двадцать один год. [1] Тогда о Вест-Пойнте не издавалось никаких книг, а журналы и газеты никогда его не описывали.
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«МОГ БЫ СТАТЬ КАДЕТОМ».





Однажды я прочитал в газете, что достопочтенный Дж. В. Джулиан находится дома с кратким визитом, и я знал, что он — мой конгрессмен; поэтому я захотел немедленно поехать к нему. Я доверился матери и получил ее разрешение пропустить школу в тот пополудни. Я оседлал старого Джона, моего любимого коня, и проскакал шесть милей до дома мистера Джулиана. Он был дома и отнесся ко мне очень по-доброму. Он спросил имя моего отца, а также мои имя и возраст, записал мой адрес и сказал, что может написать мне из Вашингтона. Он также сообщил, что в июне следующего года в его округе появится вакансия в Вест-Пойнте и что он вскоре сделает назначение; что я — первый молодой человек, подавший заявку на это место, но если кто-нибудь из тех, кто служил на войне, подаст заявление на кадетство в течение ближайших нескольких недель, он назначит его — такой человек мог быть чуть младше двадцати четырех лет. Тем не менее, если ни один старый солдат не обратится с заявлением, он назначит меня, поскольку хорошо знал моего отца. Затем он сказал, что если он действительно назначит меня, я должен буду усердно учиться в следующем году и готовиться к экзамену в Вест-Пойнте. По возвращении домой я больше не заводил разговоров о Вест-Пойнте и никому, кроме матери, не сказал о том, что видел мистера Джулиана, а ведь у меня было пятеро братьев и еще сестра!

Примерно через два месяца после моего визита к мистеру Джулиану я получил от него письмо, сам забрав его из почтового отделения, но увы! Почерк был таков, что я не смог его прочитать, хотя в нем было всего восемь слов, поэтому я поспешил к матери, но и она не смогла его разобрать. Тогда, поскольку мне необходимо было довериться кому-то еще, я решил обратиться к отцу и попросить его прочитать письмо, взяв с него обещание не говорить о Вест-Пойнте ни с кем, кроме матери и меня. Он сразу же прочитал письмо и сказал, что с почерком все в порядке, но письмо ничего не значит, так как мистер Джулиан, вероятно, написал то же самое и другим мальчикам. Я не поверил этому и был уверен в получении назначения как никогда. С тех пор прошло много лет, но слова того письма до сих пор свежи в моей памяти. Вот они:

«Прошу сообщить мне в ответ ваш точный возраст».

Я хотел, чтобы отец написал мистеру Джулиану от моего имени, но он отказался, сказав, что не хочет, чтобы я ехал в Вест-Пойнт. Тогда я заставил его пообещать не писать «этого» мистеру Джулиану, а сам ответил на письмо с ближайшей почтой.

Примерно через десять дней я получил от конгрессмена другое письмо, огромное, в длинном конверте, и всё, что я смог в нем разобрать, было: «Я рекомендовал вас»; но этого было достаточно, так как внутри лежало само назначение, и я смог его прочитать, и был счастливым мальчишкой. Я побежал домой показать назначение матери, а затем в лавку — показать его отцу, а заодно попросить его прочитать мне письмо, которое гласило:


«Я рекомендовал вас и прилагаю при сем ваше условное назначение кандидатом в кадеты Вест-Пойнта вместе с некоторыми другими бумагами из Военного министерства. Теперь я буду ожидать от вас подготовки к экзамену в июне следующего года, и я надеюсь, что вы окончите академию с высоким отличием, а впоследствии будете верны своей стране и полезны ей».



НАЗНАЧЕНИЕ.


Военное министерство. [2]

Вашингтон, ________ 1868 г.

Милостивый государь: Настоящим вам сообщается, что Президент условно отобрал вас для назначения кадетом Военной академии США в Вест-Пойнте, штат Нью-Йорк.

Если вы желаете получить это назначение, вам следует явиться лично к Суперинтенданту Академии __ ________ 1869 г. для прохождения экзамена. Если выяснится, что вы обладаете квалификацией, требуемой по закону и изложенной в прилагаемом циркуляре [3], вы будете зачислены с выплатой жалованья со дня зачисления, и вам будет вручен патент о назначении.

Если на полугодовых или годовых экзаменах обнаружится ваша недостаточная успеваемость в учебе или если ваши рапорты о поведении окажутся неблагоприятными, вы будете уволены с военной службы, если Академический совет не вынесет иной рекомендации по особым причинам, но получите пособие на дорожные расходы для возвращения домой.

Ваше внимание особо обращается на прилагаемый циркуляр, и должно быть совершенно понятно, что данное уведомление не дает вам никакого права на поступление в Военную академию, если ваша квалификация полностью не соответствует ее требованиям и если вы не явитесь на экзамен в указанное время.



Вам предлагается немедленно уведомить Министерство о принятии или отклонении предполагаемого назначения на вышеуказанных условиях.

С глубоким уважением,

____________
Военный министр.


Кому: ____________




____________, 1868 г.

Достопочтенному Военному министру, [4]
Вашингтон, округ Колумбия.

Милостивый государь: Настоящим я с уважением подтверждаю получение вашего уведомления о моем предполагаемом назначении кадетом Военной академии США вместе с приложенным циркуляром и довожу до вашего сведения, что принимаю его на указанных условиях.

Настоящим я честью удостоверяю, что родился в ________, в округе ________, штата ________, __ ________ 18__ года, и являюсь фактическим резидентом Избирательного округа ________ в течение __ лет и __ месяцев.

(Подпись назначенного лица) ____________

Настоящим я даю свое согласие на принятие моим ________ своего условного назначения кадетом на военную службу, и он имеет мое полное разрешение подписать обязательство о прохождении службы Соединенным Штатам в течение восьми лет, если не будет уволен раньше.

Я также честью удостоверяю, что вышеприведенные утверждения являются истинными и верными во всех деталях.

(Подпись родителя или опекуна) ____________






ГЛАВА II.
ПОДГОТОВКА.




Изучив бумаги, полученные из Военного министерства, я обнаружил одну, которая требовала подписи моего отца, прежде чем я сам мог принять назначение. Мои родители были против моего отъезда из дома и потому не хотели, чтобы я ехал в Вест-Пойнт. Я утверждал, что хочу учиться где-нибудь в колледже, и почему бы не позволить мне отправиться туда, где счета оплачивает Дядя Сэм. Наконец я склонил мать на свою сторону, и тогда отец, видя, как твердо мое решение, поставил требующуюся от него подпись под документом и отправил его по почте достопочтенному Военному министру в Вашингтон, округ Колумбия. Покончив с этим, я проболтался о секрете, и все мои друзья-мальчишки захотели узнать, как мне удалось получить назначение. Я рассказал кое-что, но не стал вдаваться в подробности того, как именно я его добился.

Увидев, какого рода экзамен [5] мне предстоит выдержать в Вест-Пойнте в следующем году, отец решил отправить меня в среднюю школу в Анн-Арборе, штат Мичиган, и отправить со мной моего брата Чарли, чтобы подготовить его к поступлению в Мичиганский университет. Мы поступили в среднюю школу в начале сентября. Примерно две недели спустя открылся Мичиганский университет (также в Анн-Арборе), и мы заметили, что многие кандидаты на поступление в первый курс казались не более подготовленными, чем мы сами, поэтому мы подали заявления, прошли экзамены и были приняты в Университет. Я подумал, что если я провалюсь в Вест-Пойнте, то смогу вернуться и окончить Университет за три года вместо четырех.

С нами в среднюю школу поступил высокий молодой человек из Теннесси, который впоследствии тоже поступил в Университет. У него, как и у меня, было назначение в Вест-Пойнт, и он собирался туда в следующем июне, так что мы сразу подружились, и после Рождества мы договорились вместе готовиться к экзамену в Вест-Пойнт. Когда соученики второго года обучения прекратили дедовщину, все пошло хорошо, и год пролетел быстро. Я покинул Анн-Арбор в последний день апреля, чтобы вернуться домой через озера Гудзон и Мичиган, и отправился в Детройт, чтобы сесть на первый в этом сезоне пароход, идущий через озера до Чикаго. По прибытии в Детройт я услышал, что в Форт-Уэйне — в небольшой поездке от Детройта — состоится смотр и инспекция полка американских войск, и поскольку мне предстояло стать солдатом, я отправился посмотреть на это зрелище. Глядя на войска (1-й пехотный полк США), я подумал, что хотел бы стать офицером этого полка по окончании Вест-Пойнта, и — как ни странно — мое желание исполнилось. Я пробыл в Форт-Уэйне так долго, что к моему возвращению в Детройт пароход уже ушел, поэтому я сел на поезд и нагнал пароход в Порт-Гуроне. Находясь там, я отправился посмотреть форт Гратиот, и, как ни странно, впоследствии это был мой первый армейский гарнизон. Когда пароход остановился в Макино, я посетил форт, который находился там в то время.

Вернувшись домой, я повторил предметы, по которым мне предстояло сдавать экзамен через несколько недель, а затем отправился на восток. Я пообещал отцу, что если не выдержу экзамен, то немедленно вернутся домой. Прибыв в великий город Нью-Йорк, я сел на дневной колесный пароход «Мэри Пауэлл» и был очарован пейзажами вдоль Гудзона. Первая остановка была у южной пристани в Вест-Пойнте. В тот момент я находился на верхней палубе, и после того как мой сундук сгрузили на берег, я не спеша спустился вниз, чтобы сойти на землю, но к моему великому удивлению, когда я оказался внизу, пароход был уже ярдах в пятидесяти от берега. Я думал, что все пароходы делают долгие остановки, так как единственный другой пароход, на котором мне довелось плавать, стоял по много часов каждый раз, когда причаливал. Капитан не отпустил меня и сказал, что я могу сойти на берег в Корнуолле и сесть на идущий вниз пароход тем же вечером. Меня это устроило, и я снова поднялся на верхнюю палубу и посмотрел, как пассажиры, сошедшие на берег, сели в автобус отеля Вест-Пойнта. Все сундуки, кроме моего, погрузили на крышу автобуса, после чего он уехал в гору, оставив мой сундук в полном одиночестве на причале.



Когда пароход остановился в Корнуолле, на этот раз я сошел на берег без промедления. Солнце уже садилось. В поле зрения было не больше полудюжины зданий, на причале — ни души, и я был единственным пассажиром, сошедшим в том месте. Я подошел к одному из домов и осведомился о местонахождении гостиницы, но мне ответили, что она закрыта, так как для летних отдыхающих еще слишком рано. Тогда я спросил, во сколько ожидается идущий вниз пароход, и мне сказали, что он скоро подойдет, но останавливаться не будет. Железная дорога Уэст-Шор тогда еще не была построена, а поскольку через горы не ходили ни дилижансы, ни паром через реку, я начал опасаться, что не смогу уехать к десятому июня, последнему дню моей явки. Это волновало меня сильнее, чем условия размещения в гостинице, но я быстро нашел отзывчивых людей, договорился о ночлеге и завтраке, а также о том, что на следующий день меня перевезут на лодке к месту назначения.
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Примечание переписчика: изображение можно увеличить щелчком мыши.
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Топографический эскиз ВЕСТ-ПОЙНТА








ГЛАВА III.
КАНДИДАТ.







“As the twig is bent, the tree is inclined.”







Было около десяти часов утра 8 июня 1869 года, когда я сошел с гребной лодки на причал возле Береговой батареи в Вест-Пойнте. Погода стояла безупречная, а сердце мое было легким и свободным. Поскольку на причале не было ни людей, ни повозок, я пошел по дороге, виющейся вверх по холму к плато. Я остановился, чтобы полюбоваться пейзажем. Передо мной открылась ровная зеленая равнина акров в сто или больше, из-за массивных зданий, выглядывающих сквозь крупные вямы, обрамляющие две стороны плато; по обеим сторонам возвышались высокие холмы; позади меня катил свои воды величественный Гудзон между Хайлендс, а у моих ног лежала Осадная батарея. Когда я огляделся вокруг, это место показалось мне — тогда же, как и сейчас — прекраснейшим из всех.

Я отыскал кабинет адъютанта в Административном корпусе [6] и доложил о прибытии. Меня встретили вежливо и вручили для чтения «Инструкции для кандидатов». Я упомянул о том, что мой сундук высадили на южной пристани, а «Мэри Пауэлл» увезла меня накануне в Корнуолл, и мне ответили, что мой сундук, вне сомнений, отвезли в гостиницу, так как в Пойнте тогда была (и сейчас есть) всего одна гостиница. Также мне сообщили, что мой сундук будет отправлен в кадетскую казарму. После того как я выполнил инструкции, под звон колокола вошел дневальный и получил приказание проводить меня в казарму. Проходя через внутренний двор, мы встретили нескольких кадетов, и я услышал такие реплики, как: «Он еще научится застегивать мундир». По подсказке дневального я застегнул куртку. Он провел меня в коридор, сказал: «Это дверь», опустил на пол мой баул и ушел. Дверь оказалась первой справа в восьмом подъезде — как хорошо я ее помню! Я постучал в дверь и услышал властный голос: «Войдите!» [7] Держа баул и зонт в одной руке, а фуражку в другой, я вошел. В комнате находились два кадета, сидевшие за столом, и прежде чем я успел произнести хоть слово, меня приветствовали примерно следующим образом: «Оставь свои вещи в коридоре. Разве ты не знаешь, что нельзя приносить их сюда?» Я вышел в коридор, оставив дверь открытой, и пока выискивал подходящее место, куда пристроить пожитки (поскольку там не было ни крючка, ни стола), один из этих двух кадетов крикнул: «Брось их на пол и входи, да не копайся целый день. Шевелись, я сказал. Закрой дверь. Стой там. Смирно! Пятки вместе, носки врозь, руки по швам, ладони вперед, пальцы сомкнуты, мизинцы на швах брюк, голову выше, подбородок подтянут, плечи назад, грудь колесом, живот втянуть, глаза на этот гвоздик!» Пока один кадет с огромной скоростью отдавал команды, второй поправлял мои стопы, руки, голову и плечи. «Как твое фамилия? Добавь „мистер“. По-русски — как она пишется? Какое трое первое имя? По буквам. Какое среднее имя? Нету? Из какого ты штата? Из какой части? Добавляй „сэр“ к каждому ответу. Где твой сундук? Не знаешь? Разве ты его не привез? Добавляй „сэр“; сколько раз мне повторять об этом?» Я объяснил, как мы с сундуком прибыли в разное время. «Ты слишком медлителен. Тебе здесь никогда не преуспеть. Смотри на тот гвоздик; ладони рук разверни строго вперед. Привез ли ты все предметы, отмеченные „вот так“? Ты не знаешь, что это такое? Добавляй „сэр“, я тебе говорю. Разве ты не получил циркуляр с перечнем вещей, которые должен привезти? Разве ты его не читал? А теперь отвечай: ты привез вещи, отмеченные „вот так“? Ну так почему же ты сразу об этом не сказал? Смотри на тот гвоздик». Подъехала повозка и выгрузила сундук на крыльцо возле окна. «Кругом! Повернись в другую сторону. Ты что, ничего не соображаешь? Это твой сундук? Да? Ну-ка, покажи, как правильно делается поворот „кругом“. Смирно. По команде „кругом“ повернись на левой пятке, носок левой ноги вперед, отведя правую стопу назад так, чтобы ее свод находился напротив левой пятки на расстоянии трех дюймов, стопы перпендикулярно друг другу. Не смотри на свои ноги. Голову выше. Стоять „смирно“, пока я не отдам команду. Итак, „кругом“ (один из кадетов поправил мои ноги); по слову „марш“ — нет, „кругом“ (слово) повернись на обеих пятках, слегка приподняв носки, лицом назад, а когда поворот почти завершен, приподними правую ногу и приставь левую. Ну-ка, „кругом“. Эх! Поворачивайся на обеих пятках. Снова уставь глаза в этот гвоздик. Втяни живот. Расправь плечи и стой как мужчина. Ну-ка, „налево“. Ты что, левую руку от правой не отличаешь? Лицом к этой двери; открой ее. Эх, почему ты не шагаешь с левой ноги? Подбирай свои вещи, следуй за мной и шевелись побыстрее». У меня почти разваливалась спина, и я был рад выбраться из этой комнаты. Пройдя несколько шагов по широкому крыльцу со стороны двора казармы, из соседнего подъезда вышел молодой человек в гражданской одежде, держа ладони рук вперед. «Подойди сюда, мистер Говард, и помоги своему соседу по комнате донести сундук наверх; поживей давай». С этим вступлением мы с мистером Говардом взялись за сундук. Как раз в этот момент прошел высокий молодой уроженец Теннесси, которого я знал по Анн-Арбору, держа ладони рук вперед. Мы обменялись многозначительными подмигиваниями, но не осмелились заговорить. «В чем дело? Не целый же день вам тащить этот сундук наверх». Мы с Говардом поднатужились и наконец затащили сундук наверх в назначенную комнату. Кандидаты Говард и Напп уже были поселены в эту комнату. «Стой смирно, мистер Напп. Разве у тебя не хватает ума стоять смирно, когда я вхожу в комнату? Ладони вперед. Поставь сундук вон туда. Мистер Р—д, открой сундук и баул, вытащи всё наружу и составь список всего, что у тебя есть. Стой смирно, мистер Говард. Сначала вытащи свои вещи, а список составишь потом. Мелкие предметы положи на эту часть шкафа для одежды, одежду повесь на те крючки, а постельное принадлежности сложи вон там. Изучай устав. Свои вещи складывай правильно, клади их на свои места, и в следующий раз, когда я войду, я хочу видеть всё на своих местах. Зачем ты привез этот зонт? Он тебе здесь никогда не понадобится. Мистер Р—д, прикрепи свое имя вон там на „алькове“, помести его на „Доске дневального“ под именем мистера Наппа и наклей там на шкаф для одежды. Как только услышишь команду „Кандидаты, строиться“, застегивай куртку, торопись вниз и „становись в строй“ во внутреннем дворе». После этого кадет Худ вышел из комнаты, а мы сидели словно громом пораженные. Затем мы приступили к знакомству друг с другом и при сравнении впечатлений обнаружили, что каждый из нас получил примерно такой же прием. Поскольку Говард и Напп доложили о прибытии днем ранее, они дали мне множество полезных советов, за что я был им очень признателен.

Комната оказалась неплохих размеров, с двумя альковами в торце, противоположном окну; но до чего же неприветливой она казалась! Ни кровати, ни ковра, ни занавесок и даже без штор. Имевшаяся в комнате мебель состояла из одежного шкафа (то есть полок, расписанных на двух кадетов, но предназначенных для использования тремя или четырьмя кандидатами), двух небольших железных столиков, умывальника, железной каминной полки и радиатора парового отопления с мраморной плитой поверх него. Х—рд и К—п уже принесли из каптенархии кое-какие предметы общего пользования для всех жильцов комнаты: зеркало, умывальный таз, ведро для воды, кокосовый ковш, помойное ведро и метлу. Они также раздобыли иные принадлежности, необходимые для личного пользования, такие как стул и подушка.

Следующая выдержка из «Синей книги» показывает расстановку мебели в комнатах и т. д.

Белый шлем. — На одежном шкафу.

Парадная фуражка. — На полке ружейной стойки.

Патронная сумка и штык или шпага. — На крючках возле ружейной стойки.

Футеровки и сабли. — На крючках возле ружейной стойки.

Винтовка. — В ружейной стойке.

Шпоры. — На крючке вместе с саблей.

Кровать. — В алькове у боковой стены комнаты, изголовьем к задней стене.

Постельные принадлежности. — Матрац, сложенный вдвое; одеяла, плед и простыни, сложенные по отдельности так, чтобы ширина сгибов равнялась ширине подушки, и все сложено стопкой у изголовья кровати в следующем порядке: матрац, простыни, подушка, одеяла и плед; торец стопки у перегородки алькова должен быть на одном уровне с боковиной кровати; этот торец и лицевая сторона стопки должны располагаться вертикально.



Одежный шкаф. — Книги наверху у стены, корешками вперед; щетки для волос и одежды, расчески, бритвенные принадлежности, разрешенные коробочки, пузырьки для лекарств и т. д. — на верхней полке; ремни, воротнички, перчатки, носовые платки, носки и т. д. — на второй полке сверху; простыни, наволочки, рубашки, кальсоны, брюки и т. д. — на остальных полках.

Учебники. — Те, что используются ежедневно, могут лежать на столах, за исключением времени утреннего воскресного смотра.

Раскладка. — Все предметы одного вида должны быть аккуратно сложены в одну стопку, согнутыми краями вперед и вровень с передним краем полок. Ничто не должно находиться между этими стопками и задней стенкой шкафа, если только нехватка места не делает это необходимым.

Грязное белье. — В мешке для белья.

Обувь. — Содержать в чистоте, очищать от пыли и расставлять рядышком, носками вперед, вдоль стены у ног кровати. Щетка для обуви — в камине.

Шерстяная одежда, шлафрок и мешок для белья. — На крючках в алькове в следующем порядке: шинель, шлафрок, форменные мундиры, куртки, серые брюки, мешок для белья и ночное белье.

Метла. — За дверью.

Коробок для свечей. — В камине.

Столы. — У стены под газовым рожком или у окна, когда в комнате темно.

Стулья. — С 8:00 утра до 22:00 вечера задвинуты под столы, когда не используются.

Зеркало. — По центру каминной полки.



Умывальник. — Перед перегородкой алькова и вплотную к ней.

Умывальный таз. — В перевернутом виде на крышке умывальника.

Ведро для воды. — Близко к умывальнику и с той стороны от него, которая противоположна двери.

Ковш. — В ведре для воды.

Помойное ведро. — Близко к умывальнику и с той стороны от него, которая ближе к двери.

Занавески. — Разрешены только уставные.

Календарь. — Небольшой, простой календарь можно повесить на стену над газовым рожком.

Часы. — Небольшие простые часы можно ставить на каминную полку.

Банное полотенце. — Можно вешать в алькове.

Сундуки, картины, настенные экраны, письменные приборы и т. д. — Запрещены. Для сундуков имеется кладовая.

Пол. — Должен содержаться в чистоте, без жирных пятен и следов грязи.

Отопительные приборы. — Должны содержаться в чистоте и без царапин.

Окна. — Кадетам запрещается сидеть на окнах, поставив ноги на деревянную отделку, появляться у окон в неподобающем виде, общаться через окна или поднимать нижнюю створку более чем на четыре дюйма во время «вызова в расположение».

Имена. — Одинаково напечатанные карточки вывешиваются над крючками ружейной стойки, альковом, одежным шкафом и на доске дневального над умывальником.

Часы занятий. — Выставляются на каминной полке по обе стороны от зеркала.



Учебный устав, статьи о военной службе и Синяя книга. — Должны храниться на каминной полке.

Пакет с бельем. — Вся одежда, отправляемая в стирку, должна иметь четкую отметку с именем владельца.

Дневальный по комнате. — Несет ответственность за чистоту и вентиляцию комнаты, а также за то, чтобы предметы общего пользования находились на своих местах.

Сложив и расставив свои пожитки согласно Синей книге, как я понял ее из беглого прочтения, я выглянул из окна вниз во Внутренний двор казармы и увидел там шагающих туда-сюда старослужащих кадетов. Они держались настолько прямо, что мы не могли не восхищаться ими и не желать, чтобы мы тоже были такими же стройными и ходили так же хорошо, как они. Мы обратили внимание на то, какие у них тонкие талии, и гадали, не шнуруются ли они. Другая замеченная нами вещь заключалась в том, что кадеты выглядели до крайности похожими друг на друга. Я расстегнул куртку, пока раскладывал вещи, и забыл застегнуть ее снова, как вдруг услышал быстрые шаги в коридоре, а затем резкий, твердый одинарный стук в дверь. Мы все мгновенно приняли положение «смирно», ладони вперед. Вошел кадет Худ и начал: «Застегните куртку, мистер Р—д». Он переложил несколько стопок в одежном шкафу и переворошил мою постель со словами: «Сложено неправильно. Почему вы не изучаете Синюю книгу? Мистер Говард, наполняйте свое ведро для воды первым делом каждое утро. Берите воду из одной из водоразборных колонок во Внутреннем дворе. Пол очень грязный; подметите его как положено, переверните умывальный таз и пусть у меня больше не будет повода говорить об этих вещах».

Прозвучал первый сигнал к обеду, после чего мы услышали: «Кандидаты, строиться немедленно». Мы поспешили вниз. Старослужащие кадеты собирались четырьмя отдельными группами, в то время как кандидатов выстраивали в пятую. Кадеты Худ, Аллен и Макфарлан зорко следили за кандидатами и начали следующим образом:

«Застегните эту куртку. Живее спускайтесь сюда. „Становись в строй“. Становись сзади; разве вы не знаете, что нельзя лезть впереди кого бы то ни было? Ладони вперед. Уставьте глаза в шов воротника мундира стоящего впереди человека, и по второму сигналу повернитесь налево». Некоторые кандидаты повернулись в одну сторону, другие в другую, но нас быстро выровняли, и тут последовало: «Глаза прямо! Что за блуждающие взгляды в строю? Каждый кандидат при вызове его фамилии отвечает „Здесь“ ясным и отчетливым голосом». Затем была зачитана перекличка кандидатов. «Почему вы не отвечаете, мистер Х.? Ну так говорите громче, чтобы вас было слышно. Мистер —, не кричите», и так далее до последней фамилии. Нам объяснили, как «рассчитываться на первый-второй», а после команды последовало нечто вроде: «Прекратить расчет. Попробуйте еще раз. Рассчитайся на первый-второй. Смирно, мистер —; подождите, пока рассчитается человек справа от вас. Глаза прямо! Почему вы не рассчитываетесь, мистер —! Говорите громче. Глаза прямо», и так далее. Теперь нам объяснили, как выполнять «перестроение по отделениям», и по команде «Марш» шагать с левой ноги. После того как была отдана команда «Отделения направо, марш», началось великое столпотворение. Назначенные над нами кадеты были заняты тем, что без конца покрикивали и дергали на места то одного, то другого кандидата, но кое-как мы тронулись в путь и поплелись вслед за кадетами в Столовую, причем дежурные кадеты всю дорогу не переставали исправлять ошибки, совершаемые кандидатами.

По дороге к обеду нам велели снять фуражки непосредственно перед входом в Столовую и надеть их снова сразу после выхода из нее. Разумеется, мы совершали промахи, за что нас мягко (?) поправляли. При входе в столовую нас распределили по определенным столам, но приказали не садиться до тех пор, пока не прозвучит команда «Кандидаты, занять места». Когда каждый нашел место за железным табуретом (который в мои дни напоминал по форме песочные часы), прозвучала команда «Рота А, занять места», после чего все члены роты А незамедлительно сели; затем последовали команды «Рота B, занять места», «Рота C, занять места», «Рота D, занять места» и наконец «Кандидаты, занять места». Сразу после последней команды последовало нечто вроде: «Садитесь быстрее. Что вы, весь день собираетесь это делать? Ешьте свой обед и не вставайте из-за стола до команды „Кандидаты, встать“».

Обед был на столе, а столов в большом зале было немало. За каждым столом было по двадцать два места: по десять с каждого бока и по одному на торцах. Имелись скатерти, но не было салфеток, а на каждые два длинных стола приходился один официант; официанты ничего не разносили, но приносили воду, хлеб и т. д. по мере необходимости. Кадеты (и кандидаты) в торцах столов занимались нарезкой блюд, в то время как сидевшие посредине длинных столов разливали воду. За ужином и завтраком скатертей не полагалось. Ныне же скатерти и салфетки подаются ко всем приемам пищи, а вместо старых железных табуретов имеются стулья с сиденьями из камышовой плетенки. Кадетские столы делились поперек посередине воображаемой линией на две части, и каждая часть называлась столом. У кадетов были места согласно званию, и они всегда сидели на одних и тех же местах. Первокурсники сидели ближе к торцу, называемому верхом стола, второкурсники — следом за ними, третьекруссники (за исключением капралов) — далее, а затем четверокурсники, причем последние занимали места в середине длинных столов. Капралы в торцах столов были резчиками, а четверокурсники разливали воду. [9]

После обеда нас строевым шагом вернули в казарму, и перед тем как распустить, кандидатам сообщили, что они могут делать всё что пожелает до тех пор, пока горнист не просигналит «Вызов в расположение» в 2 часа, после чего они должны незамедлительно вернуться в расположение, то есть в свои собственные комнаты в казарме. Всё время, пока мы находились в строю, в наш адрес сыпались привычные залпы вроде: «Глаза прямо. Голову прямо и подбородок втянуть». После роспуска нам неустанно напоминали: «Ладони рук держать вперед», несмотря на то, что нам разрешили идти куда угодно на целых полчаса. Некоторые из кандидатов направились к нужникам (то есть ватерклозетам) [10], и кое-кто из старослужащих кадетов тоже туда заглянул. Толпа их обступила бедного кандидата, обзывая его плебеем или животным, и обрушила на него десятки вопросов одновременно. Чем сильнее злился плебей, тем веселее это было старослужащим. Поскольку кандидаты были незнакомы друг с другом и страшились встреч со старослужащими кадетами, они естественным образом брели назад в свои комнаты, считая это место самым безопасным, но, увы! Некоторые старослужащие кадеты захаживали к ним и туда. Не называя их имен, они обычно устраивали нечто вроде следующего: «Смирно, отделение. Принять положение „смирно“, плебеи. Ладони вперед. Как твоя фамилия? По буквам; по буквам задом наперед. Из какого ты штата? Кто твой предшественник?» Говори «мистер —». Думаешь, сможешь сдать «предварительный»? Где Ньюберг? Не знаешь? Как ты рассчитываешь сюда поступить, если не знаешь, где Ньюберг? Забирайся на эту каминную полку, да поживей. А теперь шевели руками и произноси „Кар, кар“. Прекратить этот смех. Глаза прямо». И так далее, пока старослужащие кадеты не ускользали вовремя по своим комнатам на «Вызов в расположение».

В два часа прозвучал призыв: «Кандидаты, строиться немедленно», и каждый кандидат выбежал и «встал в строй». Нескольких человек отправили обратно за полотенцами, а по возвращении во внутренний двор их направили в ванные комнаты, располагавшиеся тогда в полуподвале казармы роты D. После купания некоторых отправили в Кадетский госпиталь для медицинского осмотра, где им велели раздеться догола, а затем вызывали по одному перед тремя армейскими хирургами в парадной форме, которые проверяли легкие, глаза, уши, зубы и стопы, заставляли кандидатов прыгать сначала на одной ноге, потом на другой, высоко поднимать руки над головой, кашлять, наклоняться вперед и т. д. Когда дошла моя очередь, я не стал упоминать ни о каких проблемах с глазами, которые у меня когда-либо возникали.

По возвращении в казарму нас направили в интендантство, где каждому кандидату выдали предметы, необходимые для его непосредственного использования. Насколько я помню сейчас, я получил стул, подушку, кусок мыла, задачник по арифметике, грифельную доску, тетрадь для чистописания, стопку «униформенной» бумаги, учебник истории, грамматики и географии. Другие кандидаты, которые, как и я, принесли с собой вещи, отмеченные значком «Таким*», получили то же самое, что и я, в то время как те, кто их не принес, получили два одеяла в дополнение к тому, что досталось остальным. Упомянутые выше книги теперь кандидатам не выдаются. Кадет Х—д проследил за тем, чтобы кандидатам, жившим в одной комнате, выдали умывальник, зеркало, два ведра и т. д. Когда все получили снаряжение, мы взвалили свои пожитки и вернулись с ними в казарму, неся их в руках или на плечах, кому как было удобнее. Этот путь от интендантского склада через травянистую равнину к казарме описывали следующим образом:
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УТРЕННЯЯ ЗАРЯДКА.

В настоящее время строевую подготовку и физические упражнения преподает инструктор по военной гимнастике и физической культуре.








“Examinations being completed,

The ‘found’ having fled evermore,

Then with fear and a sigh

And blood in the eye,

Candidates hasten to the store.




“‘Give me my things,’ in joy a plebe exclaims,

Then the storekeeper puts on a smile,

But dispels the illusion

And causes confusion

By throwing his goods in a pile.




“Slowly he carries them across the plain,

With buckets and broom in the rear;

But hard is the task,

He has reason to ask

If his future abode is quite clear.




“The looking-glass breaks, the pails rattle loud,

And the sound echoes from afar;

Plebe cries in disgust,

‘Let me get up and dust,

I want to go home to my ma.’”







По возвращении в казарму нам приказали идти в свои комнаты, а затем к чистильщикам обуви (находившимся в то время в подвале помещения роты B), чтобы почистить и отполировать обувь, и велели ходить туда в определенные часы так часто, как это было необходимо для поддержания обуви в надлежащем порядке. Кандидаты, чьи волосы кадет Х—д счел слишком длинными, были направлены к парикмахеру (находившемуся тогда в подвале помещения роты C). Кандидатам, которым нужно было бриться, было велено делать это самостоятельно, так как парикмахеру разрешалось только стричь волосы.

В 16:15 нас выстроили на «строевую подготовку отделения». Мы быстро «сомкнули ряды» и получили замечания в той же манере, что и при построении к обеду. Мне и сейчас кажется, что я слышу, как кадеты А—н, Х—д и М—н срывают голоса на нас, бедных, тупых кандидатах. Около двадцати «юношей» — однокурсников кадетов А—н и Х—д — стояли вокруг нашего строя, выжидая удобного момента, чтобы подойти к кандидатам и посоревноваться с ними и друг с другом за «нашивку капрала». Мы были разбиты на отделения по четыре-пять человек, и за каждым отделением был закреплен кадет-инструктор. Кадет Х—д руководил отделением, в котором был я. После того как все детали были улажены, прозвучала команда: «Отделения, шагом марш!», и тогда разверзся Вавилон: кандидаты слышали команды всех инструкторов и не знали голоса своего собственного, из-за чего возникла страшная путаница. Некоторые инструкторы вели себя так, будто хотели запугать кандидатов в своих отделениях, и кричали: «Глаза прямо! Смотрите на меня! Как вы смеете слушать других? Ладони вперед!» — и все в таком духе минут десять или пятнадцать, после чего нам дали короткий «отдых».

Затем нас учили маршировать, и инструктор начал так: «По слову „вперед“ перенесите вес тела на правую ногу, левое колено прямое. По слову „марш“ энергично, без рывка переставьте левую ногу, вынеся левую стопу на тридцать дюймов от правой, подошву близко к земле, носок немного опущен, колено прямое и слегка вывернуто наружу. Одновременно перенесите вес тела вперед (глаза прямо) и поставьте стопу без толчка так, чтобы на нее опирался весь вес тела; затем тем же способом выдвиньте правую ногу и поставьте ее, как указано выше. Продолжайте движение вперед, не скрещивая ног и не ударяя одну о другую, держа лицо прямо перед собой. А теперь: „Вперед, обычным шагом, марш!“ Опустите носок так, чтобы он касался земли одновременно с пяткой. (Ладони рук строго вперед. Голова выше.) Когда я сосчитаю „раз“, поставьте левую стопу, „два“ — правую, „три“ — снова левую, „четыре“ — снова правую и так далее. Теперь: „Раз“, „два“, „три“, „четыре“» и т. д. «Опускайте ноги вместе. Опускайте носки» и т. д.

Нас учили многому: поворотам на месте, строевым приемам, положениям «вольно» и т. д. Команда «На месте, вольно!» была самой желанной, но половину удовольствия от этого у кандидатов отнимало постоянное требование «держать одну пятку на месте». Тот первый час строевой подготовки отделения забыть нескоро. У меня болела каждая мышца, и ныло все тело. Незадолго до команды «разойтись» нам сообщили, что мы можем ходить куда угодно в пределах кадетской зоны, если вернемся немного до захода солнца, к началу вечерней поверки. Это казалось огромной привилегией, но куда бы ни шли кандидаты, там уже находились старослужащие кадеты, которые приветствовали их словами: «Опустите носки, плебеи. Ладони вперед. Вы что, всё лето собираетесь учиться маршировать? Отделение, стой! Отдание чести правой рукой. Как тебя зовут? Умеешь петь, танцевать или играть на пианино? Подойди сюда, „Папаша“, и посмотри на это „животное“». И тысяча с лишним других столь же приятных выражений.

Вечерняя поверка началась и закончилась, но кандидаты не участвовали в церемонии на травянистой равнине. Их держали на плацу, и они чередовали стойку «Смирно» с положением «Вольно». Когда грянул вечерний пушечный выстрел, многие из них едва не выпрыгнули из строя, после чего им вежливо (?) сообщили, что они — прекрасная группа солдат. «Что вы имеете в виду, покидая строй до того, как вам разрешили разойтись?» Когда выпадала редкая возможность, мы наслаждались музыкой оркестра, но было очень трудно слушать ее и одновременно команды нашего инструктора. Вскоре после поверки мы снова сомкнули ряды и отправились маршем на ужин. По пути в столовую и обратно наши кадеты-инструкторы постоянно развлекали нас такими командами, как «Глаза прямо», «Опустите носки» и «Ладони вперед». Перед распуском после ужина нам сообщили, что у нас есть полчаса до «вечерней поверки в казармах» и что в течение этих получаса мы можем делать что пожелаем. Но эти полчаса прошли точно так же, как и предыдущие полчаса, а именно: кандидаты служили источником развлечения для старослужащих кадетов.

Когда по сигналу «вечерней поверки» мы разошлись по комнатам, кадет Х—д заглянул к нам, чтобы сказать: если мы рассчитываем сдать предварительный экзамен, нам лучше «погрызть гранит науки»; он также сообщил, что нам нельзя ложиться спать до отбоя. Кадетская постель «расстелена», когда она готова к тому, чтобы в нее лечь, и «заправлена», когда она сложена по правилам и не готова к использованию. Мы были слишком утомлены, чтобы разговаривать. В 21:30 нас вывели на вечернюю поверку. После поверки я сложил каждое одеяло вдвое по длине и положил на пол, затем постелил простыни и стеганое одеяло поверх одеял, разделся и лег в постель, оставив дежурного по комнате Х—рда гасить газ. Наши кости не слишком хорошо приспособились к жесткому полу, но мы быстро заснули. В 22:00 прозвучал «отбой», и о, каким же сладким и успокаивающим он был. Через несколько мгновений дверь нашей комнаты открылась (поскольку они никогда не запираются), в наши лица блеснул луч темного фонаря, и дверь снова закрылась. То же самое повторилось еще раз среди ночи, но на этот раз офицер армии, которого кадеты называют «офицером тактического управления». Эти проверки проводились для того, чтобы убедиться, что наш свет потушен и мы в постели. Мы спали в альковах, головами к стене, дальней от двери. Х—рд, К—п и я, крепко спавшие, вдруг были резко разбужены. Нас «дернули», то есть несколько старослужащих кадетов вошли в нашу комнату, схватили наши одеяла и быстрым рывком оттащили нас на некоторое расстояние от стены, после чего выбежали из комнаты. Мы снова заснули и спали крепко, пока нас не разбудил «утренний пушечный выстрел», который раздается на рассвете и сопровождается боем барабанов при пробуждении. Эта музыка тоже была очень красивой, но мы не могли оценить ее и наполовину, так как нам нужно было немедленно вставать, строиться и начинать новый день. После утренней поверки мы заправили постели. Х—рд подмел пол и принес ведро свежей воды. Кадет Х—д проверил наши помещения через двадцать минут после утренней поверки и сказал: «Мистер Х—рд, ваш умывальник не перевернут, а пол не до конца выметен. Приведите все в порядок немедленно».

Перед завтраком у нас был еще один час строевой подготовки (теперь отмененный), от которого мы сильно проголоданали. Вскоре после этой тренировки прозвучал сигнал медицинского осмотра, но хотя все кандидаты были полубольными, им вовсе не требовалось лекарство, поэтому в лазарет никто не пошел. Завтрак был в семь часов, и после него кандидаты обеспечивали кадетам привычное получасовое развлечение до того, как прозвучит сигнал возвращения в казарму. Кадет Х—д снова предостерег нас насчет того, чтобы мы «грызли гранит науки», когда около девяти часов проверял помещения, и сказал: «На каминной полке пыль, а пол очень грязный». Капитан Х—т, офицер тактического управления сухопутных войск, также проверил нас до полудня, но ничего не сказал. Хотя я пробыл в Вест-Пойнте всего день, произошло столько всего, что мне казалось, будто прошла целая вечность.

Прошла примерно неделя, в течение которой распорядок дня почти не отличался от первого дня, за исключением того, что субботний полдень после инспекции оставался в нашем распоряжении — точнее, та его часть, в которую мы были свободны от развлечения старослужащих кадетов, — а в воскресенье утром у нас была проверка помещений, после которой всех нас строем отвели в церковь. В воскресенье днем нам разрешалось разбирать, проветривать или использовать наши постели, а также снова наслаждаться возможностью полежать на мягкой стороне досок. Всех кандидатов водили строем в Епископальную церковь — «главную» церковь в те времена. В свое время католики и методисты стали посещать свои собственные церкви, но все кадеты, кроме иудеев, обязаны были посещать какую-нибудь церковь раз в неделю. После утренней проверки помещений в воскресенье К—п стал дежурным по комнате на следующую неделю. В его обязанности входило подметать и вытирать пыль в комнате, а также носить воду, необходимую для него, Х—рда и меня. Мусор выметали в коридор к одной из сторон двери и оставляли там. Полицейский, то есть уборщик, подметал коридоры, выносил грязную воду и при необходимости мыл полы в комнатах и коридорах. Удивительно, как быстро мы научились многим вещам: например, застегивать мундиры и вскакивать по стойке смирно, повернув ладони вперед, едва услышав шаги в нашем коридоре. Сначала мы совершали ошибки, но вскоре научились отличать шаги наших инструкторов от шагов товарищей-кандидатов.

В мои дни ходила история об одном джентльмене, который поехал со своим сыном, когда тот прибыл в качестве кандидата, и что пока кадеты Х—д и А—н давали сыну первый урок в канцелярии, отец развернул ладони вперед, приставил каблуки друг к другу и в остальном принял положение солдата.

При первой же возможности я написал домой, но очень старался не упоминать о переносимых мною трудностях по той причине, что отправился в Вест-Пойнт вопреки желаниям родителей, и поэтому был полон решимости выдержать все, если смогу. Это напоминает мне о том, что в моем классе были молодые юноши, чьи родители отправили их туда против воли самих кандидатов, и многие из этих юношей вовсе не хотели оставаться. Конкурсные экзамены, требуемые некоторыми конгрессменами для поступления, в мои дни были не так распространены, как сейчас. Некоторые из моих однокурсников намеренно завалили предварительный экзамен, ведь Вест-Пойнт — совсем не место для юноши, если он сам не хочет там учиться.

В один прекрасный день мистер Б—ди, мой предшественник, прислал за мной, чтобы я явился к нему в помещение. Я не знал, какие новые испытания меня ждут, так как никогда раньше не бывал в комнатах старослужащих кадетов. Мистер Б—ди пригласил меня сесть, что я и сделал впервые в присутствии кадета старшего курса. Мы немного поговорили об общих знакомых из наших родных мест. Затем он отдал мне свои «белые брюки» (около двадцати пар) и сказал, что надеется, будто я сдам «предварительный» экзамен, чтобы носить их, и что я окончу академию с высшим баллом, чем он.

«Выпускной бал» в том году состоялся вечером 14 июня, но поскольку присутствия кандидатов на нем не предполагалось, никого из них там не было. На следующий день выпускной класс получил дипломы, сбросил кадетский серый цвет, облачился в гражданскую одежду, попрощался и покинул Вест-Пойнт, чтобы никогда больше не возвращаться туда в качестве кадетов. Мы не так много знали о выпускниках, но сейчас я помню имена большего числа людей из того класса, чем из любого другого в Академии, за исключением собственного. Я объясняю это тем, что тогда был настолько поражен значимостью выпускника Вест-Пойнта. В моих глазах он казался человеком более великим, чем сам суперинтендант, — по сути, тут и сравнивать было нечего.

В день выпуска среди кадетских офицеров произошла перестановка. На следующей строевой подготовке кадет Х—д появился в красивых золотых галунных нашивках на мундире. Он носил их на рукавах парадного мундира, ниже локтя, и очень гордился тем, что теперь все знают: он — «капрал». Я поспешил поздравить его, на что он ответил: «Благодарю вас, мистер Р—д», — вместо того чтобы сделать мне выговор за разговор без предварительного обращения к нему. Еще через несколько дней новые второкурсники надели гражданскую одежду и убыли в отпуск. Мне показалось странным, что эти кадеты выглядели такими же жаждущими снять кадетский серый мундир, какими кандидаты были рады надеть его.

Перед отъездом выпускников и отпускников кандидаты узнали, что в углу казармы есть четыре помещения для багажа — [11] по одному для кадетов каждой роты. Они узнали об этом, перетаскивая туда сундуки из комнат выпускников и отпускников. Я быстро уяснил, что легче всего мне придется, если я буду говорить как можно меньше и делать примерно то, что мне велят. Кандидатам, которые много разговаривали или хвастались своими познаниями — особенно в военных вопросах — приходилось тяжелее всего. Таких бедолаг называли «слишком дерзкими» или «шустрыми», и, как выражались кадеты, их нужно было «осадить».

Для старослужащих кадетов было обычным делом заходить в гости к кандидатам после ужина и по субботам во второй половине дня. Сначала кандидатам было трудно познакомиться друг с другом, так как большую часть их свободного (?) времени занимали ответы на вопросы, стояние на стульях, столах и каминных полках, чтение газетных заметок о самих себе, пение и, по сути, выполнение почти всего, что им прикажут старослужащие кадеты. Я слышал, как многие кадеты, будучи «плебеями» или «животными», заявляли, что не будут делать того или иного, но они всегда делали то, что им велели, причем делали это быстро. Удивительно, какой властью обладают старослужащие кадеты над «плебеями». Они никогда не прикасались к кандидатам руками, кроме тех случаев, когда их дергали.

Мы вскоре обнаружили, что кадеты, которые находили особую радость в общении с плебеями, как правило, были «юношами» — то есть теми, кто сами были плебеями лишь годом ранее. Но инструкторы-[12] из числа «юношей» редко измывались над плебеями в собственных отделениях.

Почта приходила каждый день, ее сортировали; письма, предназначавшиеся для кадетов и плебеев каждого подразделения, бросали на пол в коридорах у входов и громким голосом выкрикивали слово «Почта!». Каждый, кто ждал писем, застегивал мундир и спешил забрать то, что могло принадлежать ему. Теперь почту разносчики доставляют кадетам прямо в комнаты. [13]

Еще через несколько дней кандидатов секциями примерно по дюжине человек отправили на предварительный, или вступительный, экзамен. Секция, в которой состоял я, была направлена в комнату со столами, стульями и письменными принадлежностями, где нас проверяли на знание письма и правописания. Присутствовал только один офицер, и по истечении отведенного времени мы подписывали свои работы и сдавали их ему, независимо от того, закончили мы их или нет. Затем нас отправили в другую комнату, где находилось около полудюжины членов Академического совета [14] и столько же других офицеров армии. Каждому кандидату по мере вызова его фамилии давали тему и отправляли к классной доске. Первый вызванный получал номер один, второй — номер два и так далее, пока пять или шесть кандидатов не оказывались у разных классных досок. Каждому предписывалось написать свое имя и номер в правом верхнем углу доски, выписать на доску необходимые данные или расчеты, а когда он будет готов отвечать — взять в правую руку указку и повернуться лицом к аудитории. Пока те, кого отправили к доске, готовились к ответу, другого кандидата вызывали в центр комнаты лицом к экзаменаторам и допрашивали. Закончив с опросом этого кандидата, вызывали к ответу номер первый, а после него следующему кандидату давали тему и отправляли к доске, и так далее. Некоторые кандидаты держались уверенно, отвечали блестяще и давали быстрые ответы на вопросы, в то время как другие дрожали всем телом и теряли самообладание, а их сердца подступали к горлу или падали в пятки. Экзамен здесь состоял из грамматики, истории и географии. После этого нас отправили в другую комнату перед таким же количеством профессоров и армейских офицеров для сдачи экзамена по арифметике и чтению. До этого момента результатами своего экзамена я был доволен. После распределения у досок меня вызвали читать. Я начал дрожать и с большим трудом нашел нужную страницу. Читав я очень плохо, потому что не мог удержать книгу ровно, а слова на странице плясали так, что мне было трудно за них уцепиться. Затем мне велели отложить книгу и стали расспрашивать по арифметике. Профессор К—х задал мне множество вопросов, ответы на которые я знал отлично, но все, что я мог ответить, было: «Я не знаю, сэр». Профессор К—х тогда заговорил мягко и сказал, как важно для меня ответить на эти вопросы, потому что если я не отвечу должным образом, то буду признан неуспевающим и отправлен домой. Тогда я ответил, что старослужащие кадеты предупреждали меня, будто он меня «завалит», и я верил, что так оно и будет. Сказав это, я набрался храбрости и попросил отправить меня к классной доске. Мою просьбу удовлетворили, и у меня не возникло никаких проблем с тем, чтобы написать ответы на каждый вопрос или решить любую предложенную задачу, но ради всего святого я никак не мог повернуться спиной к доске и рассказать то, что на ней написал; к счастью, я мог указать указкой на все, о чем меня спрашивали. Предварительные экзамены на следующий год стали письменными и с тех пор проводятся письменно, что определенно намного лучше, так как некоторые из моих одноклассников были до того напуганы, что не осознавали, что говорят, а те, кто провалился, были выпускниками хороших школ или успешно прошли блестящие конкурсные экзамены для назначения на должность. Через несколько дней были объявлены результаты экзаменов, и я был счастлив написать домой, что вошел в число счастливчиков, поступивших в Вест-Пойнт и ставших «новым кадетом», а не «кандидатом». Те из нас, кому посчастливилось сдать экзамен, были отправлены в интендантство [15] за «плебейскими шкурами» — то есть резиновыми плащами, фуражками и белыми перчатками; с нас сняли мерку для форменной одежды, платья и обуви, а возможно, из опасения, что мы начнем лениться, нам назначили еще один час строевой подготовки — с 11:00 до 12:00. С этого момента мы носили фуражки и белые перчатки на всех строевых занятиях пехоты.

Новый кадет, чье имя идет первым по алфавиту, является «марширующим по классу» всякий раз, когда класс выстраивается отдельно, и в его обязанности входит перекличка класса и доклад об отсутствующих. После нашего предварительного экзамена Бейли стал марширующим по классу, и он привел нас в библиотеку, где мы приняли присягу на верность. [16] Теперь нас распределили по ротам: самых высоких зачислили в роты A и D, а остальных — в роты B и C, однако новые кадеты по-прежнему занимались строевой подготовкой отдельно, сначала в составе небольших отделений, затем в более крупных, а позднее — все вместе в качестве единой роты.

У—р из моего класса явился в высоком цилиндре, о чем впоследствии неоднократно жалел. Он был замыкающим левого фланга в отделении мистера Х—да. Однажды мы занимались строевой подготовкой на Кавалерийской равнине [17], за которой наблюдало множество дам и господ. Мы шли в строю ускоренным шагом, и мистер Х—д отдал команду: «Правое плечо вперед, марш!». Трое из нас повернули направо, а мистер У—р в одиночестве зашагал налево. Все находившиеся поблизости рассмеялись, даже мистер Х—д подавил усмешку, а затем отчитал новых кадетов за смех в строю. Мистер У—р жевал табак, и это тоже доставило ему немало неприятных минут, но после неоднократных выговоров за жевание табака и требований выплюнуть его он бросил эту привычку в строю.

Там был один молодой человек, который никак не мог попасть в ногу, хотя изо всех сил старался это сделать. Находясь впереди, он сбивал с шага всех, кто шел за ним, а в других случаях наступал на пятки шедшему перед ним человеку. Я не помню, признали ли его негодным по физическим или умственным показателям, но пробыл он там недолго. Это напоминает мне об «Отделении нестроевых». В него входили те, кто отличался особой медлительностью в выполнении приказов. Уставшие и израненные частыми строевыми занятиями, я видел, как члены Отделения нестроевых тренировались в одиночку, полные решимости выбиться из него, чего они, конечно же, со временем добились.

Мы изучали «Свод законов», но большую часть уставов выучили благодаря тому, что старые кадеты буквально вбивали их нам в головы. У нас тогда не было экземпляра «Устава строевой подготовки» для изучения, но мы усвоили его тем же способом, каким постигали большинство правил из «Свода законов».

Теперь нас обучали многому помимо строевой подготовки отделения. Например, нам объявили, что мы будем подвергаться взысканиям за все дисциплинарные проступки — то есть за любые нарушения устава, — что эти взыскания будут ежедневно зачитываться после вечерней поверки, а на следующий день вывешиваться в определенном месте на доске объявлений; что мы обязаны ежедневно ходить туда, чтобы знакомиться со списком; что при наличии взысканий на наше имя мы должны переписать точную формулировку каждого рапорта, а затем составить на него объяснительную записку; что объяснительных должно быть ровно столько, сколько рапортов составлено на нас, и более того, для всех официальных сообщений мы обязаны использовать исключительно «униформенную бумагу» (т. е. бумагу определенного формата) и никакую другую.

Новых кадетов учат использовать как можно меньше слов в своих объяснительных. Однажды вечером на вечерней поверке один плебей поднял руку, за что, разумеется, схлопотал рапорт; в своей объяснительной по поводу поднятия руки в строю он написал: «Жук в ухе».

Ниже приводится характер рапортов, вывешиваемых на кадетов, а именно:




РАПОРТЫ.

Пол выметен ненадлежащим образом во время утренней проверки.

Постельные принадлежности сложены не по форме во время санитарной проверки.

Опоздание на построение к обеду.

Требование блюд излишне громким голосом за ужином.

Перчатки в платяном шкафу аккуратно не разложены при утренней проверке.

Появление в аудитории математической секции в неудовлетворительно начищенной обуви.

Невнимательность в аудитории математической секции.

Плечевая портупея слишком короткая при проверке.

Пыль в патроннике винтовки при проверке.

В халате на утренней проверке.

Обувь у постели не очищена от пыли при утренней проверке.

Слишком длинные волосы при еженедельной проверке.

Отсутствие на построении для занятий гимнастикой в 12:00.

Дежурный свет в комнатах после отбоя.

Опоздание на утреннюю поверку.

Отсутствие в помещении в 9:00.



Неправильное выполнение перестроения четверками на строевой подготовке.

Необеспечение рапорта на кадета, опоздавшего к завтраку.

Мундир застегнут не на все пуговицы на утренней поверке.

Пыльный козырек фуражки на разводе караула.



Дисциплина здесь очень строгая, куда более суровая, чем в армии, однако применение взысканий за проступки носит скорее неукоснительный, чем жестокий характер. Рапорты пишутся армейскими офицерами, а также самими кадетами определенных категорий, такими как замыкающие и командиры секций; причем наибольшее количество рапортов кадеты пишут друг на друга, однако ни один кадет никогда не доносит на другого иначе, как по служебному долгу. Если он уклоняется от рапорта о нарушении дисциплины, то сам привлекается к взысканию за это упущение. Кадеты могут писать объяснительные на все рапорты, составленные на них, но они обязаны писать объяснительные в случаях: отсутствия при выполнении любой служебной обязанности или в казарме; разговоров у классной доски в аудитории; нерадивости в учебе или службе; неповиновения приказам; незаписи на прием в баню, а также неоповещения об уходе или возвращении по увольнительной записке, если таковой отчет требуется.

Когда комендант принимает объяснение как удовлетворительное, он вычеркивает рапорт, а через четыре дня после даты составления рапортов, на которые не были получены объяснения или поступили неудовлетворительные, он передает их суперинтенданту, который распоряжается внести определенное количество штрафных баллов на имя кадета за каждый рапорт в специальную книгу, с которой кадеты имеют право знакомиться раз в неделю. Любой кадет, набравший более ста штрафных баллов [18] за шесть месяцев, отчисляется из Академии за неуспеваемость по дисциплине. В результате кадеты неизменно пишут объяснительные записки, и принятая ныне форма выглядит следующим образом:


Вест-Пойнт, шт. Нью-Йорк, ____ ________ 19__ г.

Сэр:

Относительно рапорта «Отсутствие на построении класса в 9:20» имею честь заявить, что я не слышал сигнала к этому построению. В это время я находился в своей комнате. Проступок был непреднамеренным.

С глубоким уважением,

Джон Джонс, кадет рядовой роты «B», 4-го класса.




В течение первых нескольких недель штрафные баллы новым кадетам не начисляются, но для обучения правилам их составления необходимо подавать объяснительные на все рапорты. Всякий раз, когда кадета фиксируют как отсутствующего, находящегося при этом в пределах кадетской зоны, он непременно пишет объяснительную, где указывает этот факт и все прочее, что считает нужным добавить, поскольку в противном случае он подлежит суду военного трибунала. [19]

«Увольнительная записка» представляет собой документ, предоставляющий определенные привилегии упомянутому в ней кадету. Карта «пределов кадетской зоны» вывешена на общедоступном стенде, и когда кадет желает навестить друзей в гостинице, в офицерских помещениях, отправиться к «Голландке», то есть к кондитершу, или к зубному врачу, он обязан составить официальное письмо на имя коменданта кадетов (или адъютанта Военной академии, в зависимости от обстоятельств), изложив, от какого именно служебного наряда он просит его освободить и указав точное время. Это письмо возвращается с резолюцией, предоставляющей его просьбу полностью, частично или отклоняющей ее, и кадет должен руководствоваться этим решением.

С этого момента нам приходилось составлять список тех предметов, которые нам были нужны или которые нам было велено получить в интендантстве. Казначей ведет учет счетов каждого кадета, на чье имя зачисляется его депозит, а также денежное довольствие, [20] при этом с него взыскивают плату за все предоставленное имущество: питание, стирку, одежду, постельное белье, книги, газ, уборку казарм, чистку обуви и т. д. По своему выбору кадет также оплачивает лодки, танцевальные вечера и т. д., а при отсутствии долгов — такие предметы роскоши, как новая одежда, перчатки для танцевальных вечеров, туфли для танцевальных вечеров или 2,00 доллара в месяц на сладости у «Голландки».



По мере того как время шло, мы меньше утомлялись от строевой подготовки, находили больше радостей в жизни, а отправляемые письма были весьма бодрыми.


Примечание 1. В настоящее время вновь прибывшего пятикурсника встречают кадетские офицеры под непосредственным надзором офицера тактического отдела, и его прием строго соответствует требованиям воинской дисциплины и вежливости. Дисциплина, разумеется, поддерживается самая строгая и неукоснительно соблюдается, однако жизнь новичка настолько ограждена приказами и так тщательно охраняется теми, кто отвечает за него, что сомнительно, будто молодой человек, поступающий в любое другое учебное заведение или колледж страны, подвергнется меньшим неприятностям или смущению, чем те, что выпадут на его долю в Военной академии.

Примечание 2. В настоящее время за каждым столом размещается по 10 кадетов, причем кадеты примерно поровну распределены между разными курсами. Во главе каждого стола сидит первокурсник, официально именуемый «комендантом стола» и отвечающий за порядок за своим столом.

Примечание 3. Почта теперь принимается и распределяется по ротам на Кадетской гауптвахте, и по сигналу трубы кадет-рядовой от каждого жилого блока казармы, назначаемый на неделю дежурным, прибывает на гауптвахту, получает почту для своего подразделения и разносит ее по положенным комнатам.

Примечание 4. В дополнение к штрафным баллом кадеты подвергаются и другим наказаниям за определенные категории проступков: они заключаются в аресте в комнате во время свободного от занятий времени на определенное количество дней либо в хождении (в экипировке часового) в течение определенного количества часов в определенные дни по плацу казармы.
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ЛАГЕРЬ МАКФЕРСОН

Корпус кадетов имеет честь пригласить Вас на танцевальные вечера, устраиваемые каждый понедельник, среду и пятницу вечером во время лагерного сбора
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ГЛАВА IV. ПЛЕБЕЙ В ЛАГЕРЕ.




Примерно через две недели после моего прибытия нам приказали готовиться к переходу в лагерь Макферсон, находившийся примерно в полумиле от казармы, за Кавалерийской равниной, вблизи старого форта Клинтон. Нам точно перечислили вещи, которые следует взять для использования в лагере, а также указали, что остальное имущество необходимо сложить в сундуки и отнести в багажные комнаты в углу. Мы рассортировали лагерные принадлежности, и каждый кадет сформировал узел из мелочей, завязав их в стеганое одеяло или одеяло. Д—н, М—с и я, договорившись жить в одной палатке, помогли друг другу пристроить сундуки на хранение. Когда прозвучал сигнал «стромиться», мы вышли со своими узлами, метлами и ведрами и маршем направились в лагерь. Вокруг лагеря росли деревья, а у палаток караула раскинулась целая роща. Палатки были уже разбиты и очень красиво смотрелись сквозь листву на фоне деревьев и зеленого бруствера форта Клинтон, который виднелся поверх крыш белых палаток по мере нашего приближения к лагерю. Растяжки палаток крепились не к колышкам в земле, а к колышкам на перекладинах, установленных на столбах высотой около четырех футов, благодаря чему палатки рот стояли всего в четырех-пяти футах друг от друга. Все кадетские палатки были с боковыми стенками, и каждая имела «навес». Внутри находились деревянный пол, ружейная стойка, шкафчик без замка (то есть длинный ящик из четырех отделений), а также подвесной шест, закрепленный примерно в восемнадцати дюймах под коньком палатки, и больше ничего. После распределения, которое, разумеется, производилось по старшинству, мы прошли в свои палатки, которым предстояло стать нашим домом до 29 августа — дня возвращения в казарму.

«Юноши», как и первокурсники, начали проявлять к плебеям больший интерес, чем прежде. Они жаждали научить их обустраивать свои палатки, и вот как они это делали: «Подойди сюда, плебей, и я покажу тебе, как обустроить палатку. Развяжи эти узлы, сложи одеяла один раз в одну сторону, затем один раз в другую; вот так. Теперь сложи их в заднем углу вон там, подальше от шкафчика; положи сложенные края вперед и внутрь; нет, неправильно, переверни по-другому; вот теперь правильно. Положи подушки на одеяла запертыми концами к шкафчику; вот так; теперь сложи стеганые одеяла точно так же, как одеяла, и сложи их тем же способом поверх подушек; вот так. Ну ты же старый солдат, верно? Немного выровняй стопку, чтобы края шли вертикально; вот так. Теперь повесь зеркало вон там на передний шест; вот так. Поставь умывальник вон туда к платформе дном наружу; вот так. Положи коробку из-под свечей за задний столб палатки. Сложи белые брюки, нижнее белье и т. д. в шкафчик. Брось шинели, серые брюки и т. п. на шест. Ну вот, сойдет. Послушай, постой-ка минутку. Когда пойдешь за водой — мне тоже нужно; просто поставь ведро вон там у умывальника, когда вернешься». Получив несколько таких уроков, плебеи удостаивались разрешения самостоятельно обустраивать свои палатки, и в очень короткий срок каждая палатка приводилась в безупречный порядок. Юноши любезно показывали плебеям и то, как чистить винтовки, и делалось это так: «Иди сюда, плебей, тебе скоро выдадут оружие, так что я научу тебя чистить твое; возьми-ка вон ту винтовку в моей стойке; это она; достань чистящие средства из коробки из-под свечей, вытащи тряпку, капни на нее масла; вот так. Положи винтовку к себе на колени, дулом налево, поставь ружье на полувзвод, открой затвор. Ну вот, у тебя неплохо получается. Видишь ржавчину в затворной коробке? Так вот, возьми маленькую палочку из коробки из-под свечей, надень на нее кусочек тряпки, капни на тряпку немного масла, а теперь давай быстрей, три заржавленное место, три сильнее, сила мышц тут решает всё, так что не бойся использовать ее вволю» — и так далее, пока винтовка самого юноши не начинала выглядеть лучше. «Я скоро позову тебя снова, дам еще урок; а пока всё». Как ни странно, даже первокурсники снисходили до того, чтобы обучать нас кое-каким вещам, а кадетские офицеры показывали нам, как чистить их бляхи. Старослужащие кадеты никогда прямо, в открытых выражениях не приказывали нам делать что-то унизительное, но их прозрачные намеки и вкрадчивые манеры обладали огромной убедительной силой. Каждый день плебеев вызывали в палатки армейских офицеров, курировавших кадетские роты, и спрашивали, есть ли у них жалобы на старшекурсников, на что плебеи неизменно отвечали: «Никак нет, сэр».

Мы продолжали питаться в столовой и ходили туда и обратно строем, как обычно, но поскольку расстояние составляло полмили или более, теперь в пути нас ободряла (несмотря на то, что плебеи по-прежнему ходили с ладонями вперед) вдохновляющая музыка флейт и барабанов; теперь мы сижали за столами вместе со старослужащими кадетами и имели удовольствие наливать им воду, прежде чем обслужить себя, каким бы сильным ни была жажда, — такова уж жизнь плебея, и она является неотъемлемой частью его подготовки.

В первый же день в лагере мы прошли посвящение в обязанности дневальных по лагерю; остальные курсанты выстроились вместе с нами, и, как водится, они говорили, а мы работали. В распоряжении наряда от каждой роты имелись тачка, лопата и метла. Территория, казалось нам, плебеям, чистая в самом начале, тем не менее дала нам полтачки мусора, который мы свалили в «полицейскую ложбину» [21] вблизи лагеря, к западу от форта Клинтон. Мы собирали обгоревшие спички, окурки сигар, жеванный табак, клочки бумаги и т. д. Всякий раз, когда появлялись признаки дождя, мы выбегали и ослабляли палаточные растяжки, а после дождя выбегали и подтягивали их — разумеется, всегда по команде. Мы страшились ночей в лагере, однако нас дергали нечасто, если только мы не становились слишком дерзкими или шустрыми — тогда, само собой, нас приходилось осаживать. [22]

Место для проведения парадов во время лагерного сбора было перенесено с травянистой равнины перед рядами профессорских домов на пространство между палатками караула и западной линией ротных палаток. В хорошую погоду батальон составлял оружие в пирамиды на лагерном плацу, а знамена сворачивали и клали на центральную пирамиду. Оружие и знамя, то есть флаг Соединенных Штатов, оставались там с момента окончания развода караула до 16:00, и выставлялся часовой, который требовал от каждого, кто пересекает его пост (известный как «линия знамени»), отдавать честь знамени приподниманием фуражки.

Мы, плебеи, очень рвались получить оружие, но едва получив его, тут же пожалели об этом, поскольку нас снова разбили на мелкие отделения и гоняли на строевую подготовку три раза в день, несмотря на то, что правые руки у нас сильно болели, каждая винтовка казалась весящей целую тонну, и нам приходилось тратить по нескольку часов в день на протяжении недель на чистку ружей, прежде чем они проходили инспекцию. Каждый кадет знает свою винтовку по выбитому на ней номеру. Старшекурсники уже научили нас чистить чужие ружья, так что мы кое-что смыслили в чистке собственных, и теперь они проявили благоразумие, позволив нам уделять больше времени самим себе, благодаря чему некоторые плебеи закончили чистить винтовки менее чем за час. Но увы! На первой же строевой подготовке с оружием кадеты-инструкторы заявили им, что их винтовки, патронные сумки и поясные бляхи из рук вон грязные. После строевой мы снова принялись за работу, но нам по-прежнему твердили, что они грязные. С течением времени нам объявили, что наши ружья годны к смотру, а позже — что они находятся в удовлетворительном состоянии. Мы быстро научились приводить их в порядок сразу после дождя, так как чистить их тогда было легче, чем после того, как они постоят некоторое время.

Поначалу мы были заняты выполнением просьб (?) старшекурсников, однако они проявляли большое великодушие и освобождали нас от своих поручений ровно на столько, чтобы мы могли посещать строевые занятия три раза в день, хозяйственные работы два раза в день и выполнять другие воинские обязанности. От нас по-прежнему требовалось как в строю, так и вне его держать ладони рук обращенными вперед, но о необходимости опускать носки больше ничего не говорили.

Кадетов поощряют быть патриотичными, и они всегда празднуют Четвертое июля. В этом году, поскольку Четвертое число выпало на воскресенье, торжественные мероприятия прошли на следующий день.


Примечание 1. В мои годы дедовщина, или измывательства, сводилась главным образом к безобидным поддразниваниям, которые приводили к тому, что возможно зазнавшийся или наглый юноша обретал душевный склад, более соответствующий требованиям воинской дисциплины. Со временем, однако, это переросло в практики, которые было сочтено целесообразным пресечь, и дедовщина полностью исчезла из Академии.






ВОЕННАЯ АКАДЕМИЯ США.

5 июля 1869 г.

Председатель,



	Cadet E. E. Wood
	Pennsylvania




Распорядитель парада,



	Cadet J. Rockwell
	New York




ПРОГРАММА.

Увертюра.

Молитва.

Музыка.



Чтение Декларации независимости,



	Cadet E. M. Cobb
	California




Музыка.

Речь,



	Cadet E. S. Chapin
	Iowa




Музыка.

Благословение.

Музыка.





Жизнь плебея была очень тяжелой испытанием, особенно для Х—е из моего класса, который, обладая поэтическим даром, облек свои мысли в письменную форму и показал их однокурсникам. Те отметили, что он выразил ситуацию поистине превосходно. Кто-то из юношей услышал о стихах Х—е, так что его уговорили (?) прочесть их им, а затем и пропеть. Его стихи были так тепло приняты юношами, что первокурсники тоже захотели их услышать, и по их приглашению (?) Х—е читал и пел их для них. По просьбе ряда старшекурсников он сделал для них копии своих песен. Других плебеев попросили (?) сделать копии с этих копий, и ниже приведены копии с копий Х—е, которые переписал для меня плебей в моем юношеском лагере, а именно:




THE BIG MENAGERIE.




Attention, all ye forlorn Plebes,

While the story I relate,

Of how I came to fall into

My present lost estate.

A moment only dry your tears

And listen unto me,

And I’ll describe my experience

In this big menagerie.




The first day that I reported

My heart was full of joy,

And to all intents and purposes,

I was a bully boy.

A stunner in my native town,

I thought I’d easily

Upon my muscle go right through

This big menagerie.




But, ah! full soon that fatal day

My crest began to fall,

And my spirits came down mighty fast

When I got to the Mess Hall.

My folly and my sauciness,

They soon took out of me,

And made me sing a different tune,

In this big menagerie.




They put me up in the window,

Attention made me stand.

And I had to dance and sing and speak

At everyone’s command.

I tried to run, but soon found out

That my rapidity

Was not the kind of game to play,

In this big menagerie.




The first time that I went on guard,

The night was dark as pitch,

They took my gun and then yanked me

Right in Fort Clinton’s ditch.

The Corporal I called aloud,

But not a step came he,

And then I learned another dodge

In this big menagerie.




But after all I’d been through,

They said I was not tame,

And that they would complete the cure,

By giving me another name.

They called me for some gay old cuss,

Who’d been dead a century,

And now I’m known as De la Rive,

In this big menagerie.




All day I police, scrub and drill,

Till my troubles make me weep,

And when the day, is over,

I’m denied the boon of sleep,

But all the night lie trembling,

From Taps to Reveille,

For fear I really will be yanked

In this big menagerie.




My frolics, joys and amusements,

Are all knocked into smash,

And pleasures all concentrated are

In eating Mess Hall hash.

And should I meet a lady fair,

I dare not speak to she,

That would be too fast for a Plebe,

In this big menagerie.




They call me beast and vile reptile,

And goodness only knows,

I’d rather be a kangaroo,

In one of those circus shows,

For all the real animals

Are happier far than we,

For they don’t have any squad drill

In their menagerie.




The lions, tigers, bears and wolves

Can never feel our woes,

For whoever heard of an elephant

Depressing his great toes.

And even the little monkeys

Are happy, gay and free,

And carry their hands just as they please

In their menagerie.




But soon this camp will end, and then

My troubles will be o’er,

I’ll drop the beast from off my name,

And sing this song no more.

But where’er I roam in years to come,

On land or on the sea,

I’ll ne’er forget my sufferings

In this big menagerie.










A PLEBE’S LAMENTATION.




Oh, Lord, will I never get done

A rubbing on this rusty gun.




Chorus—

I wish I was at home,

I wish I was there, too.




It makes me sigh, it makes me fret,

To clean this rusty bayonet.




Chorus—




And all day long, in rain or shine,

We’ve got these darned old tents to line.




Chorus—







У этой песни было еще немало куплетов, как и у песен, написанных другими ребятами из моего класса, но я их позабыл.

Обмундирование выдавали плебеям по мере его пошива, и через несколько недель все были одеты в форму. Единственным карманом во всем костюме был часовой карманок на брюках. Нам разрешалось носить часы, но ношение цепочки не допускалось. Наши носочки прятались на груди мундиров. После получения формы нас отправили в багажные комнаты убрать гражданскую одежду, поскольку нам запрещалось хранить ее как в палатке, так и в казарменной комнате. Спустя несколько недель плебеев допустили в батальон — сначала для марша к столовой и обратно, а затем и для участия в парадах, однако они все еще были обязаны держать свободные руки ладонями вперед.

После ужина нам разрешалось купаться в Гудзоне у Ги-Пойнта, и многие из нас охотно пользовались этой привилегией. Как я уже упоминал, вскоре после прибытия я задавался вопросом, носят ли старослужащие корсеты. Что ж, теперь во время купания я обнаружил, что они не затягиваются. И все же я ломал голову над тем, почему талии старослужащих кадетов такие тонкие по сравнению с талиями плебеев.

Каждый день — особенно во время развода караула, парадов и репетиций оркестра — под деревьями возле палаток караула собиралось множество дам и других гостей. Старшекурсникам, судя по всему, доставляло удовольствие находиться в их обществе, но плебеи там были нужны редко. Плебеи частенько слышали о том, что во время лагерного сбора трижды в неделю проводятся танцевальные вечера, но это было практически всё, что они о них знали. Тем не менее они ходили в старый фехтовальный зал в Академическом здании и брали уроки танцев, а поскольку женщин туда не допускали, танцевали они друг с другом.

Наконец настало время нам заступить в караул, поскольку весь лагерь был окружен цепью часовых из кадетов. Мы страшились нашей первой ночи на посту, но каждый плебей должен был через это пройти. Наше оружие было не заряжено, и патронов у нас не было; все, чем мы располагали для самозащиты, — это винтовка со штыком. Позже было забавно делиться впечатлениями о пережитом. Те, кто больше всего хвастался, пострадали сильнее прочих. У некоторых отобрали винтовки, кое-кого привязали к дереву, а кого-то скатили в ров форта Клинтон [23] рядом с постами № 2 и № 3. Других испугали призраки или сбили с толку многочисленные группы людей, приближавшиеся одновременно с разных сторон. В ответ на оклик некоторые заявляли, что они — отряд индейцев, вооруженное подразделение или принц Уэльский. Разумеется, плебей звал разводящего караула, но это должностное лицо никогда не успевало вовремя никого увидеть, кроме самого часового. Бедному плебею затем устраивали нагоняй за то, что он позволил себя разоружить или не задержал проходящих лиц до прибытия разводящего. На вопрос о том, кем были эти люди, неизменно следовал ответ: «Я никого из них не смог узнать». Когда на следующее утро старый караул сменялся, каждый его член делал по три выстрела по мишени. [24] Когда подошло время стрелять М—су, он сильно испугался, потому что никогда раньше не держал в руках ружья. А на вопрос, почему он не закрыл левый глаз при прицеливании, он ответил, что никто не велел ему его закрывать.

12 августа мы вновь посетили комнаты для чемоданов — на этот раз чтобы убрать на хранение парадные мундиры, белые брюки, парадные головные уборы и т. д., поскольку нам предстоял поход. Каждому кадету выдали ранец и половину палатки. Упаковав ранцы и подготовив все, кроме больших палаток, мы выстроились по звуку барабана. Наши большие палатки остались стоять с привязанными стенками и завязанными спереди пологами. Под звуки марша «The Girl I Left Behind Me» мы прошли под проливным дождем около дюжины миль на запад, вверх по горам; остановились, сложили оружие в пирамиды, сняли ранцы и разгрузили большие шестимуловые фургоны, которые следовали за нами. Затем мы разбили палатки типа «А», выделенные нам для использования в походе; выкопали вокруг каждой палатки траншею, а чтобы не лежать в грязи, наломали ветвей, чтобы спать на них. После этого мы взяли винтовки и ранцы и вскоре снова оказались дома, но на сей раз в более стесненных условиях. Нас научили жить в лагере «Лукаут» по строгим армейским правилам, а поскольку в армии нет книги дисциплинарных проступков, не было ее и в этом лагере. Мы питались по армейскому пайку и спали на земле. Мы жгли костры, пели песни и всячески наслаждались свободой, ибо там, в горах, никто и не заикался о ладонях вперед. Лагерь располагался в лесу, между Лонг-Пондом и Раунд-Пондом. Питьевую воду мы брали из одного водоема, а другой использовали для стирки и купания. Мы пробыли там около десяти дней, и каждый кадет научился нести караульную службу в лесу. Члены караула должны были рубить шесты для своих палаток и с помощью пуговиц соединять два или более полотнищ для ночлега; они действительно пригодились, так как дождь шел больше половины времени нашего пребывания в горах. В перерывах между дождями, будучи свободными от нарядов, мы бродили по лесу и холмам. Вокруг росло множество кустов лавра, и однажды первокурсник сказал, что ему нужен хороший корень для изготовления трубки и что я могу добыть его с помощью топорика и лопаты. Я намек понял и выкопал около полудюжины хороших корней. Два лучших я спрятал за пазуху серого мундира, а остальные отдал первокурсникам. Впоследствии я сделал себе две прекрасные трубки и однажды даже сохранил одну из них до сих пор. Годы спустя мы встретились с тем первокурсником, и первым делом я показал ему свою любимую трубку и поблагодарил за нее. Он восхитился трубкой, а заодно и моей наглостью — ведь я приберег себе лучший корень.



Как только мы вернулись в лагерь Макферсон, ладони рук снова потребовалось разворачивать вперед и там возобновился обычный распорядок.

Некоторые второкурсники заявили, что определенные плебеи «слишком загордились» там, в горах, и поскольку обычные методы не могли их укротить, потребовалось устроить несколько драк в форте Клинтон. Были выбраны секунданты, и вскоре почти каждый кадет в лагере знал, что в определенный день во время ужина в форте Клинтон состоится драка. Форт Клинтон находится прямо напротив постов № 2 и № 3. Желавшие посмотреть драку собирались у резервуара с ледяной водой, возле которого сходятся посты № 2 и № 3. Затем, когда оба часовых на этих постах оказывались далеко друг от друга и стояли спиной к другу (что запрещено правилами), через посты прорывалась группа из форта Клинтон, и, как ни странно, ни один часовой не замечал пересечения своего поста никем из посторонних лиц. Когда рефери объявлял начало, участники и секунданты занимали свои места, и драка начиналась. В этих драках использовались только кулаки, и как только какая-либо сторона заявляла «хватит» или кто-то из главных участников не являлся вовремя, драка прекращалась. Все возвращались в лагерь, синяки обрабатывали, и при необходимости один или оба участника отправлялись в лазарет, а утренний рапорт больных на следующий день показывал одно или два имени с «ушибами» в качестве причины нетрудоспособности. Если офицеры армии, несшие службу в Вест-Пойнте, не обладали «официальным знанием» о кадетской драке, на нее не обращали внимания. Когда возникал спор, разрешить который могла только драка, а противники были неравны по силам, результатом могли стать одна или две драки. Провинившийся кадет обязан был драться, и для противостояния ему выбирался однокурсник другого кадета примерно его роста и сложения. Иногда обиженному кадету приходилось драться с соперником своего роста, и тогда происходило две драки.




[image: ]
I. O. C. B.

Имеем честь покорнейше просить Вас составить нам компанию на чрезвычайном танцевальном вечере, который состоится вечером 29 июля под эгидой «Убежденных холостяков» выпуска 18— года.


	Ф. Г. ШВАТКА,

	ДЖАС. Э. ШОРТЕЛЛ,

	У. Г. УАЙТ,

	Организаторы.



Вест-Пойнт, 28 июля 1869 г.





Нас, плебеев, несколько раз отправляли к реке на помощь первокурсникам в наведении понтонных мостов, и мы оказали весьма ценное содействие, перенося все тяжелые бревна и помогая устанавливать лодки на места для укладки на них настила.




Примечание 1. Ров форта Клинтон, шедший тогда вдоль северной стороны лагерного сбора, был засыпан, а эта часть бруствера снесена давным-давно; теперь большая часть этого форта используется для расширения лагеря.






RETURN OF THE FURLOUGH CLASS.




There’s a stir in Camp, as all observers may see,

’Tis a moment of interest, a moment of glee.




The “Furloughs” are coming, and now must be near;

There is dust, there is shouting, the “Furloughs” are here.




We welcome you back to the Camp and the plain,

There your favorite “Tac” will drill you again.







28 августа — день, который помнит каждый выпускник, ибо именно тогда возвращаются те, кто был в отпуске. Я вижу их сейчас [25] врывающимися в лагерь. В тот вечер на линии знамен творилось нечто грандиозное; нас, плебеев, вывели в последний раз позабавить старшекурсников. Х—е и другие пели свои песни. Некоторые из них исполнялись так часто, что их знали все и подпевали. Вечер выдался безупречным, и под деревьями возле караульных палаток находилось много дам, которые вздыхали при мысли о том, что все развлечения в Вест-Пойнте закончились до следующего июня. Вот некоторые из песен, которые так часто пели в мои кадетские дни, а именно:


	Старый добрый Джо,

	Дикси,

	Марш по Джорджии,

	Топ, топ, топ,

	Славная Колумбия,

	Усеянное звездами знамя,

	Моя страна,

	Энни Лори,

	Красно-бело-синий,

	Дом, милый дом,

	Река Суани,

	Былые дни.






ARMY BLUE.




We’ve not much longer here to stay,

For in a year or two

We’ll bid farewell to “Cadet Gray,”

And don the “Army Blue.”




Chorus—




Army Blue, Army Blue,

We’ll don the Army Blue,

We’ll bid farewell to Cadet Gray,

And don the Army Blue.




To the ladies who come up in June,

We’ll bid a fond adieu,

And hoping they’ll be married soon,

We’ll don the Army Blue.




Chorus—




Now here’s to the man who wins “the cup,”

May he be kind and true,

And may he bring “our godson” up

To don the Army Blue.




Chorus—












BENNY HAVENS, OH!




Come, fill your glasses, fellows, and stand up in a row,

To singing sentimentally, we’re going for to go;

In the Army there’s sobriety, promotion’s very slow,

So we’ll sing our reminiscences of Benny Havens, Oh!




Oh! Benny Havens, Oh! Oh! Benny Havens, Oh!

So we’ll sing our reminiscences of Benny Havens, Oh!




Let us remember, comrades, when to our posts we go,

The ties that must be cut in twain, as o’er life’s sea we row,

Hearts that now throb in unison must moulder down below,

So let us take a parting cup at Benny Havens, Oh!




Oh! Benny Havens, Oh! etc.




To our kind old Alma Mater, our rock-bound Highland home,

We’ll cast back many a fond regret, as o’er life’s sea we roam,

Until our last battle-field the lights of heaven shall glow,

We’ll never fail to drink to her and Benny Havens, Oh!




Oh! Benny Havens, Oh! etc.




May the army be augmented, promotion be less slow,

May our Country, in her hour of need, be ready for the foe,

May we find a soldier’s resting-place beneath a soldier’s blow,

With space enough beside our graves for Benny Havens, Oh!




Oh! Benny Havens, Oh! etc.




Come, fill up to our Generals, God bless the brave heroes,

They’re an honor to their country, and a terror to her foes;

May they long rest on their laurels and trouble never know,

But live to see a thousand years, at Benny Havens, Oh!




Oh! Benny Havens, Oh! etc.




When you and I and Benny, and all the others, too,

Are called before the final board our course of life to view,

May we never “fess” on any point, but coldly “max” it through,

And join the Army of the blest, at Benny Havens, Oh!




Oh! Benny Havens, Oh! etc.








Примечание. — Следующие куплеты взяты из издания «Хауитцер» 1909 года:




Then here’s to you, old glory team, that downs the strongest foes.

Your Benny Haven’s strongest sons, in you our hopes repose,

On the mountains by old Hudson’s shore, your deeds have been our theme;

But, victors or defeated men, you’re still the army team.




The brave old army team, the loyal army team,

The army’s hearts, the army’s hopes, are with the army team.




When you meet the rovers of the sea, and struggle hand to hand,

Remember, in that hour supreme we all behind you stand—

Let black recall our past defeats, the present struggle gray,

But victory is brightest gold, that you shall win that day.




The black, and gray, and gold, the black, and gold, and gray,

Yea! Victory shall be the prize, the black, and gold, and gray.




On the world’s rough-trampled gridiron, the battle-field of life,

Your spirit brave, old rock-bound home, shall nerve us in the strife.

Before us gleams the future, with manly parts to play,

While from the dim past stretches the unbroken line of gray.




Oh! the dear old gray battalion, the loyal line of gray,

Friend close to friend, firm to the end, shall stand the line of gray.
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ГЛАВА V. ПЛЕБЕЙ В КАЗАРМЕ.




На следующее утро мы перенесли свои свертки, ведра и метлы в казарму, а вернувшись в лагерь, отвязали веревки палаток и приподняли полотно на шестах; по удару барабана в 12 часов каждая палатка была опущена на землю, и лагерь «Макферсон» прекратил свое существование. Затем мы построились и под звуки марша «The Girl I Left Behind Me» направились в казарму, оставив летних гостей стоять под деревьями неподалеку от того места, где раньше стояли караульные палатки.

Комнат было достаточно для того, чтобы каждые два кадета могли занять одну на двоих. По возвращении соседей по комнате и распределении помещений (разумеется, по старшинству) каждый кадет отправился в свою комнату, где обнаружил две односпальные железные кровати и двойной платяной шкаф. Старослужащие кадеты забрали из комнат для чемоданов остальную часть своих вещей (таких, какие кадетам разрешается держать в комнатах), в то время как плебеи забрали хранившиеся там предметы, а остальное — вроде матрасов и столов — получили в интендантстве и перенесли через плац. Каждый получил в интендантстве учебники, необходимые ему до Рождества, и к ночи все комнаты были приведены в порядок. Возвращение в казарму стало великим днем для плебеев, ибо тогда они прекращают носить ладони вперед.

Примерно в это время прибыли «сепсы», и те из них, кто был принят, распределились по комнатам, сразу же влившегося в состав четвертого класса. «Сепсы» — это кандидаты, которые по уважительной причине не явились в июне. (См. приложение.) Они начали занятия с остальными плебеями, но в течение нескольких недель ходили на строевую подготовку отдельно от остальных в составе отделений. Несмотря на то что сепсы избегают многочисленных испытаний и невзгод плебейского лагеря, избегая их, они упускают одну из самых ценных сторон кадетской жизни, поскольку это опыт, на который большинство бывших выпускников оглядываются с удовольствием. Пройдя курс издевательств или дедовщины, [26] в том виде, в каком они практиковались в мои дни, я стал сторонником этой системы, так как считаю, что она делает молодых людей мужественными и самостоятельными. Я никогда не видел, чтобы плебеям наносили телесные повреждения, но я не называю телесные повреждения дедовщиной. Я называю это жестокостью, а жестокость должна сурово наказываться. Но времена в Академии изменились с тех пор, как я ее покинул. Теперь, после того как кандидаты докладывают в канцелярии адъютанта, их направляют к армейскому офицеру, отвечающему за новых кадетов. В его обязанности входит лично проинструктировать их относительно их прав и обязанностей в отношениях со старослужащими кадетами и находящимися над ними кадетами-начальниками. Он организует для них чтение действующих правил, касающихся новых кадетов, и объясняет, что подразумевается под «кадетскими пределами». Кандидатам также сообщают, что они не должны поддаваться дедовщине и обязаны незамедлительно докладывать коменданту или курирующему их армейскому офицеру о любых попытках дедовщины со стороны старослужащих кадетов. При этом они должны быть вежливыми со всеми и проявлять абсолютную подчиненность и послушание по отношению к находящимся над ними кадетам.




No more shall Plebes be deviled,

And yearlings can’t be seen,

For there’s now a law against

Hazing the Plebes so green.







Наказания за дедовщину весьма суровы, и несколько кадетов были исключены из Академии за участие в ней. В недавнем акте Конгресса говорится: «Любой кадет, исключенный за дедовщину, не подлежит повторному назначению».

Белые брюки были очень красивы для лагеря, но теперь, когда танцевальные вечера закончились и гости разъехались, кадетам предстояло работать, поэтому первого сентября они появились в своей серой рабочей форме.

Ежедневный распорядок с 1 сентября примерно по 20 июня выглядит следующим образом: побудка в 5:45 утра (по воскресеньям в 6:30); проверка; утренняя уборка помещения через пять минут после побудки; побудка больных через пятнадцать минут после побудки; затем чистка оружия, учеба или физические упражнения; завтрак в 6:15; отдых, за исключением караула, [27] который заступает на дежурство в 7:15; затем учеба и занятия с 8:00 утра до 1:00 дня; обед в 1:00; отдых; затем учеба и занятия с 2:00 до 4:00; после этого, как правило, военные упражнения примерно в течение часа; затем около получаса отдыха, за которым следует вечерний смотр примерно в 6:00; ужин; отдых; затем учеба примерно с 7:30 до 9:30; отбой в 10:00; после чего гасится свет до побудки на следующее утро. Комнаты инспектируются во время утренней уборки; между 8 и 11 часами утра; с 11 утра до 1 часа дня; с 2 до 4; четыре раза между 7:30 и 9:30; снова при отбое и еще один раз между отбоем и побудкой. В сентябре и мае проводятся занятия по пехотной подготовке; в октябре и апреле — артиллерийские занятия; в каждый месяц с 1 сентября по 1 июня проводятся кавалерийские занятия; с 1 декабря по 1 апреля проводятся занятия в гимнастическом зале или танцы. Суббота после полудня отводится под отдых, за исключением времени с 2 до 2:30 во время еженедельной инспекции батальона. В среду после 4 часов дня занятий нет, это время выделяется для отдыха. По воскресеньям нет никаких занятий и воинских обязанностей, за исключением караула и инспекции помещений в 9:45 утра, а время для отдыха чуть продолжительнее обычного; кадеты маршируют в церковь и обратно; все носят белые перчатки, белые ремни и те, кому положено по званию, — шпаги, которые (за исключением шпаг) не снимаются во время службы, а некоторые из кадетов являются членами хора. Посещения между кадетами разрешены только в часы отдыха.

Спортивный зал открыт для кадетов ежедневно, кроме воскресений, с 1:30 до 2 часов дня; с 4:00 до построения на ужин, а по субботам во второй половине дня и вечером до вечерней поверки.

Мы были распределены по отделениям численностью от восьми до десяти кадетов в каждом, причем комплектование отделений старшекурсников производилось в соответствии с успеваемостью по классу, [28] определенной по результатам последних экзаменов, в то время как распределение плебеев осуществлялось в алфавитном порядке. Первый кадет в каждом отделении был командиром отделения, то есть он водил отделение в аудиторию и обратно. Командирам отделений сообщали, какими будут первые уроки и часы занятий, после чего они извещали членов своих отделений. Учебными предметами [29] для четвертого класса были математика и французский язык, в дополнение к которым мы получали уроки фехтования, [30] для чего отделения формировались в большем составе, чем указано выше. Половина класса посещала занятия или фехтование одновременно, а вторая половина должна была находиться в своих комнатах во время сигнала к подготовке к занятиям. Чтобы инспектора знали, когда кадеты находятся на занятиях, используется следующая форма:

ЧАСЫ ЗАНЯТИЙ.



	Cadet __________________________ 4th Class.



	Mathematics
	From
	8
	A. M.
	to
	9:30
	A. M.



	Use of the sword, etc.
	From
	12
	M.
	to
	1
	P. M.



	Modern Languages
	From
	3
	P. M.
	to
	4
	P. M.




Каждый кадет получал бланк установленного образца (причем для каждого класса существовал свой бланк), печатными буквами вписывал на нем свое имя, проставлял часы занятий и клал его на каминную полку, а также выводил свое имя печатными буквами над своей нишей, на дежурной доске, на платяном шкафу и на стойке для оружия. Каждый кадет, отсутствовавший в комнате во время инспекции и в это время не находившийся на занятиях, считался отсутствующим, если только его сосед по комнате не присутствовал и не мог должным образом объяснить причину отсутствия. Сначала мы думали, что наши предметы, будучи немногочисленными, окажутся легкими, но когда мы увидели огромные длинные уроки и ощутили уровень тщательности, требуемый на занятиях, мы изменили свое мнение и решили, что необходима усердная учеба.

Ровно в восемь часов утра первого сентября прозвучал горн для построения отделений. Половина каждого класса «встала в строй». Кадетский офицер дня отдал приказ: «Смирно. Сделайте поверку». Линия строилась на территории казармы: первокурсники находились ближе всего к Академическому зданию, за ними располагались отделения второго класса, затем третьего класса, а следом плебеи. Каждый командир отделения, стоя лицом к своему отделению, проводил поверку и поворачивался лицом вперед, после чего, начиная с самого старшего по успеваемости отделения первого класса, командиры отделений докладывали о результатах. Офицер дня затем отдавал приказ: «Уведите свои отделения». Если имелись неявившиеся без уважительной причины кадеты, он разыскивал их и отправлял в учебные аудитории. Отделения маршировали к Академическому зданию, и каждое направлялось в заранее отведенное помещение; члены каждого отделения вешали фуражки в коридоре на крючки возле двери, а затем гуськом заходили внутрь. Командир отделения занимал место примерно в центре комнаты лицом к преподавателю, сидевшему на возвышении напротив двери. Члены отделения расходились: половина направо, а половина налево перед двумя скамьями. Командир отделения отдавал честь и докладывал: «Все присутствуют, сэр» или «Господин — отсутствует, сэр», преподаватель отвечал на приветствие, после чего кадеты садились, а командир отделения занимал место справа от первой половины своего отделения. На классной доске позади преподавателя был написан урок на следующий день, и каждый кадет записывал его. Преподаватель вызывал господина — , который занимал место в центре комнаты лицом к преподавателю. Преподаватель поручал ему тему из урока, причем от кадета требовалось внимательно понять тему, которая называется его «формулировкой». Поняв ее, он подходил к определенной классной доске и в верхнем правом углу писал свое имя и номер следующим образом: Браун 1. Преподаватель вызывал другого кадета, который, уяснив свою формулировку, подходил к следующей доске и писал свое имя и номер, например: Смит 2, и так далее. Темы из текущего урока назначались первым четырем, а темы из урока предыдущего дня — трем или четырем другим. Затем вызывался кадет, который занимался в центре комнаты, и преподаватель в течение десяти минут или дольше расспрашивал его по тем частям любой из тем, которые сам выбирал, а по окончании говорил: «Достаточно», после чего этот кадет возвращался на свое место. Кадеты у досок записывали на них ту работу, которую считали нужной в отношении своих предметов, и, будучи готовыми отвечать, каждый брал в правую руку указку и стоял вольно лицом к преподавателю. Начиная с того кадета, который был готов и имел наименьший номер, когда его вызывали отвечать, кадет говорил: «От меня требуется» и произносил свою формулировку, после чего продолжал своими словами. Если преподаватель был удовлетворен ответом, он говорил: «Достаточно», и кадет поворачивался кругом, клал указку, стирал написанное со своей доски и садился на место; если же преподаватель не был удовлетворен ответом, он задавал те вопросы, которые считал необходимыми, чтобы по возможности извлечь дополнительные сведения по предмету, и по окончании говорил: «Достаточно». Этот процесс расспросов необходим с плебеями до тех пор, пока они не усвоят, что от них требуется в плане ответов. Никакое общение между кадетами в аудитории не допускалось. По истечении времени преподаватель произносил: «Достаточно, господа; отделение распущено». Если горн звучал до того, как ответили все, кадеты у доски, готовые к ответу и выполнившие всю необходимую работу на доске, получали такую же оценку, как если бы они ответили. Кадеты выходили из аудитории гуськом, забирали фуражки и «вставали в строй», после чего следовали на плац, где строилась линия, и там отделение распускалось. Оценка за безупречный ответ составляет 3 балла, 2,5 — хорошая оценка, 2 — удовлетворительная, 1,5 — посредственная, 1 — слабая, 0,5 — очень слабая, а ноль — полный провал. Занятия проводятся каждый день, кроме субботних вечеров и воскресений. По понедельникам оценки за предыдущую неделю вывешивались так, чтобы кадеты могли их видеть. Преподаватель никогда не сообщал кадетам выставляемые им баллы и не мог освободить кадета от занятий. Заболевшего кадета, если это требовалось, помещали в лазарет или хирург освобождал его от ответа, но освобожденный от ответа кадет был обязан явиться в аудиторию, оставаться там и доложить преподавателю, что он освобожден. Отказ от ответа не дает ничего, поскольку каждый кадет должен давать удовлетворительные ответы и сдавать экзамены [31] в январе и июне, иначе он будет признан неуспевающим. Спустя пять или шесть недель, а порой и после этого, производились переводы из одного отделения в другое: одних кадетов поднимали, а других опускали в другие отделения. К Рождеству плебейский класс изрядно редел из-за переводов.

Дни, недели и месяцы тянулись в жестком, непрерывном режиме. В мои дни подъем был в 5 часов, а теперь в 5:45 утра, и ничего, кроме учебы, ответов на занятиях и строевой подготовки до 9:30 вечера, за исключением короткого получаса отдыха после каждого приема пищи, желанного полудня отдыха в субботу и изменения распорядка по воскресеньям. Никаких посетителей в Вест-Пойнте, никаких танцевальных вечеров, ничего, кроме усердной учебы и строевой подготовки, до следующего июня. Правда, День благодарения, Рождество и Новый год всегда являются приятными днями для кадета, но обычно он съедает тогда столько индейки, что на следующий день получает низкую оценку на занятиях.



Вскоре перед экзаменом преподаватель выбирает столько тем, сколько кадетов в его отделении, и записывает каждую тему на отдельном листке бумаги, кладет их лицевой стороной вниз, перемешивает, а затем нумерует: номер первый предназначен для первого кадета в отделении, номер второй — для второго и так далее, либо перемешивает их иным образом, чтобы на экзамене не было проявления предвзятости.

Разумеется, мы не могли учиться все время, отведенное для учебы, поэтому мы часто изобретали способы и средства, чтобы облегчить наше бремя.

Все наши мундиры застегивались до самого подбородка, а белые воротнички в мои дни изготавливались так, что мы должны были складывать их по длине и прикалывать к мундиру булавками. Поскольку белые рубашки для пристегивания воротничка не использовались, мы перестали их носить, а манжеты прикалывали булавками к внутренней стороне рукавов мундира. Мы довели искусство одеваться до совершенства: кадеты тогда не носили подтяжек, так что все, что нам требовалось сделать для побудки или вечерней поверки, — это вскочить в штаны, сунуть ноги в старые тушкли (туфли без задников), с которых сняли шнурки, называемые «ревелями», надеть положенные мундир и фуражку и заторопиться, застегиваясь прямо перед выходом за дверь коридора. Две минуты давали нам предостаточно времени, чтобы добраться из комнат до строя на плацу. Теперь от кадетов требуется ношение белых рубашек, а фасон белого воротничка [32] изменился, и для его крепления необходима белая рубашка.

Кадет обычно носит с собой карандаш, засунув его в мундир возле горла, но я сделал небольшой кармашек на нижней стороне фалды своего парадного мундира, как раз достаточный для маленького перочинного ножика и карандаша длиной полтора дюйма, и меня за это никогда не «штрафовали». В мои дни последнее отделение называлось «Бессмертные», но мне говорят, что «Козлы» перехватили название, которое я некогда так хорошо знал.

В течение многих лет «старик Бенц» трубил сигналы горна на занятия, и ни в дождь, ни в снег он не пропустил ни одного сигнала: сначала он трубил на северной стороне казармы, возле «проходных ворот», а затем на плацу. Монах кадет стоял у классной доски, не будучи готовым отвечать, и молил старика Бенца протрубить; изредка ему удавалось «протрубить это», то есть избежать ответа на занятии, но поскольку все преподаватели сами были кадетами, беднягу обычно все равно вызывали отвечать, и за свои труды он получал 1,5 балла или меньше.

Через день или два после возвращения в казарму я как-то вечером заступил на пост в коридоре старого шестого отделения, когда Д—м из моего класса, живший в том же отделении, прошел по коридору с расстегнутым мундиром. Разумеется, я доложил на него за это. На следующий день этот рапорт оказался в списке дисциплинарных взысканий, зачитанном батальону кадетом-адъютантом. После ужина в тот вечер ко мне зашел другой однокурсник и спросил, что я имею против Д—ма. Я ответил, что не имею против него ничего, и поинтересовался, почему он спрашивает. Он ответил, что Д—м очень сердит на меня за то, что я донес на него за «расстегнутый мундир в коридоре казармы». Я удивился и сказал, что был обязан доложить на него либо солгать офицеру или разводящему караула. До того времени Д—м не нес караульную службу в казарме и не знал приказов, поэтому он проконсультировался со старшекурсником насчет рапорта и узнал, что я выполнил свой долг. Тогда он пришел ко мне и сказал: «Я прислал друга вызвать тебя на дуэль, но обнаружил, что ты прав, а я неправ, поэтому хочу попросить у тебя прощения». Если бы я не доложил на Д—ма, у меня возникли бы серьезные неприятности, поскольку сами кадеты терпеть не могут лжецов и воров. Как я уже говорил, двери комнат в казарме никогда не запираются, поэтому любой кадет незамедлительно доносит на другого за воровство, и с вором [33] власти расправляются без промедления.

В казарме в каждом коридоре выставляется часовой, и он несет службу на посту только во время приема пищи, вечерней подготовки к занятиям и воскресной [34] подготовки к занятиям. Когда с поста требуется снять смену без выставления новых часовых, например после приема пищи и при отбойной поверке, разводящий сменяемой смены, начиная с коридора первого отделения, командует: «Пост № 1 свободен», ведет его к первому отделению и командует: «Пост № 2 свободен» и так далее, пока все восемь часовых не освободятся; после этого смена следует на гауптвахту, где и распускается. Дух озорства обычно проявлялся в рядовом кадете четвертого класса, как только заканчивался его плебейский лагерь, и по ночам он часто бодрствовал, изобретая пути и средства для сладкой мести следующему классу или даже «сепсам» своего же класса, пока те еще не успели познакомиться друг с другом. Однажды ночью июньский плебей обнаружил, что часовыми на постах № 1, 2 и 3 стоят сепсы его собственного класса и что они заступили в караул впервые. Этому июньскому плебею пришла в голову счастливая мысль. Он надел шинель, поднял воротник, чтобы скрыть лицо, взял ружье, и как раз перед тем временем, когда разводящий должен был снимать свою смену при отбое, этот плебей сам снял смену. Первые три часовых, будучи зелеными сепсами, «встали в строй» без малейшего подозрения в том, что что-то не так, и старшие кадеты смены, зная, что подошло время смены караула, тоже встали в строй. Как только июньский плебей приближался к гауптвахте со сменой, лейтенант К—г увидел разводящего этой смены на гауптвахте, наблюдавшего за часами, и понял, что замышляется какая-то каверза. Плебей увидел, что лейтенант заметил его, и бросился в свою комнату; лейтенант пустился за ним в погоню, а члены смены побежали обратно на свои посты. Плебея поймали, и за свою шутку он много субботних вечеров подряд отбывал «наряды вне очереди»; а разводящего разжаловали в рядовые за то, что он позволил своей смене смениться ненадлежащим образом.

Кадеты не отдают друг другу честь, за исключением случаев церемониала, предписанных уставом. Плебеи обращаются друг к другу по фамилии — Джонс или Смит, но говорят [35] «мистер Джонс» и «мистер Смит», упоминая их в разговоре с офицером или старшекурсником. Обращаясь к офицеру или говоря о нем, они используют его звание, а обращаясь к старшекурснику или говоря о нем, они говорят [35] «мистер Уайт» или «мистер Блек». Старшекурсники обращаются друг к другу по фамилии — Уайт и Блек, но говорят «мистер Уайт» или «мистер Блек», упоминая их в разговоре с офицером или плебеем. Обращаясь к офицеру или говоря о нем, они используют его звание, а говоря о плебее или обращаясь к нему, они говорят «мистер Джонс» или «мистер Смит». Офицеры, обращаясь к кадету или говоря о нем, говорят «мистер Джонс» или «мистер Уайт». Кадетские звания используются только самими кадетами, обладающими ими, и то лишь в рапортах и объяснительных записках, а именно: кадет-капрал, кадет-сержант и т. д. За исключением официальных ситуаций, офицеры и кадеты редко разговаривают друг с другом. Сначала казалось очень странным месяцами отвечать на занятиях офицеру и проходить мимо него на плацу, не обмениваясь дружеским словом, причем воинское приветствие было единственным знаком признания. Так лучше всего, поскольку это позволяет избежать излишней близости и фаворитизма.

Когда выпал первый снег, меня сильно позабавил вид одного из моих однокурсников, который никогда в жизни не видел снегопада. Он выбежал на плац с непокрытой головой (и за это получил рапорт за нахождение на плацу без фуражки). Он протянул руки, а затем открыл рот, чтобы поймать снежинки; это был мягкий, мелкий снег, который таял, едва коснувшись чего-либо, так что он не мог поймать ни одной снежинки, однако видел их в воздуде и казался совершенно ошеломленным.

Теперь, когда нам не нужно было носить ладони рук развернутыми вперед, мы стали больше прогуливаться по территории поста. Я говорю «прогуливаться», поскольку ез верхом нам не разрешалось. Время от времени мы находили дорогу к голландке, [36] возле почтового отделения [37] (поскольку в мои дни для похода туда не требовалось увольнительных записок), где кадеты, имеющие немного мелочи или не имеющие долгов, могли раздобыть мороженое, пирожные, пироги и т. д. По субботам мы ходили по «Аллее флирта» — прекрасной тропинке вдоль Гудзона, или поднимались на Кро-Нест, высочайший пик на много миль вокруг, либо к старому форту Путнам на холме к западу от казармы, а изредка захаживали в фруктовый сад Кинсли. [38] Единственная причина, по которой мы, как мне кажется, ходили к Кинсли, заключалась в том, что это место тогда находилось «вне разрешенной зоны», а Устав гласил, что кадеты, пойманные вне разрешенной зоны, подлежат исключению либо иному, менее суровому наказанию. Рождественский сезон таил для нас много интересного. Мы получали посылки со сладостями из дома, устраивали театральное представление в столовой, а некоторые из нас — в том числе и я — получили трехдневный «отпуск» из Вест-Пойнта. Этот отпуск предоставлялся кадетам, имевшим не более шести штрафных баллов за последние шесть месяцев. Лишь немногие кадеты получали отгулы, и менее удачливые товарищи им завидовали. Все наслаждались посылками из дома, потому что кадеты прославились своей щедростью и делились вкусностями с теми, кому посылок не присылали. Многих «штрафовали» и нарезали баллы за следы жира на полах после получения посылок. В настоящее время кадетам не разрешается получать рождественские посылки. В канун Нового года в столовой давали представление. Была сооружена временная сцена, и все актеры, «актрисы» и участники оркестра являлись кадетами.






A PARODY ON HOHENLINDEN.




At West Point, when the sun was low,

All spotless lay the untrodden snow,

And dark as winter was the flow

Of Hudson rolling rapidly.




But West Point saw another sight.

Loud groans were heard at dead of night,

And plebeians howled with wild affright,

Whilst dreaming of Geometry.




’Twas morn, but on that luckless day

The morning brought no cheering ray,

To pierce the mist of Algebra,

Or clear it of perplexity.




In glittering armor, bright arrayed,

Each teacher drew his battle blade,

And furious each plebeian made,

To witness such pomposity.




Then shook the hills with thunder river,

As each plebe to the blackboard driven

Despairing of all hopes of Heaven,

In view of his deficiency




And fainter still his hopes did grow,

When he received a big zero;

His throbbing bosom rent with woe,

The tears came railing rapidly.




“Immortals” falter! On! ye brave!

Who rush to glory or the grave,

Wave! plebeians; All thy banners wave!

And charge that Trigonometry.




The lesson o’er—the hovering cloud

Hath burst in torrents, wild and loud,

And buried in one common shroud

The essence of stupidity.




The “found” shall part, no more to meet,

For Math has been their winding sheet,

And every “hash” they now shall eat

Brings curses to the memory.
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Programme



OF THE



Entertainment Given by the

U. S. Corps of Cadets,



NEW YEAR’S EVE., 1869

WEST POINT.





	Overture
	Orchestra




ЧАСТЬ I. ПЭДДИ МАЙЛЗ, ПАРЕНЬ ИЗ ЛИМЕРИКА.


(Драма коринфской легкости.)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА.



	Paddy Miles
	Cadet Shortelle



	(The Greek.)



	Dr. Coates
	Cadet Wood



	(Spooney and Fidgety.)



	Henry, his son
	Cadet Cobb



	(No joke here.)



	Job, a gardener
	Cadet Guard



	(Biles with rage.)



	Reuben
	Cadet Hall



	(Randy—O! High.)



	Mrs. Fidget
	Cadet Paddock



	(See joke on Dr. Coates.)



	Jane
	Cadet Fornance



	(The Girl of the period.)



	Guitar Duet
	Cadets Evans and Harrington



	Music
	Orchestra






ЧАСТЬ II. МРАЧНАЯ ТРАГЕДИЯ ОБТЕЛЛО, ВЕНЕЦИАНСКОГО МАВРА.




	Othello
	Cadet Davis



	(Ye Swarthy Moor.)



	Desdemona
	Cadet McDonald



	(As was gone back on.)



	Brabantio
	Cadet McGinniss



	Duke
	Cadet “Doylle”



	Senators, Assassins, Collectors of Internal Revenue, etc., by the Company.



	Music
	Orchestra






ЧАСТЬ III. ЛЕГКОМЫСЛЕННЫЙ ФАРС ГРИМШОУ, БАГШОУ И БРАДШОУ.




	Peter Grimshaw
	Cadet Williams



	(Christened Peter after his Aunt Sarah.)



	John Bagshaw
	Cadet Goddard



	(“Trust him not.”)



	BRADSHAW!!!
	Cadet Fountain



	(Bastante dicho—“wich” it is Spanish.)



	Towser
	Cadet Wood



	(Characteristics: Heart flinty, Conchoidal fracture.)



	Fanny, a milliner
	Cadet Townsend



	(A-lass! not a Millionaire.)



	Emily, Towser’s niece
	Cadet Birney



	(Same at same.)



	Music
	Orchestra






ЧАСТЬ IV. «ЕЩЕ МРАЧНЕЕ».


МИНСТРЕЛЫ В ИСПИСЛЕНИИ КАДЕТСКОГО ОРКЕСТРА.

1.



	Overture, “Les Dames de Seville,”
	Cadet Band



	The Bell Goes Ringing for Sarah
	Solo and Chorus



	Linda Polka
	Cadet Band



	Little Maggie May
	Solo and Chorus



	We Parted by the River Side
	Company



	Selection
	Cadet Band



	Clog Dance
	Cadet Bassett




2.



	Selections
	Cadet Band



	Fairy Moonlight
	Quartette



	West Point Polka and Selection
	Cadet Band



	My Christmas Leave
	Solo



	Et Bonde Cryllup
	Cadet Band



	Rootle Tum Tootle Tum Tay
	Solo and Chorus



	Galop Militaire
	Cadet Band







НИКАКИХ БАРЬЕРОВ.

«ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ».

Тем, кто не сможет найти места, разрешается посетить гауптвахту, где они найдут развлечение на протяжении всего представления в чтении вывешенных там рапортов о проступках.

Ввиду практически идеальной маскировки, достигаемой с помощью магического средства — жженого пробкового дерева, благодаря которому можно эффективно скрыть даже величественные черты наших профессоров, мы настоятельно просим зрителей соблюдать серьезность во время выступления менестрелей; организаторы пользуются этой возможностью, чтобы выразить признательность «главам департаментов» за весьма любезную манеру, в которой они согласились внести свой вклад в вечернее развлечение своими терпсихорейскими и эфиопскими усилиями.

В связи с вероятностью проверки зала «офицером по дежурству» после возвращения батальона в казарму организаторы настоятельно просят уничтожить все следы этого «пира разума», поскольку он не упомянут в «кадетском меню» на эту дату. Первокурсникам рекомендуется сохранить «полет мысли» для использования завтра, на случай если суперинтенданты соизволят не освободить их от «обета».

Организаторы почтительно обращают внимание на свои старания достичь столь долгожданной «золотой середины», в равной степени удаленной как от «коринфской легкости», так и от «египетской массивности».

Если выступающие попытаются «тянуть время» или энтузиазм зрителей разгорится настолько, что возникнут опасения за безопасность здания, будут задействованы службы пожарной части под умелым руководством ее эффективного «главного инженера» — (при условии, что удастся отыскать брандспойт).

ОРГАНИЗАТОРЫ:


	С. В. ФАУНТИН,

	Р. А. УИЛЬЯМС,

	Е. М. КОББ,

	А. Г. РАССЕЛЛ,

	А. Е. ВУД.







Полугодовые экзамены начались сразу после Нового года, и когда были объявлены результаты успеваемости, [39] около тридцати кадетов были признаны неуспевающими и отчислены. По меньшей мере половина отстающих приходилась на мой класс, а остальные — на три других класса. Тем из хвоста моего класса, кто сдал экзамены, но в чьей способности справиться с учебой сомневались, выдали теплые суконные шинели стандартного кадетского серого цвета. Отделения были сформированы заново в соответствии с баллами, определенными экзаменами, выданы учебники на следующие пять месяцев, распределены уроки и возобновлена учеба. Вскоре после публикации нашей успеваемости класс направили в библиотеку, где мы повторно принесли присягу, и в положенное время каждый кадет четвертого класса получил свое «кадетское свидетельство».

Теперь плебеи начали наводить максимальный лоск как в своих комнатах, так и во внешнем виде. Те, кто имел такую возможность, раздобыли занавески [40] на окна, в ниши и платяные шкафы — разумеется, все цвета турецкого красного, поскольку таковым был уставной цвет. Когда они получали новую форму, они тщательно следили за ее посадкой, особенно мундиров, поскольку их талии стали более стройными из-за ношения облегающей одежды и ремней, которые требовали дышать грудью, а не животом. Старые парадные мундиры они тоже ушили в талии.



Кадетам, имеющим склонность к музыке, разрешалось держать такие музыкальные инструменты, как банджо, гитары и флейты, и во время «свободы от занятий» они могли практиковаться. Музыкальные души вскоре объединились, и после того как исполнители поднаторели в игре, они привлекли к себе внимание. Помимо инструменталистов, среди них были обладатели весьма неплохих голосов. Когда наступали приятные весенние вечера, музыканты часто собирались на одной из передних ступенек казармы, и их чудесная музыка и песни привлекали всех остальных кадетов. Нередко офицеры, их дамы и редкие в эту пору года посетители Вест-Пойнта прогуливались возле казармы, чтобы послушать музыку и песни, и даже старик Бенц заглядывал в часы по дюжине раз и ждал последней секунды, чтобы протрубить сигнал «К занятиям». Однажды Кристина Нильссон, знаменитая «шведская певица», посетившая Вест-Пойнт, была настолько очарована пением кадетов, что согласилась выступить перед всем корпусом при условии, что для нее споет кадетский квартет. Ее предложение приняли, и для этого использовали столовую. Разумеется, мы были очарованы ее чудесным голосом, и она тоже сделала комплимент квартету, в особенности кадету В—ру. Мисс Нильссон сказала ему, что ему следует развивать свой голос и что если он уйдет в отставку, она сама оплатит его музыкальное образование в Европе. Кадет В—р поблагодарил ее за щедрое предложение, но ответил вежливым отказом. Тогда мисс Нильссон заявила, что кадеты должны заплатить за ее пение и что она сама немедленно соберет дань. Ей тут же пояснили, что кадетам не разрешается иметь при себе деньги и что у их формы даже нет карманов. Она ответила, что у каждого кадета при себе есть то, что ей нужно, а именно — пуговица с мундира, причем ей нужна вполне конкретная пуговица, и произнесла: «Мне нужна пуговица-сердцеедка, та, что над сердцем». Она достала шнурок, мы прошли перед ней гуськом, и каждый кадет с радостью заплатил ее цену. Присутствовавшие при этом офицеры не выполнили свой долг, не написав рапорт на каждого кадета за «отсутствие пуговицы на парадном мундире в столовой». Примерно раз в месяц по субботним вечерам зимой оркестр давал концерты, на которых разрешалось присутствовать кадетам.
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ВСЕМ, КОГО ЭТО КАСАЕТСЯ:

Свидетельствуем, что ПРЕЗИДЕНТ соизволил назначить ________ КАДЕТОМ на военной службе СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ с присвоением этого звания с __ дня ________ 18__ г. Посему он должен быть принят со всеми почестями, полагающимися при таком назначении.

Дано за моей подписью в ВОЕННОМ МИНИСТЕРСТВЕ сего __ дня ________, в год от Рождества Христова одна тысяча восемьсот ____, и независимости СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ________.

____________ Министр войны.






Однажды С—с, один из моих однокурсников, заболел брюшным тифом и неделями лежал в лазарете. Мы по очереди дежурили у его постели по ночам. Когда его состояние стало опасным для жизни, об этом уведомили его родителей, которые немедленно приехали и находились с ним несколько дней до его смерти. Был опубликован приказ, извещавший о его кончине и утрате ценного члена корпуса, в котором предписывалось в знак уважения к его памяти всем кадетам носить привычный траурный знак, а именно: четырехдюймовую полоску черного крепа вокруг левого рукава выше локтя сроком на тридцать дней, а в день похорон приспустить флаг. Носильщиками гроба выбрали кадетов из его класса, а панихида прошла в небольшой часовне. Гроб вынесли из часовни, отдали воинское салютование, оркестр исполнил траурную мелодию, после чего гроб водрузили на артиллерийский передник, драпированный звездами и полосами. Под скорбную музыку с винтовками «на ремень» мы проследовали на прекрасное маленькое кадетское кладбище сразу за северными воротами, с видом на Гудзон у подножия высочайшего пика Хайлендс. По прибытии к могиле построили линию лицом к ней и водрузили над ней гроб; снова отдали честь оружием, и оркестр исполнил еще одну траурную мелодию, после чего тело опустили в последнее пристанище. Мы стояли с поникшими головами в положении «оружие к ноге», пока капеллан проводил службу у могилы. Затем мы дали три залпа холостыми патронами и вернулись в казарму. Покинув кладбище, мы взяли оружие «на плечо» и зашагали строевым шагом. В мои дни кадетский корпус посетил очень много похорон, среди которых были похороны трех наших профессоров, двух или более кадетов и целого ряда старых выпускников Академии.

Мы, кадеты четвертого класса, теперь завели разговоры о первом июня — дне, когда мы станем второкурсниками и будем приняты в корпус наравне с остальными классами; о том, что отпадет приставка «мистер», о сбрасывании наших «плебейских шкур» и о том, как следует отпраздновать это грандиозное событие; о том, как мы будем обращаться со следующим классом, кто из нас станет капралом, о танцевальных вечерах, о дамах, приезжающих в июне, и о прочих темах, жизненно важных для четверокурсников. На собрании класса мы выбрали шестерых организаторов танцевальных вечеров — по числу нашей квоты на летние балы, — причем выборы проводились тайным голосованием. Никаких предварительных выдвижений не было: решили, что избираются шестеро набравших наибольшее число голосов, и я в эту шестерку не попал. Примерно 25 мая рота D освободила помещения, и их привели в кандидатов, прибывавших в мои дни с первого по десятое июня; позднее они прибывали в июне, после того как кадеты разбивали лагерь. Теперь новые кадеты прибывают 1 марта.

Учебный год практически завершался 31 мая, и на следующий день батальон снова должен был предстать в летней форме одежды, то есть в белых брюках и серых мундирах. Белые брюки служат предвестниками множества перемен, которые вскоре произойдут в Вест-Пойнте: выпускному классу предстоит выпуститься, другому — отправиться в отпуск, а оставшимся двум с прибытием нового класса в состав корпуса — влиться в лагерь; члены Академического совета [41] и сотни других людей прибудут сюда — одни для того, чтобы присутствовать на выпускных мероприятиях, старые выпускники — на собрание ассоциации выпускников, третьи — чтобы повидаться с родственниками в составе корпуса, а кто-то — на летние танцевальные вечера. Но несмотря на все эти и другие радости, ожидавшие кадетов, примерно дюжина плебеев осталась недовольна. Они знали, что назавтра начнут прибывать кандидаты, и тогда они сами сбросят свою плебейскую кожу, расстанутся с обращением «мистер» и станут полноценными «сероми». Чтобы отметить это великое событие в жизни кадета в Вест-Пойнте, мы еще за несколько месяцев до того решили совершить то, чего до нас не делал ни один класс сероми. Еще в апреле, во время занятий по строевой подготовке легкой артиллерии, мы «скоммуниздили» немного пороха, отсыпая по чуть-чуть из дюжины или более патронов, а также раздобыли капсюли-воспламенители. Ночь на 31 мая выдалась облачной и туманной, что как нельзя лучше нам подходило, а офицеры строевой части оказали нам услугу, проверив каждую комнату до полуночи. Примерно в половине двенадцатого мы привязали ручку угловой двери к вертикальной стойке крыльца и закрепили веревку на столбах у входа на лестницу углового крыльца, а затем по одному выбрались к «пушке побудительного сигнала», стоявшей возле «ложины смертной казни» далеко на плацу. Мы зарядили эту пушку, набили ее до отказа всеми нашими старыми носками и хорошо утрамбовали заряд. Кое-кто из наших надежных товарищей раздобыл пушечные ядра у Трофи-Пойнт и присоединился к остальным у орудия. Затем мы подкатили пушку к гравийной дорожке перед казармами, и один из наших участников отправился на траву справа, а другой — слева. Эти двое подняли шум, который привлек внимание двух дежурных инженеров-частокола, выставленных на ночь на гравийной дорожке, и подали сигнал, что путь свободен. После этого мы бросились через дорожку через проход Салли-Порт и пальнули из пушки во внутреннем дворе. В то же время пушечные ядра покатили по крыльцам в тыльной части казарм, после чего мы поспешили в свои комнаты, разделись и легли в постель ожидать последствий. Ох, какой же роскошный грохот издала эта пушка; она содрогнула казармы и прочие здания тоже, а по всей округе повыбивало окна. Пушечные ядра также имели огромный успех, поскольку издавали ужасающий гулкий звук. Мы разбудили всех подряд. Лейтенант М—л был «дежурным офицером», и вскоре мы услышали, как он возится с угловой дверью, а затем спотыкается о бельевую веревку, которую мы так заботливо натянули специально для него. Он позвал «дневального барабанщика», который спал в гауптвахте, и велел сыграть общий сбор. Он допросил кадетских офицеров, но они, разумеется, ничего не знали; тогда, поскольку он сам в прошлом был кадетом, он выстроил новоиспеченных сероми и заявил им, что это безобразие учинил кто-то из них и что виновные понесут наказание. Затем он сказал, что все, кто не принимал участия в этом позорном деле, могут выйти из строя и отправиться по своим казармам; виновные задрожали от страха, но быстро опомнились, ибо из строя не вышел ни один человек. Ночь выдалась сырой и зябкой, но лейтенант заставил нас стоять там — сначала смирно, затем вольно и снова смирно. Невиновным еще раз предложили выйти из строя, но ни один человек не шевельнулся. После этого нас препроводили на гауптвахту, и несколько человек из нас получили разрешение сходить в свои комнаты за шинелями. Строй сформировали заново, и Б—ли получил приказание провести перекличку. В это время я находился в своей комнате и мог видеть и слышать все, что происходило во дворе. Я знал, что Б—ли уже много месяцев не проводил классовую перекличку, поэтому остался в своей комнате и слушал перекличку, а когда обнаружил, что меня не записали в отлучке, лег спать. Затем лейтенант М—л вывел сероми на кавалерийский плац и несколько часов гонял их строевой подготовкой ускоренным шагом. Время от времени он останавливался и заставлял класс маршировать вокруг себя, а поскольку он не всегда находился достаточно близко, чтобы в темноте отличить одного сероми от другого, в строю намеренно совершалось множество ошибок, что приводило его в ярость. Через некоторое время появился полковник Б—к, комендант, и тогда класс стал вести себя как надо, но на строевой подготовке их продержали почти до самого завтрака. Перед тем как распустить класс, полковник Б—к велел невиновным выйти из строя, но из шеренг не ушел ни один человек. Затем класс был распущен, и через несколько минут батальон построился для завтрака, и я, разумеется, тогда тоже встал в строй. Перед маршем в столовую был оглашен приказ, согласно которому все члены четвертого класса, за исключением одного, находившегося в госпитале, арестовывались с содержанием в районе казарм до особого распоряжения. У некоторых кадетов в Вест-Пойнте были родственники и друзья, и этот арест дался им тяжело, поскольку находящимся под арестом кадетам запрещено видеться с друзьями дольше получаса, да и то исключительно в комнате для посетителей на гауптвахте.

Салют из семнадцати орудий был дан кадетским расчетом в честь прибытия Совета посетителей. Теперь в Вест-Пойнте было немало интересного, на что могли посмотреть члены Совета и остальные. Все начиналось с развода караула после парада, затем с 9 до 4 часов следовали устные экзамены, сменявшиеся строевой подготовкой пехоты, артиллерии или кавалерии, а завершался день церемониальным парадом на закате. Вид сзади марширующих ускоренным шагом на парад или с парада кадетов на травянистом плацу представляет собой прекрасное зрелище, особенно когда надеты белые брюки, ибо волнообразное движение элегантных мундиров с чередующимися черными ботинками на фоне белых брюк и зеленой травы, увиденное хоть раз, забыть уже невозможно. Вечером кадеты, за исключением находившихся под арестом, и их друзья могли провести вместе час-другой в гостинице или на квартире у кого-нибудь из офицеров, при условии, разумеется, что у кадетов имелись «пропуска». Не говоря уже о роскошном фейерверке в один из вечеров и выпускном танцевальном вечере в другой. Во время всех этих празднеств, продолжавшихся около трех недель, кадеты и кандидаты проходили строгие экзамены [42], на которых многие срезались. Объявлялись списки счастливчиков, выпускники и отпускники уезжали, а остальные отправлялись в лагерь. Часть «срезавшихся» была оставлена на второй год для присоединения к следующему классу, в то время как остальные были уволены.

На следующее утро после того, как мы пальнули из пушки во внутреннем дворе, полковник Блэк велел позвать меня, показал мне одну из моих собственных туфель и сказал, что ее подобрали тем утром на дорожке перед казармами, а поскольку на ней было выбито мое имя, он хочет, чтобы я объяснил, как туфля оказалась за пределами моей комнаты. Я ответил, что не знаю, так как в последний раз надевал или видел ее накануне вечером перед отбоем. Он не стал спрашивать меня, принимал ли я участие в этом «позорном» деле. Все его расспросы не смогли выведать у меня ничего большего, потому что я говорил правду. Позже я узнал, как туфля все-таки очутилась на дорожке. Когда рота D освободила свои помещения для нового класса, С—й пришел жить в комнату к Л—ту и ко мне, и без моего ведома надел мои туфли, а поскольку он был одним из тех двух кадетов, за которыми гнались инженеры-частоколы, он ее потерял, а затем, опасаясь, что нас обоих могут поймать, не рассказывал мне об этом до моего возвращения из кабинета коменданта.

Трое из моих одноклассников были оставлены на второй год поверх новых кадетов, а другие кадеты из класса были назначены им в помощь для проведения строевой подготовки, и когда был опубликован новый список капралов, мне выпало удовольствие написать домой, что я вошел в число тех немногих сероми, кому довелось носить нашивки.

После публикации новых списков успеваемости класса я заглянул к одному из неудачников, чтобы выразить сожаление в связи с тем, что он не сдал экзамены. Он казался весьма равнодушным к своему провалу и заявил, что после долгих поисков по своему «семейному древу» он как раз в тот день сделал счастливое открытие: оказывается, он девятнадцатый кузен королевы Виктории!

Находясь под арестом, Кейси написал песню, посвященную выстрелу из пушки во внутреннем дворе, и в мои времена эта песня была очень популярна. Ниже приводится моя версия этого произведения:






WHO FIRED THAT GUN IN THE AREA?




In eighteen hundred and — — —

Some plebes went out on the plain so free,

Played the mischief generally,

And fired the gun in the area.




They locked them up in the old guard-house,

And bade them be as still as a mouse;

They whooped and yelled and kicked about,

And fired the gun in the area.




They made them at the attention stand,

With rifles held all tight in the hand,

But no one “peached” on any man

Who fired the gun in the area.




Then Gussie M. said: “Oh, don’t you see

There’s no use of your fooling with me?

I’ll make you stand till ‘Reveille’

For firing gun in the area.




“And if you rascals don’t all be still,

Of punishment you shall have your fill—

I’ll take you on the plain to drill

For firing gun in the area.”




He marched them round at the double time—

Egad! that drill it was very fine;

From everything they took the shine,

And fired the gun in the area.




This man he got into such a state

That ev’ry plebe he wanted to ate,

And said they were insubord’nate,

And fired the gun in the area.




Then Harry B. just raves and hollers,

“Leave them alone, the bad young bothers;

Confine them till further orders,

For firing gun in the area.”




Yearlings the plebes all became that day,

And paid the price for being so gay

After midnight the last of May,

For firing gun in the area.








Примечание 1. Экзаменам подвергаются теперь только те кадеты, чьи средние баллы падают ниже определенной отметки, которая для разных предметов может отличаться. Об изменениях и усовершенствованиях см. главу IX, статьи полковников Тиллмана и Ларнеда.

Примечание 2. С момента написания текста было внесено изменение: белый воротничок теперь не пристегивается пуговицами к рубашке, а крепится к внутренней стороне воротника мундира с помощью трех металлических застежек.

Примечание 3. Воровство среди кадетов — явление редкое.

Примечание 4. Часовые теперь выставляются только на период вскоре после возвращения батальона с ужина и до 21:30.

Примечание 5. Голландка покинула гарнизон в 1875 году, и кондитерская лавка теперь располагается в кирпичном здании примерно в 200 ярдах к северу от кирпичного коттеджа, который она занимала.
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ЛАГЕРЬ ИМ. ДЖОНАТОНА Г. ТОМАСА.

Корпус кадетов
будет рад видеть вас
на танцевальных вечерах, устраиваемых
каждый понедельник, среду и пятницу
вечером в период лагерного сбора.
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ГЛАВА VI.
СЕРОМИ.




Когда мы снова маршем вошли в лагерь на старом месте, которое в том году получило название «Лагерь им. Джонатона Г. Томаса», сероми были абсолютно счастливы. Какое-то время мы наслаждались обществом плебеев, но вскоре от этого устали. В течение предыдущего года мы находились под таким напряжением, что нам требовался отдых, и мы его получили, поскольку в первый месяц от нас требовалось не так уж много. Казалось, нам был нужен сон, и мы спали по утрам, снова днем и всю ночь напролет тоже. Отдохнув, мы слонялись под деревьями возле караульных палаток во время разводов караула и репетиций оркестра и смешивались с многочисленными летними гостями в Пойнте; завести знакомства было несложно, так как у некоторых из гостей были родственники или друзья в составе корпуса, к тому же на курорте или танцах знакомства завязываются проще, чем где бы то ни было еще. Некоторые сероми никогда не пропускали танцевальные вечера, а их устраивали по три раза в неделю, с 8 до 11 часов вечера. Другие из нас, кто не преуспел в этом искусстве, время от времени брали уроки танцев, но обычно находили удовольствие в катании на лодках и в общении с дамами или друг с другом, слушая музыку; в прогулках по «Аллее флирта» или визитах в гостиницу. Мы пробездельничали все лето, и это пошло нам на пользу, ибо, когда мы вернулись в казармы, мы были снова готовы к учебе. Мне не хотелось бы быть понятым так, будто в лагере нам совсем нечего было делать, поскольку много часов уходило на строевую подготовку, инспекции и несение караульной службы — как раз столько, чтобы поддерживать нас в активной и здоровой форме.

В погожие дни, когда мы не были заняты службой, мы часто прогуливались по «Аллее флирта» — этой прекрасной тропинке, вьющейся среди деревьев и скал между лагерем и рекой, чтобы понаблюдать за проходящими пароходами или осмотреть достопримечательности вдоль этой дорожки. На «Трофи-Пойнт», между Профессорской аллеей и гостиницей, хранятся звенья огромной цепи, которую во время Войны за независимость перетащили на бревнах через Гудзон от Джис-Пойнт у большого излучины реки до Конституционного острова [43] близ деревни Колд-Спрингс на восточном берегу Гудзона. Мы имели обыкновение осматривать место возле маяка на Джис-Пойнт, где крепился один конец этой цепи, и гадать, какое действие такое препятствие оказало бы на современные канонерские лодки. В другое время мы задерживались у памятника Костюшко, чуть южнее Джис-Пойнт, и утоляли жажду из того же родника, из которого пил этот благородный поляк более века назад, когда возводил форт Клинтон — то есть неподалеку на плацу, в то время как генерал Патнэм строил многочисленные другие укрепления на соседних холмах. Затем мы наведывались к батарее Нокс возле садика Костюшко, чтобы полюбоваться прекрасным видом на нижнее течение Гудзона, который открывается с этого бастиона, или шли любоваться еще одним живописным видом на верхнее течение Гудзона с Трофи-Пойнт или осадной батареи в северной или, вернее, западной оконечности Аллеи флирта. Батарея Нокс, а также береговая, осадная и мортирная батареи имеют сравнительно недавнее происхождение и были построены кадетами. Помимо тех, что находятся на маленьком кладбище, в ключевых точках территории воздвигнуто множество памятников героям, которые без колебаний пожертвовали своими жизнями во имя свободы. Некоторые из этих храбрых людей пролили кровь, дабы дать жизнь нашей республике, другие — чтобы отвоевать территории у индейцев или у Мексики, а третьи — чтобы наш Союз жил. Кроме того, на Трофи-Пойнт и в «музее» хранятся пушки и прочие военные реликвии, которые являются молчаливыми наставниками для всех, кто их видит. Сам воздух в этом историческом месте учит любви к родине, и кадеты впитывают много ценной информации, которой не учат в классных аудиториях.

Кадеты, пользовавшиеся популярностью у дам, часто прикрепляли «пуговицы воздыхателей» к своим мундирам, и когда кадет отдавал свою пуговицу воздыхателя молодой даме, это действие было равносильно признанию, что она является его избранницей.




“The ladies—may Heaven bless their faces!

They come here in summer sweet,

Each being loaded with graces,

And all have cadets at their feet.”









Лейтенант К—г был популярным офицером строевой части и большим дамским угодником. Он любил музыку, и на репетициях оркестра часто просил капельмейстера сыграть «Шу-Флай», причем так часто, что кадеты обратили на это внимание и прозвали его «Шу-Флай» — не в лицо, конечно, а между собой. Клара Г—э, маленькая шестилетняя девочка, часто бывала в лагере и являлась большой поклонницей кадета У—е. В один прекрасный день он был дежурным по лагерю, а я — разводящим караула. Во время церемониального парада мой пост находился возле первой караульной палатки лицом к батальону, и в мои обязанности входило следить за тем, чтобы посетители держались позади определенной линии. Маленькая Клара пришла посмотреть на парад, и поскольку кадет У—е находился у караульных палаток, она держалась рядом с ним. У—е подозвал меня, а затем подсказал маленькой Кларе, когда именно и куда подойти и что сказать. В тот вечер присутствовало множество гостей. Я занял свое место, и через несколько минут лейтенант К—г шагнул на десяток ярдов вперед передо мной и линией посетителей, готовясь занять пост офицера, ответственного за проведение парада. Как раз в этот момент маленькая Клара выбежала перед линией зрителей и громким голосом позвала: «Лейтенант К—г! Ой, лейтенант К—г!», чем, разумеется, привлекла всеобщее внимание, а затем произнесла: «А за что они все называют вас “Шу-Флай”»?

В один прекрасный день в лагерь пришли четыре молодые дамы, и четверо из нас, сероми, встретили их под деревьями у караульных палаток. Дамы хотели, чтобы мы покатали их на лодках, а поскольку они знали, что у кадетов нет возможности обеспечить угощение, они сами принесли корзинки с пирожными и фруктами. Зная, что нашему квартету разрешено отлучаться из лагеря на несколько часов, мы подхватили корзинки и двинулись в путь. К нашему лодочному сараю [44] примыкали наклонный и плавучий причалы, соединенные вместе так, чтобы оба причала поднимались и опускались вместе с уровнем воды в реке. Плавучий причал так часто заливало водой, что он стал довольно скользким, о чем мы предупредили барышень. Пока мы переносили нашу лодку с ее места в лодочном сарае, одна из барышень побежала вниз по наклонному причалу, и в тот момент, когда она ступила на плавучий причал, она поскользнулась и села в полудюймовый слой воды. Ее сестра (а в компании было две сестры) бросилась ей на выручку и тоже села в воду. Мы ничего не знали о происшествии, пока сестры как раз поднимались на ноги; тогда мы предложили перенести прогулку на другой день, но они ответили «нет», раз все уже готово, мы должны ехать. Все сели в лодку, и мы отчалили. Мы переплыли реку под мостом и высадились (вне пределов дозволенной зоны) в лесу на восточном берегу Гудзона. Барышни заявили, что сами приготовят ланч, так что сероми оставили их на какое-то время в покое. По нашему возвращении на траве был расстелен изысканный ланч, мы все набросились на него с аппетитом, а затем отправились в обратный путь в лагерь. Мы заметили, что барышни настойчиво стремились нести корзинки и держаться за них во время нахождения в лодке; это, конечно, возбудило наши подозрения, и мы выяснили, что в корзинках находилось белье сестер, предназначенное для стирки.

Существовало правило, согласно которому капрал должен был вести больных своего подразделения в госпиталь на утренний врачебный осмотр в 6:30, а поскольку больных было немного, в корпусе зародился обычай, когда один капрал относил книги учета больных всех четырех рот в госпиталь при отсутствии заболевших. И вот однажды утром ближе к концу лагеря сероми, когда в моей роте не было больных для отправки в госпиталь, капрал другой роты забрал мою книгу учета больных, и по иронии судьбы меня записали в рапорт за «неисполнение служебных обязанностей — несообщение книги учета больных в госпиталь», за что меня разжаловали в рядовые, однако вскоре после этого назначили «маркировщиком» для батальонных учений — очень приятная обязанность. Лето пролетело быстро, класс отпускников вернулся, мы свернули палатки, и наш лагерь сероми подошел к концу.

Мы вернулись в казармы, облачились в серые брюки, получили учебники [45], вывесили расписание часов занятий и приступили к школьной работе на очередной год.

Занятия по кавалерийской подготовке являются частью курса в каждый из трех последних годов обучения, и сероми всегда с нетерпением ждали дня, когда смогут начать занятия верховой ездой, и наконец это время для нас настало. Класс разделили на два взвода, и взвод за взводом их направляли в манеж [46]. Когда наш взвод маршем вошел в манеж, нас всех постигло разочарование, поскольку вместо того, чтобы обнаружить наших лошадей уже осёдланными, они не были осёдланы вовсе. Нас провели перед шеренгой лошадей, которых держали кавалеристы, и стоявшему на правом фланге шеренги сероми было велено взять первую лошадь, следующему сероми — взять вторую лошадь, и так далее до левого фланга. Лошади были взнузданы и на них были наброшены попоны, закрепленные подпругами. Капитан Б—с объяснил нам, как садиться в седло, а затем приказал выполнить посадку. У некоторых из нас не возникло проблем с посадкой, но было очень забавно смотреть на других, кто никогда в жизни не сидел на лошади; им потребовалось много времени, чтобы забраться наверх, несмотря на тренировки, которые мы проходили в гимнастическом зале [47]. Выяснилось, что настоящая лошадь отличается от деревянной. После того как все взобрались на лошадей, нам объяснили правила посадки всадника и исправили наши ошибки. Затем нас спешили и снова посадили в седло. Столько времени ушло на объяснение деталей, посадку, спешивание и исправление ошибок, что весь час прошел именно так. На следующий день нам действительно дали поездить, но всего на несколько минут и шагом. По мере того как проходили дни, мы ездили все дольше каждый раз, однако в течение нескольких недель — исключительно шагом. Затем настала очередь медленной рыси, и было весело наблюдать, как некоторые из сероми падают с лошадей, но поскольку нас так хорошо натренировали в посадке, они быстро взбирались обратно. В тот первый день на медленной рыси у нас у всех жутко заболели мышцы. Многие лошади отличались жесткой рысью, и у многих сероми оказались стерты ноги. Я помню, как видел нескольких своих сокурсников, страдавших столь сильно, что временами кровь стекала им на ботинки. Нас учили седлать и расседлывать лошадей, складывать попону, взнуздывать и распускать поводья, ездить в седлах — сначала шагом, затем рысью, а после галопом. Затем нас обучали езде с саблей и проводили упражнения с саблей, а после — обращению с пистолетом; затем без седла — посадке и спешиванию, сначала шагом, потом рысью, потом галопом, а затем на полной скорости лошади; затем прыжкам через препятствия, а также прыжку через препятствие, спешиванию, посадке и прыжку через другое препятствие на полной скорости лошади; после чего нас учили обращаться с саблей, разрубая кожаные шары, называемые головами — один на шесте, один на земле и еще один на шесте; затем прыжку через препятствие и одновременно с этим с помощью сабли поддеванию кольца с подвешенного возле препятствия шнура, затем разрубанию головы на земле, затем головы на шесте и следом прыжку через другое препятствие, поддеванию другого кольца и захвату очередной головы. Нас также обучали различным взводным маневрам, и временами в погожие дни нас вывозили на долгие конные прогулки по окрестностям.

Гости Вест-Пойнта часто хотели посмотреть, как живут кадеты, и когда они подходили к этому правильно, то есть заводили знакомство с определенными офицерами строевой части, их просьбы порой удовлетворялись. Лейтенант К—г заглянул ко мне в комнату однажды утром после того, как провел регулярный обход, и сказал, что хотел привести каких-то приезжих дам и господ посмотреть мою комнату, но, судя по обстановке, счел это нецелесообразным. Я ответил, что все будет приведено в порядок через несколько минут, и когда все будет готово, я подойду к двери в коридор, где он сможет меня увидеть. На это он согласился. Моя ровно в тот момент находилась в полном беспорядке. Мы с О’К—ром разобрали свои ружья, а материалы для чистки и тряпки были разбросаны по полу, и что хуже всего, двое наших сокурсников, живших напротив через коридор, принесли свои стулья к нам в комнату, и мы вчетвером играли в бридж; однако лейтенант К—г был достаточно любезен, чтобы не заметить наших гостей или карты, и не стал писать на нас рапорт. Через несколько минут все было приведено в порядок, и я вышел к двери в коридор в качестве сигнала. Еще через пару минут появился лейтенант К—г с гостями; они хотели посмотреть наши винтовки, но из опасения критики он отговорился тем, что они все одинаковые. Мы с О’К—ром тут же достали свои винтовки, и лейтенант был изумлен, увидев их в прекрасном состоянии. Впоследствии он говорил нам, что понятия не имеет, как мы смогли привести все в порядок за столь короткое время.

В один погожий субботний день компания молодых дам прибыла с корзинками угощений на встречу с группой сероми для поездки к горе «Кро-Нест». Поскольку я был единственным из сероми, кто не находился «под взысканием» или «под арестом», я встретил барышень, объяснил ситуацию и сказал, что поездку придется отложить. Они ответили, что поскольку две из барышень уезжают в Нью-Йорк в следующий понедельник, они твердо намерены отправиться на Кро-Нест немедленно, и если я не поеду, дамы отправятся одни. Видя, что они непреклонны, я поехал с ними. Мы поднялись на вершину горы и полюбовались отличным видом, так как Кро-Нест расположена возле вершины наивысшего из окрестных пиков. Гора покрыта лесом, и после ухода с вершины было трудно сообразить, где именно искать спуск вниз. К несчастью, мы достигли подножия горы в таком месте у Гудзона, где берег был практически отвесным и настолько высоким, что нам пришлось карабкаться больше чем на полпути наверх обратно, чтобы спуститься по другую сторону того гребня. На это ушло столько времени, что когда мы добрались до дома голландки, было уже за 10 часов вечера. Альфред, сын голландки, оказался на месте, и мы послали его за лейтенантом К—гом, чтобы тот отвез барышень в Колд-Спрингс, где некоторые из них жили, а остальные гостили. Колд-Спрингс находился за пределами кадетской зоны, поэтому я не мог рисковать отправкой туда, зная, что меня записали отсутствующим на вечерней поверке и в расположении, так что я попрощался с барышнями и без промедления доложил кадетскому офицеру дня, который уже организовал мои поиски и собирался отправить поисковую группу. Сразу после завтрака на следующее утро я отправился к голландке, разыскал Альфреда и узнал, что он нашел лейтенанта К—га вовремя, чтобы успеть на последний паром в 23:00, но лейтенант задержался за доигрыванием партии в бильярд в офицерской столовой [48], в результате чего прибыл с дамами к Северной пристани как раз вовремя, чтобы увидеть последний паром, который было уже не дозваться. Тогда компания отправилась к инженерным казармам, находившимся в полумиле или более оттуда, раздобыла большую инженерную лодку, и лейтенант К—г лично перевез барышень через Гудзон в Колд-Спрингс, вернувшись лишь после поверки в следующее воскресное утро. Я поспешил назад в свои казармы и усердно принялся за чистку ружья, готовя комнату к инспекции (поскольку на той неделе я был дневальным по комнате), так как чувствовал, что лейтенант проявит к моей персоне особую придирчивость во время проверки, что он и сделал, однако не смог найти ни единого повода для рапорта. Осмотрев мою комнату, он произнес: «Мистер Р—д, вчера у вас выдалось знатное приключение?» Я ответил: «Так точно, сэр». Затем он поинтересовался: «Дамы благополучно добрались домой?», на что я парировал: «Вам об этом должно быть известно лучше, чем мне, сэр». Он вышел из комнаты, хлопнув дверью, и принял мое объяснение моего вчерашнего отсутствия.

Прежде чем мы успели опомниться, наступил и прошел День благодарения, подоспели Рождество и посылки со сладостями, а поскольку рождественских увольнительных в том году не давали, мы проявили больший, чем обычно, интерес к представлению, состоявшемуся в столовой в канун Нового года.

Снова подоспели январские экзамены, и, как это всегда бывает, не обошлось без множества провалов, среди которых оказался и мой высокий молодой друг из Теннесси. После изменения расписания часов занятий монотонная зубрежка возобновилась в прежнем режиме.

Около часа ночи 5 февраля прозвучал сигнал «общий сбор», что, разумеется, означало незамедлительный подъем для всех. Через несколько минут после сигнала кадетские роты построились во дворе, а еще через пару минут личный состав пожарной команды выкатил наш маленький ручной насос и пустил его в дело, поскольку кадетские казармы горели. Тони Р—р держал брандспойт и направлял струю на крышу «Четвертого дивизиона», где пламя было сильнее всего. Бригада с ведрами также немедленно приступила к работе. Некоторые плебейские обитатели чердачного помещения Четвертого дивизиона не просыпались до тех пор, пока их комнаты не заполнить дымом, и когда проводилась перекличка, их обнаружили отсутствующими; тогда сформировали цепи, взявшись за руки, вошли в задымленные комнаты и вывели их наружу. Мы трудились до рассвета следующего дня. Инженеры и кавалеристы вскоре прибыли нам на помощь, но до того как огонь потушили, был причинен немалый ущерб. Большая часть крыши оказалась уничтожена, а значительные повреждения получили «Зал Диалектического общества» над проходом Салли-Порт и чердачные помещения Четвертого дивизиона. Никто не пострадал, но кое-кто из кадетов лишился всего, кроме ночного белья, в котором они спаслись. Пострадавшие нашли приют, уплотнившись со своими одноклассниками. Занятия в тот день начались в 8 часов утра так, будто ничего не произошло, а спустя несколько недель повреждения здания были устранены, и чуть позже заседавший тогда Конгресс полностью возместил все убытки.




[image: ]


Programme



OF THE



Entertainment Given by the

U. S. Corps of Cadets,



NEW YEAR’S EVE., 1870

WEST POINT.





	Overture
	Orchestra




ЧАСТЬ I.
Ловкий Энди.


(Веселый фарс.)



	Handy Andy
	Cadet Shortelle



	Squire Egan
	Cadet A. E. Wood



	Dick Dawson
	Cadet Rogers



	Mr. Murphy
	Cadet Casey



	Squire O’Grady
	Cadet Goddard



	Mr. Furlong
	Cadet Mumford



	Edward O’Conner
	Cadet Hickey



	Simon
	Cadet Guard



	First Ruffian
	Cadet “Doyle”



	Second Ruffian
	Cadet “McGinnis”



	Oonah Rooney
	Cadet Birney



	Mad Nance
	Cadet Townsend



	Fanny Dawson
	Cadet Rowell



	Peasants, Strangers, Citizens, Etc., by the Company.



	Music
	Orchestra






ЧАСТЬ II.
Деревенщино-будоражащая трагедия «Макбет».




	Macbeth—Ye vengeful slayer of his King; who is knawed by grim remorse.



	Macduff—Ye valiant general; ye loyal nobleman.



	Duncan—King of Scotland.



	Lady Macbeth—Who nightly walketh in her sleep.



	Seyton—Ye officer of Horse Marines, attendant upon Macbeth.



	Guitar Duet
	Cadets Evans and Harrington




«Дама с камелиями».
Трагедия.




	Camille
	Cadet Casey



	(Tries to wheeden it.)



	Armand Duvall
	Cadet Goddard



	(The histrionic vender of peanuts.)



	Music
	Orchestra






ЧАСТЬ III.
Непревзойденная комбинированная перенапряженная гальванизированная трагедия Диона Бусико «Спилшейкс» из цикла «Бессмертные класса фон Бонаут».




В постановке на европейский лад всемирно известной труппы отца Гиацинта в Ковент-Гарден, штат Нью-Джерси, шедшей более одного непрерывного вечера во время сезона дождей при полном аншлаге, а впоследствии с успехом поставленной труппой шерифа и помощников в «Томбс», Нью-Йорк, перед надежно запертой аудиторией.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА.

(Эту часть не вырезать.)



	Cadet Shrimp, Plan and Section Marcher.



	Cadet McDoyle
	Vesskoldt



	Cadet Ginness
	Narywacks U. C.



	Cadet Bewkellit
	Wheet, N. R.



	Cadet Cutit
	Tanbark



	Cadet Merritt, D.




Исполняется в ауд. 1.5 на чердаке конюшен или на плацу казарм по субботам, чередуясь ежедневно по усмотрению профессора с военно-полевыми судами с 14:00 до полицейского осмотра.



	Music
	Orchestra






ЧАСТЬ IV.
Менестрели в исполнении кадетского оркестра.


1.



	Overture (Ernani)
	Cadet Band



	Beautiful Bells
	Solo and Chorus



	Polka (La tarde del Sabado)
	Cadet Band



	Kaiser, Don’t You Want to Buy a Dog?
	Company



	Riding Hall Galop
	Cadet Band



	Mary Aileen
	Solo and Chorus



	Music
	Orchestra




2.



	Maltese Boat Song
	Quartette



	Galop (Dgagdfnp)
	Cadet Band



	Now I Lay Me Down to Sleep
	Solo and Chorus



	Flirtation Waltz
	Cadet Band



	Die Wacht am Rhein
	Company



	Jim Jam Chorus
	Company







ВОИНСКИЕ АРТИКУЛЫ.

СТАТЬЯ I. — Распорядители настаивают на том, чтобы все отчетливо понимали: они обладают первоначальной юрисдикцией в отношении любых случаев громкого и непристойного шума, криков и выкриков «Суп!», «Сапоги!», «Вынесите его!» и им подобных; а также апелляционной юрисдикцией в отношении всех нарушений данных Статей Конфедерации, включая употребление арахиса, ирисок, попкорна или прочих бурных крепких напитков.

СТАТЬЯ II. — В случае пожара, во избежание лишней суматохи, зрители выстраиваются в две шеренги торцом, правое крыло упирается в ступени часовни, левое — в Декларацию независимости, штыки примкнуты, обмундирование носится поверх столовой. В случае непосредственной опасности небольшому отряду, сформированному суперинтендантом по рекомендации академического совета, разрешается посетить багажные помещения с целью добычи своих белых брюк.

ПОПРАВКА XIV. — Если кто-либо из зрителей почувствует голод во время представления, он должен составить письменное заявление этого факта с указанием цвета своих глаз и волос, времени и места рождения, времени и места призыва, срока, прошедшего с момента последнего приема пищи, и причины, по которой он тогда не наелся впрок. Он должен подать его коменданту кадетов, который, если сочтет удобным, перешлет его суперинтенданту. Тот направит документ военному министру, который перенаправит его Третьему аудитору казначейства для выяснения того, какая часть необходимого ассигнования осталась неизрасходованной. После этого бумага подвергается испытанию сульфатом натрия Брэнда для выявления воздействия мороза, после чего ее покрывают несколькими слоями бетона с тщательным уплотнением. По прошествии тысячи лет, если она все еще поддается нажатию пальца и остается растворимой в горячем ромовом тодди, в прошении будет отказано. Между тем просителю выдаются салфетки, стулья с тростниковым сиденьем и сервировочные тележки на колесиках для возбуждения аппетита.

ПРЕАМБУЛА. — Если кто-либо из членов преподавательского состава будет настолько потрясен облагораживающей природой представления, что почувствует желание подписать обет трезвости, он обнаружит таковой в шкафчику в небольшой комнате позади обеденного зала офицерской столовой.





Когда кадет рассчитывал «пропустить прием пищи», то есть не идти за ней в столовую, или когда ему требовался перекус между приемами пищи, он намазывал маслом булочку к завтраку или два куска хлеба, заворачивал этот перекус в носовой платок и прятал за пазуху мундира, после чего подавал плечи вперед, чтобы скрыть сверток и не схлопотать рапорт за вынос еды из столовой. Зимой я часто уносил булочку к себе в комнату и клал ее на паровой стояк под мраморной плитой. От тепла масло плавилось, и получался восхитительный вечерний перекус. Всякий раз, когда кадет не обеспечивал себя ланчем самостоятельно, но желал присутствовать при «драке» у форта Клинтон, кто-нибудь из сокурсников приносил ему съестное из столовой.

Время от времени кто-нибудь из кадетов пытался заняться стряпней: они раздобывали в столовой продукты, которые удавалось спрятать в одежде, а также кое-что из припасов у голландки, и после отбоя завешивали окно одеялом, подсоединяли один конец резиновой трубки к газовому рожку, а другой — к горелке под кастрюлей или сковородой, используя для освещения свечи. К моменту, когда изысканное блюдо под названием «хаш» было готово, являлись приглашенные гости, и начиналось настоящее пиршество. Изредка на пороге неожиданно возникал непрошеный гость в образе офицера строевой части, и тогда поднималась дикая беготня; неудачники всегда платили за веселье по полной программе, шагая «нарядами вне очереди» по субботним полудням. Жили вдвоем двое моих сокурсников, один из которых слыл знаменитым кулинаром, однако в январе оба они «срезелись», и тот из них, кто готовить не умел, признался мне, что сам он ни за что бы не провалился, не будь у него сожителя-поварухи.

Парафраз Т—на из выпуска 18— года дает отличную картину «кадетского хаша» и последовавших за ним результатов:




A CADET HASH—(With Apologies to “The Raven.”)




Once upon a morning dreary,

Whilst I pondered sad and weary,

Over the remains of cooking

And the grease upon the floor,

Suddenly there came a tapping,

As of Kent or Piper rapping,

Rapping at my chamber door;

Only this and nothing more.




What I said I will not mention

When I heard the “stand attention”

Coming from my chamber door.

Up I jumped nor word did utter,

As with many a snuff and splutter,

Came the giant form of Henry

Gazing at my greasy floor;

Only this and nothing more.




And behind him came a creature,

Human as to form and feature,

Whom I recognized as Jakey,

Gazing, too, upon my floor.

When I heard this creature vicious

Putting on a smile malicious,

Mutter, “You’ve been having cooking,

That is what has greased your floor.”

Only this and nothing more.




“Yes,” said Henry, “I can smell it,

’Tis so plain that one can tell it,

Tell the odor of the cooking,

And the grease upon the floor.”

Thus his spirit burned within him,

And he said to Jacob, “Skin him,

Skin him for the smell of cooking

And for grease upon the floor.”

“Yes,” said Jakey, and something more.




Then he said, with look aggressive,

And with twist of head expressive,

“Put him on as orderly.

Orderly for one week more!”

“Yes,” said Jacob, “I will do it;

This young man shall surely rue it,

Rue the night that he had cooking,

Rue the time he greased his floor,

He shall serve for one week more.”




Then they left me in my sadness,

Musing o’er the deed of madness,

Thinking of the smell of cooking

And of grease upon my floor.

All that night was turned to mourning,

Visions stern of “extras” dawning,

On my tearful, blinded vision,

Caused me pain evermore.

This is all—there’s nothing more.







Среди прибывших в минувшем июне плебеев чистился чернокожий юноша, ставший первым темнокожим кандидатом. Он успешно сдал предварительные экзамены и был должным образом зачислен. Без всякого предварительного сговора каждый из нас оставил чернокожего плебея в покое. Мы никогда не разговаривали с ним иначе как по служебной необходимости. Он обитал в палатке или комнате в полном одиночестве и никогда не имел поводов жаловаться на дедовщину. Тем не менее в один прекрасный день он все же пожаловался, заявив, что его связали и порезали ему уши; поднялся страшный шум против дедовщины в Вест-Пойнте. Дело было расследовано, однако никаких обвинений против конкретных лиц он предъявить не смог, а поскольку его увечья носили специфический характер, кадеты сошлись на мнении, что он нанес их себе сам. Военные хирурги вынесли заключение, что любой человек вполне способен связать и покалечить самого себя точно так же, как этот темнокожий парень. Этот юноша не был ни черным, ни мулатом; его лицо и руки были светлыми с темными пятнами на них, причем в определенных ситуациях эти пятна становились темнее обычного, что заставило нас присматриваться к нему внимательнее. Мы обнаружили, что перед самым дождем пятна на его щеках темнели сильнее, чем в любое другое время, из-за чего мы прозвали его «ходячим барометром». Подобно многим людям поумнее, спустя год или два он был признан неуспевающим и отчислен. Будь он белым, я не думаю, что его вообще когда-либо допустили бы в Вест-Пойнт, поскольку мы, кадеты, считали его весьма тупым и бестолковым.

В Колд-Спрингс проживали барышни, которые часто наведывались в Пойнт и неоднократно приглашали некоторых кадетов навестить их вечерком после отбоя. Пообещав вкусный ужин и музыку, кое-кто из нас согласился «смотаться» туда в следующую субботу, при условии, разумеется, что офицеры строевой части проведут ночную инспекцию вовремя, чтобы мы успели на последний паром в 23:00. Так совпало, что в ту субботу все офицеры строевой части провели обход рано, и вскоре после их ухода мы отправились в комнаты тех кандидатов, которые еще не получили форму и чьи гражданские костюмы мы решили надеть — разумеется, без их ведома. Обнаружив их спящими, мы сбросили серые кадетские мундиры и облачились в гражданскую одежду кандидатов. Поднатужившись, мы как раз поспевали на паром, но при спуске с горы мимо береговой батареи столкнулись с профессором С—хом и другими офицерами, только что прибывшими на пароме, и по закону подлости Л—н по привычке отдал офицерам честь. Мужество тогда чуть не изменило нам, но мы двинулись дальше. Добравшись до лодочной пристани, мы заколебались, стоит ли переправляться через Гудзон, опасаясь, что после нашего обнаружения той ночью может состояться повторная проверка помещений, а в таком случае нас гарантированно запишут в отлучке, что влекло за собой — поскольку мы не могли объяснить свое нахождение в пределах кадетской зоны — «предстание перед военно-полевым судом», а при выявлении свидетелей нашего нахождения вне зоны нас неминуемо отчислили бы. Несмотря на все это, мы переправились и около полуночи достигли дома, где договорились встретиться все барышни. Нас не ждали, но барышни не спали и заявили, что даже в страшном сне не могли представить, что мы пойдем на такой риск ради отчисления. Поскольку нас не ждали, никакого ужина для нас не оказалось. Одна из барышень немного поиграла на фортепиано, а затем прекратила, потому что наступило воскресное утро. Видя, что наша поездка обернулась разочарованием, мы покинули дом и пустились в обратный путь к казармам. Лодочник отсутствовал на том месте, где велел его вызывать, и мы отыскали его лишь около 4 часов утра. Тем временем мы основательно продрогли и столкнулись с несколькими людьми, которые могли стать свидетелями, тем самым увеличив шансы быть пойманными. К тому же стремительно приближался подъем, мы отсутствовали бы на поверке, а как же поступить с кандидатами, в чью одежду мы были облачены? Плюс ко всему в комнатах кандидатов оставались наши вещи с нашими именами в качестве улик против нас. Ох, как же весело мы провели ту ночь! Наконец мы причалили к тому же доку, где я высаживался впервые, однако настроения восхищаться пейзажами у меня тогда не наблюдалось. Вернув кандидатам их одежду и разойдясь по собственным комнатам, мы условились встретиться в нужнике, чтобы проверить, «не поймали ли нас на отлучке». Вскоре мы встретились там и выяснили, что в отлучке нас не застукали и кандидаты понятия не имели о том, что мы надевали их вещи.

Теперь мы начали вести разговоры об отпуске, и по мере приближения этого времени наше желание вновь повидаться с родными дома только возрастало. Пойнта наведывались портные с образцами летних тканей, свои образцы демонстрировал и интендантский портной. Наконец каждый сероми заказал себе наряды для отпуска в качестве франтоватого второкурсника, и когда гражданские костюмы были готовы, те, кто делал заказ у интенданта, могли примерить их на месте, в то время как остальные были вынуждены ждать своих обновок до 1 июня. Весенними месяцами мы провели несколько собраний класса, чтобы выбрать отпускную трость, и в конце концов остановились на одном варианте. Это была небольшая малакковая трость с L-образным навощенным слоновой костью набалдашником, на свободном конце которого были вырезаны две последние цифры года нашего предполагаемого выпуска. Родные, завидев нас с этими тросточками, называли нас пижонами, и были в общем-то правы, но то было много лет назад, когда мы были молоды и очаровательны.




A FURLOUGH DREAM.[49]




Air:—Benny Havens, Oh!




A few more days and June will come,

And with her rosy hand

Will open wide the gate that leads

Unto the promised land,

Where dwells the “Cit” in happy ease,

Without the least regard,

While he doth have the entire earth

Enclosed in his front yard.




He has no fear of any “Tac”

When he off limits strays,

No reveille disturbs his ear.

Oh, joyful are his days;

He has no fear of Mathy probs,

Or French to masticate;

No Spanish grip with outstretched arms

Awaits to seal his fate.




He has no bony nag to ride

In Grant’s or Custer’s style,

No other animals to fight

That wear a goaty smile;

And as the summer days roll by

The wily hammock holds

This happy, lazy, lounging “Cit”

Within its sleepy folds.




Oh, haste the day when we shall share

In life’s sweet joys again;

No hearts on earth will lighter beat

Than those of furloughmen.

’Twill all seem like a happy dream,

But, oh! how short and sweet,

This oasis in our four years,

When friends long parted meet.




And then once more we will return

To West Point battle ground,

To fight again for two years more,

That is, if we’re not “found;”

So furloughmen just brace yourselves,

And keep hopes’ fire ablaze,

For we, too, shall be jolly “Cits”

In just a few more days.
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ЛАГЕРЬ ИМ. БЕЛКНАПА.

Корпус кадетов
будет рад видеть вас
на танцевальных вечерах,
устраиваемых корпусом
кадетов каждый
понедельник, среду и
пятницу вечером
в период лагерного сбора.
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ГЛАВА VII.
ОТПУСкник.




Наступил очередной июнь, прибыл Совет посетителей, прогремел традиционный салют и прошло собрание выпускников. Экзамены завершились, выпустился еще один класс, а в корпус приняли пополнение. Как водится, на ежегодных экзаменах часть «срезавшихся» была оставлена на второй год для присоединения к следующему классу, в то время как остальные неудачники покинули Пойнт, чтобы никогда больше не вернуться в качестве кадетов. Удачливые выпускники и счастливые отпускники, получив «причитающиеся остатки» у казначея Академии, облачились в «штатское» и отправились в отпуск: выпускники — чтобы принять обязанности вторых лейтенантв армии по истечении «выпускного отпуска» 30 сентября следующего года, а второкурсники — для возвращения в Пойнт по окончании «отпуска» 28 августа. Причитающиеся суммы варьировались в зависимости от экономии, соблюдаемой кадетами. У некоторых баланс составлял ноль, в то время как другие получали до двухсот долларов вдобавок к «экипировочному фонду». Четыре доллара в месяц удерживаются из жалования каждого кадета в качестве «экипировочного фонда», и эта сумма выплачивается ему при выпуске или уходе из Академии безвозвратно.

В этом году отпускником оказался я, и по прибытии домой мама заставила меня вытряхнуть вещи из чемодана прямо на заднем дворе и лично присутствовала при том, как я вытряхивал и проветривал всё, что у меня было, мотивируя это тем, что раз в наших казармах нет женщин, способных поддерживать чистоту, у нас там наверняка завелись клопы.

Не успел я побыть дома толком, как меня навестил старый квакер и произнес: «Х—, я ждал твоего возвращения. Во время войны я заметил, что солдаты всегда начинают движение с левой ноги, и теперь, когда ты два года отучился в правительственной военной школе, ты, пожалуй, знаешь почему». Мне пришлось признаться в своем невежестве тогда, и я вынужден признаться в нем сейчас.

Однажды я получил приглашение навестить лагерь батальона ополчения штата с просьбой захватить с собой форму. Я принял приглашение и щеголял в ней в лагере. Мне довелось обучать ополченцев многим нюансам тактики, которые в то время были для них в новинку, и в то же время я сам почерпнул в этом лагере немало нового и полезного для себя. По просьбе командира лагеря я исполнял обязанности адъютанта на парадах и при разводах караула. Всё шло гладко после первого парада, где я занял пост не с той стороны от командира после того, как отдал ему честь. Впрочем, ополчение моего штата тогда еще не было столь искушено в тактике [50], как сегодня, так что моя оплошность осталась незамеченной.

Во время отпуска некоторые из моих однокурсников навещали меня, а я навещал некоторых из них, и, конечно же, мы отлично провели время, ведь все студенты колледжей любят свои каникулы. В то время как учащиеся других колледжей обычно имеют несколько месяцев каникул каждый год, у кадетов Вест-Пойнта за четыре года бывает лишь один отпуск. Лето прошло быстро, в заботах и радостях, и, как обычно, большинство отпускников собралось в Нью-Йорке, чтобы оттуда вернуться вместе.

Теплый прием ждал нас в «лагере Белкнап» — так в этом году назывался лагерь в Вест-Пойнте. Усы и бакенбарды, которые мы отрастили за лето, пришлось сбрить до того, как мы доложили о своем возвращении адъютанту. Мы быстро побрились, заглянули в комнаты для багажа, надели форму и явились для несения службы. Весело проведя время на «линейке знамен» тем вечером, мы отправились спать вместе с первокурсниками, которые давно были нашими друзьями, хотя когда-то они были пятикурсниками [в тексте: yearlings — второкурсники], издевавшимися над нами в нашем лагере плебеев; так быстро прощаются издевательства и тем не менее никогда не забываются. На следующий день мы «сняли лагерь» и вернулись в казармы, на этот раз чтобы приступить к самым тяжелым занятиям [51] за все четыре года. Нам потребовалось совсем немного времени, чтобы снова погрузиться в учебу и строевую подготовку, а также вновь заинтересоваться теми немногими вещами, которые доставляют кадетам радость в течение учебного года.

Прибыв в Вест-Пойнт и доложив о возвращении из отпуска, издавна было принято делать общую фотографию класса на ступенях часовни; когда отпускники позируют для этого снимка, они обычно выглядят как можно более «круто», что видно по фотографии группы отпускников.

Шагая в столовую и обратно, задолго до того, как я сам стал второкурсником [в тексте: second classman — кадет третьего курса], я заметил четырех членов тогдашнего второго курса [третьего курса], которые не маршировали с батальоном, а не спеша прогуливались в столовую и обратно. Моя первая мысль была о том, что главный врач гарнизона освободил их от строевого марша к столовой и обратно, но, наведя справки, я узнал, что эти четверо были «рожными писарями» и что они были назначены на особую службу по рекомендациям старших сержантов. Поэтому я незамедлительно заручился обещанием Д—та, что если он получит должность старшего сержанта роты C, то я стану ротным писарем. Он был назначен старшим сержантом и сдержал свое обещание, и более года я составлял строевые записки [muster rolls] и наряды караула роты C. С того дня я не стоял на посту часовым: в первый год — потому что был ротным писарем, а на следующий — потому что первокурсники не несут караульную службу после того, как плебеи начинают заступать в караул. Я больше не маршировал в столовую и обратно: в первый год — потому что был ротным писарем, а на следующий — потому что был одним из двенадцати первокурсников, которые в то время обедали в частном доме на Профессорской аллее.

Профессор К—к был старым холостяком, но побээдельникам во второй половине дня он держал двери открытыми, и для него было огромным удовольствием приветствовать кадетов-посетителей. Он всегда угощал их вафлями с кленовым сиропом или чем-нибудь другим, столь же восхитительным и отсутствующим в меню столовой.

В мои дни газовые рожки в комнатах кадетов давали не очень яркий свет, поэтому некоторые кадеты покупали лучшие рожки, и когда их ловили на их использовании, их, конечно, записывали за порчу государственного имущества. У Г—ра из моего класса была «горелка Арганда», и поначалу он очень старался снимать ее перед проверкой помещений, но однажды его застигли врасплох и доложили о нем. За это серьезное нарушение он на несколько месяцев был подвергнут аресту с содержанием в «легкой тюрьме». Легкими тюрьмами в то время были комнаты в углу казармы, и они были запретной зоной для кадетов, не отбывавших там наказание. Кадетский офицер дня носил тюремные ключи и в определенные часы, например для занятий и строевой подготовки, выпускал заключенных. Г—ру так надоело быть одному, что он вытащил филенку из двери своей тюрьмы и после отбоя часто ходил в гости. Но он вылазил через эту филенку слишком часто, пока его не поймали; тогда дверь его тюрьмы забили досками, а срок пребывания в заключении продлили на много недель.



Однажды, когда капитан Б—с вывел мой кавалерийский взвод на долгую конную прогулку за город, прямо перед тем, как проехать мимо сада, полного сочных спелых яблок, капитан выехал из головы колонны в ее хвост и сказал замыкающему: «Мистер Х—с, никого не пускайте в этот сад», после чего вернулся в голову колонны. Х—с проследил за тем, чтобы никто из нас не «выпал» из рядов, но сам угощался яблоками из этого сада.

Кадетов учат обращаться с карандашом, ручкой и кистью, причем последней — только акварелью. В этой работе мы писали с моделей пейзажей, фигур, кораблей и т. д., и, как и следовало ожидать, некоторые кадеты были искуснее других. Тем, кто плелся в хвосте класса по рисованию, приходилось тяжело, чтобы не получить неуспеваемость по этому предмету. Для достижения лучших результатов в работе акварелью преподаватель иногда приказывал кадету смыть часть рисунка и начать ее заново. Осматривая однажды работу кадета Г—э, профессор У—р велел ему смыть «корпус» корабля, над которым тот работал. Через некоторое время профессор вернулся и начал ругаться, на что Г—э «невинно» ответил: «Но профессор, вы же сами велели мне смыть „все“ [hull — корпус, whole — все]. Топографический эскиз наиболее интересной части Вест-Пойнта, приведенный на другой странице, является репродукцией образца кадетской работы пером и тушью.

Мы были настолько загружены в течение этого года, что время пролетело быстро, несмотря на то, что многие привилегии, которыми мы наслаждались, у нас отобрали. Например, в этом году нам не разрешили уйти в рождественский отпуск, ни получать рождественские посылки, ни устраивать представление в канун Нового года. Дело в том, что управлением занялся новый суперинтендант, и нам не потребовалось много времени, чтобы это понять. Тем не менее мы вскоре привыкли к новому порядку вещей, и все шло хорошо.

Как я уже говорил, на поверку кадеты надевали старые туфли, и следующие стихи выражают те теплые чувства, которые они к ним испытывают:




MY OLD REVEILLES.




You may talk of your gaiters as much as you please,

Their beauty, their elegance, comfort and ease;

But of all the shoes that e’er shoemaker made,

Not a word that is better of them can be said

Than Cadets will say and they’ll not say it to please,

But for pure, honest love of their old Reveilles.




Long ages ago, they have seen their best day;

Tho’ rusty and holey, I’ll not throw them away,

But fondly will cherish tho’ the uppers wear out,

And the soles are all ready to sail up the spout,

For there’s no shoes in the world possess so much ease

For my poor tired feet as my old Reveilles.




The worldly may scoff and at sight of them sneer,

But I’ll cling to them yet for old memories dear;

They covered my feet when a Plebe in distress,

And into my Yearling year helped me to press;

As long as winds whistle and waves roll o’er the seas

Will I look with kind glance on my old Reveilles.




At last when the policeman shall come in some day,

And gather the “rimnants” that I’ve thrown away,

And bears the old rubbish to the heap down below,

Along with the rest in the dust and the snow,

You’ll see them there lying, producers of ease

Sad, lonely, neglected, my old Reveilles.




Others and newer may take their old place,

And with plenteous blacking shine smiles in my face,

My feet will look smaller and better perhaps,

But in the sweet slumbers that come after Taps,

Foremost and fairest of all visions that please,

Will be happy remembrances of my old Reveilles.




Let them go while a tear drop in memory flows

Gently down from my eye-lid and rests on my nose,

But little they’ll reck of my sorrow or pain,

Nor of my longing to get them again.

While over their resting-place cold winds scatter leaves

Where they peacefully sleep—Farewell, Reveilles!







Артиллерийские учения проводятся на каждом из четырех курсов. На первом году обучения строевая подготовка пешая с легкой батареей; на следующий год — с лошадями в легкой батарее; на третий год — пешая с осадными, мортирными и береговыми батареями, а в последний год кадеты-первокурсники выступают в роли помощников инструкторов. Учения легкой батареи с лошадями — это то, что абсолютно все кадеты искренне любят. В батарее шесть орудий (каждое с передком), и между кадетами и ездовыми каждого орудия существует великое соперничество, особенно при выполнении какого-либо маневра, завершающегося стрельбой.

В мои дни мишенью для мортирных стрельб служила бочка на столбе, установленная у подножия Кро-Нест, в 1000 ярдах или более от мортирной батареи, возле «Трофи-Пойнт». Однажды я был «наводчиком» орудия и имел счастье сбить бочку со столпа — подвиг, совершаемый редко, поскольку из мортиры очень трудно попасть в маленький предмет.



Одно из орудий береговой батареи было очень большим, диаметр его канала ствола составлял двадцать дюймов. Однажды на учениях у этой батареи, находясь «вольно», один из кадетов, бывший невысокого роста, залез в канал ствола этого огромного орудия. Пробравшись на определенное расстояние, чем больше он пытался выбраться назад, тем дальше пробирался внутрь, так что его пришлось вытаскивать за пятки. Инструктор, оценив ситуацию, пригрозил доложить о нем за нарушение запретной зоны.

Кадетов учат фотографии, и погожими майскими днями второкурсников [третьекурсников] часто можно видеть с камерами за съемкой различных зданий и многочисленных живописных видов вокруг Пойнта.

Одним прекрасным майским днем мы с однокурсником гуляли по Профессорской аллее возле северных ворот и увидели трех симпатичных барышень, дочерей профессора У—ра, сидевших на крыльце, так что мы остановились поболтать. Девушки сказали, что сыграют на пианино и споют для нас, если мы зайдем в дом. Мой друг отклонил приглашение, потому что из-за штрафных баллов был слишком близок к отчислению, чтобы рисковать быть пойманным вне кадетских границ, а пропуска у нас не было. К тому времени у меня было мало штрафных баллов, и мне везло — меня ни разу не ловили за пределами разрешенной зоны, поэтому я решил принять приглашение. Когда поблизости не было ни одного офицера, я вошел и весело провел час с барышнями. Но когда я вышел, меня увидел офицер и доложил о том, что я нахожусь вне кадетских границ. Я написал объяснительную, указав, где я находился в то время, и на этом все закончилось. Нахождение «вне границ» — серьезное проступок, особенно для старослужащего кадета, и вдобавок к пяти или шести штрафным баллам мне назначили шесть «отработок», официально именуемых «субботними полуденными наказаниями». Мне это совсем не понравилось, тем более что раньше у меня их никогда не было, но я к своему великому огорчению узнал, что означает отработка, и у меня было предостаточно времени, чтобы обдумать всю серьезность своего проступка, шагая взад и вперед по плацу казарм с винтовкой «вот так», с 2 часов дня до десяти минут перед вечерней поверкой на закате. Только тогда я до конца осознал всю длину дней в мае и июне. К тому времени, когда снова пришла пора отправляться в лагерь, я отшагал лишь четыре отработки из шести, а поскольку в лагере «отработок» не бывает, за оставшиеся две мне дали две недели «ареста», то есть первые две недели в лагере выпускного класса я должен был все время находиться в своей палатке, за исключением, разумеется, тех случаев, когда отсутствовал по службе или по специальному разрешению.

Перед самым окончанием этого учебного года мой класс выбрал свою квоту распорядителей на предстоящие летние танцевальные вечера, а также всех распорядителей на вечер, который мой класс давал в честь выпускного курса. Приглашения и программы этих танцев были разосланы друзьям, и они начали прибывать вместе с Советом посетителей и старыми выпускниками, приехавшими на встречу выпускников и обед в офицерской холостяцкой части столовой.

Мемориальный зал Каллума теперь используется для всех танцевальных вечеров, и в нем обычно проводятся встречи выпускников, а после них в расположенном по соседству офицерском собрании подается ланч.
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ВЫПУСКУ 72-ГО ГОДА ОТ 73-ГО.

БУДЬТЕ СВЕРХУДОБНЫ ПРИНЯТЬ ПРИГЛАШЕНИЕ НА ТАНЦЕВАЛЬНЫЙ ВЕЧЕР, ДАВАЕМЫЙ В ЧЕСТЬ ВЫПУСКНОГО КЛАССА 14 июня.

Распорядители


	ДЖ. Ф. ХАРРИСОН.

	Э. В. КЕЙСИ.

	Э. С. БИКОМ.

	ДЖ. Э. БЛУМ.



Вест-Пойнт, шт. Нью-Йорк.





Новые здания, которые уже завершены или построены настолько, что пригодны к использованию, — это: казармы холостяцких офицеров через дорогу к востоку и немного южнее старого форта Клинтон; Мемориальный зал Каллума, принятый в дар Конгрессом, чуть южнее; офицерская столовая, еще южнее; Административное здание через дорогу к востоку от кадетской столовой и лицом к ней; электростанция, чуть восточнее; кадетский госпиталь, немного севернее старого, который теперь используется под квартиры для женатых офицеров; Академический корпус на месте старого, но намного крупнее его; Северные кадетские казармы на Профессорской аллее, немного севернее старых, ныне именуемых Южными кадетскими казармами, к западному крылу которых несколько лет назад с восточного конца были пристроены два отделения; вторая гауптвахта позади, то есть к западу от Северных кадетских казармах; католическая церковь, построенная с разрешения Конгресса католиками на возвышенности на некотором расстоянии к западу от старых северных ворот, снесенных много лет назад; множество квартир для женатых офицеров, часть к северо-западу от старых северных ворот и часть к югу от старых южных ворот, которые также были снесены много лет назад — эти дома построены фасадом к реке в два яруса; казармы и конюшни артиллерии и кавалерии располагаются с двух сторон нового артиллерийского и кавалерийского плаца, примыкающего к селению Хайленд-Фолс; Обсерватория на холме, ныне именуемом холмом Обсерватории, близ старого форта Патнем; и наконец, Кадетская часовня — прекрасное здание наподобие собора на холме Обсерватории — венчает ансамбль красивых зданий. Водохранилище на западном склоне холма Обсерватории было расширено, и к нему добавлена фильтровальная станция.

Новые гимнастический зал и манеж сейчас активно строятся. Тренажерный зал находится к западу и немного севернее западного крыла северных кадетских казарм; крыша старого (а всего несколько лет назад — нового) гимнастического зала была использована для покрытия секции плавательного бассейна этого большого нового здания. Манеж почти полностью заполняет пространство между офицерской столовой на севере и электростанцией на юге; фактически манеж и электростанция будут соединены, а на юго-восточном углу этого здания появится башня, гармонирующая с башней Административного здания.

Следующие здания вскоре будут сровнены с землей, а именно: старая Кадетская часовня (которая будет восстановлена на кадетском кладбище); старое, а всего несколько лет назад новое Административное здание к югу от старой часовни; старая электростанция на территории старых кадетских казарм; старое, а всего несколько лет назад новое здание кадетских уборных или ватерклозетов на территории старых кадетских казарм; старый гимнастический зал к западу от угла Южных кадетских казарм; старый манеж, который теперь почти со всех сторон окружен стенами нового; и офицерские дома перед новым гимнастическим залом, поскольку последний стоит далеко в глубине, но фасадом на восток обращен к Профессорской аллее.

Хотя Военная академия была первым учебным заведением в этой стране, признавшим (в 1817 году) ценность единой системы физической подготовки, лишь в 1890 году Академический совет разрешил кадетским командам выступать против команд других учебных заведений. Первым состязанием стал бейсбольный матч с командой гардемаринов Аннаполиса, после чего последовали другие матчи с командами из других колледжей. Теперь состязания проводятся ежегодно — а с 1908 года под официальным контролем — с посторонними командами по бейсболу, футболу, фехтованию, баскетболу и хоккею. Нынешняя система занятий гимнастикой в помещениях берет начало с 1882 года, также культивируются легкая атлетика, теннис, гольф, поло и борьба. Большинство состязаний проходит в Вест-Пойнте — многие из них разыгрываются на прекрасном зеленом пехотном плацу, — а на плацу устанавливаются рядами сиденья, подобные трибунам для зрителей на профессиональных бейсбольных матчах, чтобы вместить тысячи зрителей, которые ныне наблюдают за этими состязаниями. Поскольку плата за вход не взимается, места распределяются по билетам среди кадетов и их друзей, а также офицеров и друзей Академии, которые добровольно вносят финансовый вклад в поддержку кадетского спорта.

Определенные кадеты, преуспевшие в спорте, то есть те, кто реально отыграл за академическую (первую) команду в течение года, имеют право носить большую букву А (инициал Армии) на свитере, фуфайке, куртке, кепи или другом предмете спортивной формы при соблюдении следующих условий:


1-е. В футболе они должны сыграть в двух третях всех матчей, проведенных со сторонними командами, или в матче с командой Военно-морских сил.

2-е. В бейсболе они должны сыграть в двух третях всех матчей, проведенных со сторонними командами, или в матче с командой Военно-морских сил.

3-е. В фехтовании они должны участвовать в трех пятых всех поединков со сторонними командами или в межвузовских состязаниях.

4-й. Любой кадет, который на легкоатлетических состязаниях на открытом воздухе побивает рекорд Академии.



Чтобы не отставать от других колледжей, у кадетов теперь есть свои «цвета» и «кричалки» [yells].

Для класса 1909 года цвет — золотой, а кричалка следующая:

СИСС! БУМ! АХ! У. С. М. А.! РА! РА! У. С. М. А.! РА! РА! УУ РА! УУ РА! НАУТИ-НАЙН! РА!







Для класса 1910 года цвет — королевский пурпурный, а кричалка следующая:

Р-Е-Й! РА! РА! Р-Е-Й! РА! РА! У. С. М. А. ДЕВЯТЬСОТ ДЕСЯТЫЙ!




Для класса 1911 года цвет — бордовый [Maroon], а кричалка следующая:

УУ-РА-РА! УУ-РА-РА! УУ-РА! УУ-РЕЙ! У. С. М. А. 1911! 1911! 1911!



Для класса 1912 года цвет — королевский синий, а кричалка следующая:

У. С. М. А.! У. С. М. А.! У. С. М. А.! 1912! РЕЙ!




В то время как цветами Корпуса являются серый, черный и золотой, а кричалка Корпуса звучит так:

Ра, Ра, Рей, Ра, Ра, Рей, Вест-Пойнт Вест-Пойнт АР-МИ! Ра, Ра, Рей. Ра, Ра, Ра, Ра, Ра, Ра, Ра! Вест-Пойнт, Вест-Пойнт, Вест-Пойнт!












А для боевого кличанья [Charge yell]:

Ра, Ра, Ра, Ра! Ки-йи, Ки-йи, Ки-йи, Ки-йи, Ки-йи, Ки-йи, Ки-йи, Вау, Вау, Вау. Ки-йи, Ки-йи, Ки-йи, Вау, Вау, Вау. В А Т А К У [CHARGE]!







Каждый курс выбирает одного или нескольких «запевал» [Cheer Leaders], но запевала выпускного курса ведет за собой весь Корпус в корпусных кричалках.

В состязаниях со сторонними командами команда Вест-Пойнта именуется «Армейской командой», а команда Аннаполиса — «Командой ВМС».

Представьте себе чувства того, кто окончил Академию до 1890 года, когда он слушает кадетские кричалки и такие песни (заимствованные из сборника «Хоуитцер» 1909 года), как следующие, распеваемые ныне Корпусом в присутствии Академического совета и других офицеров, а именно:




Air: “Tipperary.”




When you see that old veteran Army Team

Come bounding over the ropes,

And settle right down to a winning game

That breaks the Navy’s hopes,

It makes every genuine soldier’s heart

Fill up with joy and pride.




That he’s of the metal that makes the team,

And that he roots on the Army side.

Throughout this country far and wide,

And islands far away,

Each heart in blue beats hard and beats true

For the Army.




Chorus.




Army, Army, you’re a wonder;

You will snow the Middies under.

Win this game without a blunder, for

You’ve got to win, you’ve got to win,

And down that Navy, down that Navy;

It’s for the honor of the Army.










Air: “Women.”




For this season, the old Army Mule

Has adopted the same sporting rule,

Which he holds as inherited right;

And that rule is “fight, fight, fight.”

So the Tiger of Princeton must fall,

And the Yale Bulldog taste bitter gall;

While the beaten Navy Goat

Must leave land and board a boat,

To be safe on his sea of tears.










Air: “O’Reilly.”




The Army, The Army,

The Army’s a team that’s sure stormy,

So beat it, you sailor lads, run ’fore the wind,

When our men first blew in here

Your team was skinned.

Poor Navy, dear Navy,

Not even your anchors can save ye,

Your flukes have all stuck, but your line gave way

In this terrible cyclone, the Army.










«БЕЙСЬ! БЕЙСЬ! БЕЙСЬ!»

На армейско-морском футбольном матче в ноябре 1908 года на поле Франклин-Филд в Филадельфии, шт. Пенсильвания, в момент напряжения между кричалками кто-то затянул рефрен: «Бейсь! Бейсь! Бейсь!» Мгновенно подхваченный корпусом (Вест-Пойнта), он был сразу же принят в качестве армейского девиза, и до конца матча трибуны содрогались от этого волнующего лозунга:




Tense is the strain in the stands to-day,—

Six to four, and the army leads!

And, charging in vain ’gainst the line of gray,

The shattered Navy attack recedes.—

For the thought that nerves every Army’s son

Is not the renown of an athlete’s might,

But the call of the Corps, that swells in one

Reverberant chorus, Fight! Fight! Fight!




The bed of the thicket is stained with red,

So fierce was the Moro ambuscade:

Half the men down, and the captain dead,

And each tree shelters a rebel blade.

But the boy, with never a blush of fear,

Forms the shattered ranks, drives the foe in flight.

For the Corps from afar still speaks to him clear,

And the word that he hears is Fight! Fight! Fight!




This is the message that evermore,

While endlessly stretches the firm gray line,

Each son hears whispered anew by the Corps,

“Your life no longer is wholly thine.

Your utmost strength and your fullest meed

Of service is pledged as the Nation’s right

And all through life’s battle, this be your creed

And watchword forever—Fight! Fight! Fight!”








Хотя большинство состязаний, в которых принимает участие кадетская (то есть армейская) команда, проводятся в Вест-Пойнте, некоторые из них проходят на других площадках — в первую очередь ежегодный футбольный матч с командой Аннаполиса (то есть ВМС), который разыгрывается на поле Франклин-Филд в Филадельфии, шт. Пенсильвания, и является событием года для вашингтонских чиновников и светских людей со всех концов страны.



ГИМН ВЕСТ-ПОЙНТА.

[Написан преподобным Гербертом Шипманом, бывшим капелланом в Вест-Пойнте, и исполнен кадетами на освящении их новой часовни 12 июня 1910 года.]




THE CORPS! THE CORPS! THE CORPS!




The Corps! bare-headed, salute it,

With eyes up, thanking our God—

That we of the Corps are treading

Where they of the Corps have trod.

They are here in ghostly assemblage,

The men of the Corps long dead,

And our hearts are standing attention

While we wait for their passing tread.




We sons of to-day, we salute you,

You, sons of an earlier day,

We follow, close order, behind you,

Where you have pointed the way;

The long gray line of us stretches

Thro’ the years of a century told,

And the last man feels to his marrow

The grip of your far-off hold.




Grip hands with us now though we see not,

Grip hands with us, strengthen our hearts—

As the long line stiffens and straightens

With the thrill that your presence imparts.

Grip hands, tho’ it be from the shadows,

While we swear, as you did of yore,

Or living, or dying to honor

The Corps, and the Corps, and the Corps.







Несколько лет назад первому курсу было разрешено создать клуб, и Клуб первокурсников был должным образом организован. Поначалу клуб располагался в комнате на первом этаже в Академическом корпусе, но теперь он занимает прекрасные помещения на втором этаже новых Северных кадетских казарм, куда члены клуба, если это не мешает службе, могут приходить в любое время с 7:15 до 21:30, а в дни кадетских танцевальных вечеров — до отзыва с танцев. Клуб за свой счет обеспечивает такие периодические издания, газеты, шахматы, шашки и т. д., которые могут быть одобрены суперинтендантом. Запрещаются угощения всех видов, азартные игры, курение сигарет, а также обсуждения или дискуссии, преследующие цель выражения похвалы или порицания либо какого-либо знака одобрения или неодобрения в отношении кого-либо из военнослужащих. В будний день, непосредственно предшествующий выпускным торжествам, клуб устраивает прием для второкурсников [третьекурсников], чтобы ввести их в круг тех привилегий, которыми они вскоре смогут наслаждаться.

Трансформация, которая в последнее время произошла в архитектурном облике Вест-Пойнта, изменения в методологии преподавания и дисциплинарных идеалах, а также расширение привилегий, дарованных кадетам, — все это ведет к сближению Военной академии с другими учебными заведениями страны.

По мере окончания учебного года большой интерес вызывают изменения, которые вскоре будут объявлены в приказах.

Кадетское звание обозначается галунами [chevrons] следующим образом:

Для капитана [53] — 4 полосы.

Для адъютанта [53] — 3 полосы и дуга из 3 полос.

Для квартирмейстера [53] — 3 полосы и узел из 3 полос.

Для лейтенанта [53] — 3 полосы.



Для сержант-майора [54] — 2 полосы и дуга из 2 полос.

Для квартирмейстер-сержанта [54] — 2 полосы и узел из 2 полос.

Для старшего сержанта [54] — 2 полосы и ромб.

Для ротного квартирмейстер-сержанта [54] — 2 полосы и узел из 1 полосы.

Для сержанта [54] — 2 полосы.

Для капрала [55] — 2 полосы.

Кадетским офицерам, то есть капитанам и лейтенантам, не выдаются патенты [Commissions], а кадетским унтер-офицерам, то есть сержантам и капралам, не выдаются свидетельства о назначении [warrants]. Двое из сержантов назначаются знаменосцами [color sergeants]: один несет флаг Соединенных Штатов, называемый знаменем [colors], а второй, маршируя слева от него, несет полотнище Корпуса.


[image: ]
Галун кадетского капитана

( Сзади. ) ( Спереди. )



Кадеты ныне носят золоченые служебные полосы на рукавах мундиров следующим образом, а именно: кадеты третьего класса [третьего курса] — одну полосу; кадеты второго класса [второго курса] — две полосы; кадеты первого класса [первого курса] — три полосы.

ПУГОВИЦА.


[image: ]


В июне 1893 года Ассоциация выпускников утвердила миниатюрную пуговицу-колокольчик, которую члены должны носить в верхней петлице гражданских пальто; часть, ближайшая к наблюдающему, представляет собой золотую пластинку с годом выпуска, затем идет серый камень, затем золотая полоса с девизом класса, затем темно-синий камень; пластинка с датой крепится ножкой к круглому металлическому основанию, на нижней стороне которого выгравированы имя владельца и буквы U. S. M. A. В июне 1904 года эта пуговица была заменена другой, отображающей цвета Вест-Пойнта: серый, черный и золотой. В июне 1910 года пуговица-колокольчик была возвращена.

ЗНАК.


[image: ]


Знак «Ассоциации выпускников Военной академии Соединенных Штатов [56]», утвержденный 9 июня 1902 года. Состоит из герба Военной академии Соединенных Штатов и планки-застежки из бронзо-позолоченного, серебряно-позолоченного или золотого металла, пронзенной цветами Корпуса — серой, черной и золотой лентой. На планке указан год выпуска. Носится исключительно членами ассоциации на встречах выпускников, обедах выпускников, классовых обедах и т. д.
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ЛАГЕРЬ ТЕЙЕР

ИМЕЕМ ЧЕСТЬ ПРОСИТЬ ВАС ПРИНЯТЬ ПРИГЛАШЕНИЕ НА ТАНЦЕВАЛЬНЫЕ ВЕЧЕРА, ДАВАЕМЫЕ КОРПУСОМ КАДЕТОВ КАЖДЫЙ ПОНЕДЕЛЬНИК, СРЕДУ И ПЯТНИЦУ ВЕЧЕРОМ ВО ВРЕМЯ ЛАГЕРНОГО СБОРА

РАСПОРЯДИТЕЛИ
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	Х. В. ИЗБЕЛЛ



Вест-Пойнт, шт. Нью-Йорк.

Июнь 1872 года.








ГЛАВА VIII. ВЫПУСКНИК.




После окончания июньских экзаменов мы снова отправились в лагерь на привычное место. В этом году он был назван «лагерем Тейер» в честь бывшего суперинтенданта Академии, и поскольку старшекурсники имеют приоритет над всеми остальными кадетами, это был «наш лагерь». Среди девушек-гостей было много тех, кто приезжал в Пойнт уже несколько лет подряд. Они казались старыми друзьями, и радость от новой встречи была взаимной. Первым важным делом для нас была организация празднования Четвертого июля и специального танцевального вечера в тот вечер. Мы выбрали офицеров для руководства праздничными мероприятиями и проведения специального вечера. Присутствие на этих торжествах не было обязательным для кого бы то ни было, но поскольку погода стояла безупречная, а других манящих мест поблизости не было, все, кто мог присутствовать, посетили утреннюю торжественную часть в прелестной маленькой часовне [57], а вечером одни любовались прекрасным фейерверком, в то время как другие танцевали на вечере; столовая, как водится, была великолепно украшена и использовалась для проведения особого вечера [58].



В мои дни по особой милости двенадцати кадетам выпускного класса было разрешено питаться у мисс Томпсон, которые жили в старом бревенчатом доме штаба генерала Вашингтона на Профессорской аллее. Когда я познакомился с ними, эти дамы были уже довольно пожилыми; старшая из трех сестер скончалась от старости незадолго до того, как я стал там столоваться. Получить место за столом у мисс Томпсон было непросто, и когда кадет добывал его без каких-либо дополнительных условий, он обычно «завещал его своему плебею». Именно так я получил свое место. У моего предшественника было место за тем столом, и он завещал его мне, но поскольку я не мог занять его до тех пор, пока не стану старшекурсником, определенные кадеты с трех курсов старше меня владели этим местом на том условии, что оно перейдет ко мне, когда я получу на это право. Но и это было еще не все, как видно из следующего (старого образца) пропуска:


Вест-Пойнт, Нью-Йорк, 19 июня 1872 г.

Кадету Р—ду, рядовому 2-го класса [3-го курса] роты «C», разрешается питаться у мисс Томпсон (занять место, последнее время занимаемое кадетом Р—пом), поскольку его кандидатура была предложена и принята.

Дж. Ф. С—х, командующий ротой «C».


Э. У—н, комендант кадетов.


Утверждено:

Т. Х. Р—р, суперинтендант.
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ПРАЗДНОВАНИЕ И ТАНЦЕВАЛЬНЫЙ ВЕЧЕР КОРПУСА КАДЕТОВ НА КОТОРЫЙ Имеем честь почтительнейше просить Вас принять приглашение. Торжественная церемония в часовне начнется в десять часов утра.
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	Orator,
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CADET EATON.



	
	President,
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Танцевальный вечер начинается в восемь часов вечера.

Распорядители танцпола:

КАДЕТ БИРНИ, КАДЕТ О’КОННОР, КАДЕТ ЛА ПОИНТ.

Пиротехническое представление на Кавалерийском плацу.



Отец этих пожилых дам оказал ценнейшие услуги генералу Вашингтону во время Войны за независимость, и поскольку его семья осталась в стесненных обстоятельствах, им разрешили жить в Пойнте и кормить двенадцать кадетов. Нам казалось, что мисс Амелии около девяноста лет, а мисс Кейт — семьдесят пять. Мисс Кейт месяцами рассуждала о поездке в Нью-Йорк, но в конце концов мисс Амелия заявила: «Ехать Кэтрин не может, так как она слишком молода и ветрена».



В мои дни в Пойнте ходила старая поговорка: «одна отработка порождает другую», и я убедился в этом на собственном опыте. Пока я отбывал двухнедельный арест, назначенный мне вместо последних двух из шести отработок за нахождение «вне границ», меня навестил старый школьный друг из дома, и я получил разрешение побыть с ним позади палаток караула в течение получаса. За полчаса мы не успели обсудить все, о чем хотели, поэтому я подробно объяснил ему, как преодолеть кордон, то есть как пересечь пост часового и добраться до моей палатки, что он и сделал. В тот конкретный час дня почти все мои сокурсники отсутствовали в лагере: кто-то по разрешению навещал друзей в гостинице, кто-то катался на лодках, а остальные бродили где душа пожелает. Стенки моей палатки были опущены, так что моего друга не было видно, поскольку по уставу находиться гражданскому лицу на территории лагеря запрещалось. Мы отлично проводили время, вспоминая детские годы. Р—с, сокурсник, был дежурным по офицерам дня и, думая, что я скучаю, заглянул меня подбодрить, сказав, что мой двухнедельный срок почти подошел к концу; но, увы, едва открыв мою палатку, он увидел моего друга, а поскольку офицер дня дает «слово чести» докладывать о любых замеченных им нарушениях устава, он был обязан доложить на меня за «гражданского в палатке» и немедленно выпроводить моего друга из лагеря. С тех пор я не видел того друга, чтобы рассказать ему, что за то нарушение устава мне дали две недели ареста.

С—с был кадетским капитаном, и однажды, гуляя с дамой между лагерем и гостиницей, дама раскрыла зонтик от солнца, а С—с из вежливости понес его за нее. Офицер увидел его с зонтиком и доложил о нем. За этот тяжкий проступок его разжаловали в рядовые. Вскоре после этого молодая девушка увидела его с винтовкой шагающим туда-сюда по посту № 2, но, поскольку он не желал новых наказаний, он не стал с ней разговаривать, когда она пересекала его пост; он подождал, пока его сменят, и только тогда объяснил ей причину.

Какое-то время мы провели в форте Клинтон, копая траншеи и изготавливая фашины, габионы и саперный валик, подражая тем методам, которые применяются при атаке и обороне укрепленного пункта. Мы также занимались в лаборатории изготовлением ракет, бомб и прочих предметов, временами используемых военными во время войны. С помощью плебеев мы навели понтонные мосты далеко в воды Гудзона.

В мои дни мы время от времени играли в бейсбол, но в Пойнте эта игра не пользовалась особой популярностью, совсем не так, как футбол в последние годы. Гребля тогда разрешалась, и у первого, второго и третьего курсов имелось по нескольку гребных лодок, и во время лагеря, а также в казармах по субботам во второй половине дня лодки пользовались неизменным спросом. Однако с 1875 года гребля была запрещена.

Однажды вечером, когда я был начальником караула, вскоре после отбоя часовой на посту № 1 окликнул: «Кто идет?», и поскольку я не спал и находился в первой караульной палатке, я услышал ответ: «Друг с лимонами», а также окрик часового: «Стой! Друг с лимонами, разводящий караула, пост № 1». Поскольку ответ был необычным, я вышел и, заметив стоявшего в одиночестве мужчину в штатском, приказал разводящему пропустить друга с лимонами. Мужчина подошел и начал выкладывать лимоны. Лимоны у него были в каждом кармане, а карманов у него оказалось предостаточно. Лимонов было больше, чем мы с разводящим могли унести (ведь в кадетской форме карманов нет), поэтому я позвал других караульных помочь нам донести лимоны. Джентльмен оказался старым армейским офицером, поступившим в армию из гражданских лиц и заслужившим звезду бригадного генерала во время войны. Он сказал, что решил угостить караул в эту ночь, и пока я пошлю за ведром ледяной воды к баку, он сбегает в гостиницу (находящуюся недалеко от лагеря) за сахаром. Как только двое караульных вернулись с ледяной водой, часовой на посту № 1 снова окликнул, и ответом на сей раз было: «Друг с сахаром». Пропустить друга с сахаром и разоружить его — не только от сахара, но и от пакета пирожных — не составило труда. Мы быстро принялись за угощение, и генералу, судя по всему, было приятно видеть, как мы наслаждаемся его гостинцем. Он знал, что мы нарушаем устав, пропустив его в лагерь, но пообещал не докладывать на нас. Затем он угостил нас сигарами, и мы с ним просидели под деревьями часа два, обсуждая интересующие кадетов темы. Говоря о танцах, я рассказал генералу, как Б—й, С—с и я брали уроки танцев и как мы были слишком робки, чтобы отважиться выйти на паркет во время вечера, но договорились друг с другом посетить следующий наш вечер и либо станцевать вальс, либо выставиться на угощение у голландки. На следующий вечер пришла пора танцевать для нас троих, и как только я собрался идти в зал [59], генерал зашел за мной, и мы отправились на вечер вместе. Приближаясь к Академическому корпусу, мы заметили, что танцевальный зал заполнен до отказа. Мы прошли в угол комнаты, и генерал удивил меня, представив меня своей жене, поскольку до этого вел себя так, будто находился в Пойнте в одиночестве. Его добрая супруга сказала, что приехала на танцы на отельном автобусе вместе с другими дамами. Музыка смолкла, и однокурсник подвел к нам очень красивую молодую леди, поблагодарил ее и сказал, что она танцует лучше всех в зале. Генерал снова удивил меня, произнеся: «Мистер Р—д, это моя дочь». В тот момент оркестр заиграл вальс, и девушка произнесла: «Пойдёмте, мистер Р—д, это наш танец». Я возразил, что не танцую вальс, но она положила мою руку себе на талию, сказав: «Папа рассказал мне о вашем уговоре станцевать нынче вальс или выставить угощение у голландки, так что пойдёмте»; и с тех пор я танцую вальсы. Стоило мне только начать вальсировать, как танцевальные вечера показались мне крайне привлекательным местом, и я больше чем сожалел, что не встретил мисс С—р гораздо раньше. Дорога от гостиницы до танцевального зала была неблизкой, слишком долгой для девушек, которые много танцевали, поэтому они обычно ездили на экипажах, но кадеты не могли ездить с ними, так как садиться в экипаж означало находиться «вне границ». На вечерах всегда было множество девушек, и некоторые из них ради этого проделывали путь в несколько миль; некоторые приезжали из Хайленд-Фолса, некоторые из Колд-Спрингса и другие из Гаррисона, не говоря уже о тех, что жили в гостинице Вест-Пойнта. Теперь, когда действует железная дорога «Вест-Шор», они могут приезжать с еще больших расстояний.

На одном из танцевальных вечеров я познакомился с дамой из Нью-Йорка. Она отлично танцевала и прекрасно поддерживала разговор, но была не слишком сведуща в истории нашей страны. Она спросила меня, из какого я штата, и когда я ответил «Индиана», она произнесла: «Из такой глуши! У вас там небось полно буйволов и прочих диких зверей?»

Есть что-то странное в пристрастии, которое молодые леди питают к кадетам. Мне доводилось видеть немало примеров того, как девушка изо всех сил старалась быть с определенным кадетом, а на его выпускном вечере и после него осыпала своими милостями кого-нибудь из нового класса; кадет и офицер, будучи одним и тем же человеком, в ее глазах были совершенно разными лицами. Однако, чтобы преуспеть, барышне приходилось вести себя крайне осторожно по отношению к кадетам следующего курса, с которыми она хотела поддерживать дружеские отношения после выпуска первого курса, поскольку стоило ей хоть раз проявить с ними грубость, как они не хотели иметь с ней ничего общего.

Наши летние танцевальные вечера начинались в 8 и заканчивались в 11 вечера, но на вечере в честь Четвертого июля, последнем летнем вечере, и на июньском выпускном вечере нам разрешалось оставаться дольше. В мои дни популярными были следующие танцы:

Вальс, Галоп, Дё-там, Труа-там, Лансье, Редова, Полька, Полька-редова, Кадриль, Шоттиш и Попурри.




AT THE HOP.




“Yes, I’m here, I suppose you’re delighted,

You’d heard I was not coming down?

Why I’ve been here a week—rather early—

I know, but it’s horrid in town.

At Boston? Most certainly, thank you,

This music is perfectly sweet;

Of course I like dancing in summer,

It’s warm but I don’t mind the heat.

The clumsy thing! Oh! how he hurt me!

I really can’t dance any more—

Let’s walk—see they’re forming a Lanciers;

These square dances are such a bore,

My cloak, oh! I really don’t need it,

Well carry it—so, in the folds,

I hate it, but Ma made me bring it,

She’s frightened to death about colds.

This is rather cooler than dancing,

They’re lovely piazzas up here;

Those lanterns look sweet in the bushes,

It’s lucky the night is so clear.

I am rather tired of this corner—

Very well, if you like, I don’t care—

But you’ll have to sit on the railing—

You see there is only one chair.

So long since you’ve seen me!—Oh! ages—

Let’s see, why it’s ten days ago.

Seems years—Oh! of course—don’t look spooney,

It isn’t becoming you know.

How bright the stars seem to-night, don’t they?

What was it you said about eyes?

How sweet!—Why you must be a poet—

One never can tell till he tries.

Why can’t you be sensible, Harry?

I don’t like men’s arms on my chair,

Be still, if you don’t stop that nonsense

I’ll get up and leave you, so there!

Oh! please don’t—I don’t want to hear it—

A boy like you, talking of love.

My answer—Well, Sir, you shall have it—

Just wait till I get off my glove.

See that? Well you needn’t look tragic,

Its only a solitaire ring—

Of course, I am proud of it, very—

It’s rather an elegant thing.

Engaged!—yes—why, didn’t you know it?

I thought the news must have reached here,

Why, the wedding will be in October,

The happy man? Charley LeClear.

Why don’t blame me—I tried to stop you,

But you would go on like a goose.

I’m sorry it happened—forget it—

Don’t think of it—don’t—What’s the use?

There’s somebody coming—don’t look so—

Get up on the railing again—

Can’t you seem as if nothing had happened?

I never saw such geese as men.

Ah! Charley, you’ve found me! a galop?

The ‘Bahn frei’? Yes, take my bouquet,

And my fan if you will, now I’m ready—

You’ll excuse me, of course, Mr. Gray.”









Однажды я получил письмо из дома: родители и сестра сообщали, что едут на восточное побережье и навестят меня. Я тут же отписал им, что буду рад видеть их в любое время после пятнадцатого июля, но не раньше, так как буду слишком занят и не смогу уделить им много времени. Дело заключалось в том, что до пятнадцатого июля меня бы не выпустили с гауптвахты, но им я об этом не сказал. Они приехали в конце июля, и мы были счастливы проводить вместе по несколько часов ежедневно во время этого визита. Они были очарованы красотой здешних мест, и мать сказала, когда я вернулся домой на следующий год, что мне больше не нужно вытаскивать свой сумодан на задний двор, чтобы открыть его, ибо теперь, увидев, какое милое и чистое место Вест-Пойнт, она убедилась, что никаких клопов там нет.

На холмах вокруг Пойнта растет немало кактусов разновидности опунции, и однажды, когда отец и мать Б—ма приехали туда из Цинциннати, им захотелось увезти их с собой, и мистер Б—м любезно предложил отправить несколько экземпляров моему отцу, если я этого пожелаю. Разумеется, я пожелал. Я ожидал, что домашние упомянут о получении кактуса, поэтому долгое время не затрагивал эту тему, а когда наконец заговорил, мать велела мне не упоминать при отце о кактусе, так как он был ужасно разозлен. Оказалось, что мистер Б—м положил его в коробку и отправил моему отцу с предоплатой, а поскольку он предполагал, что я написал об этом, сам он ничего писать не стал. Отец открыл коробку и, ничего не смысля в кактусах, осторожно схватился за него руками, с вполне предсказуемыми болезненными последствиями. Он выронил кактус и, как назло, потер руками лицо и шею, куда тоже набились колючки.

Сразу за южной границей кадетских владений в мои дни располагался яблоневый сад Кинсли, и не один кадет совершал туда вылазки за яблоками. Однажды мистер Кинсли, сам бывший выпускник Академии, застукал в своем саду нескольких кадетов, поэтому он тут же запряг лошадь и поехал в кабинет суперинтенданта докладывать о происшествии. Суперинтендант заявил, что если мистер Кинсли сможет опознать кадетов, они будут наказаны; тот ответил, что сможет. Когда батальон построили, мистер Кинсли прошел вдоль строя, но никого не опознал по той причине, как он выразился, что все кадеты на одно лицо.

В одну из суббот мы вчетвером, будучи первокурсниками, набили наволочки за пазухи мундиров и в открытую отправились в сад Кинсли за яблоками, причем собирались поживиться как следует. Дом Кинсли стоял в одном из углов сада, а вокруг и посреди сада тянулись каменные ограды. Мы разошлись к разным деревьям и обнаружили на земле сколько угодно яблок, после чего принялись наполнять наши наволочки. Б—й наполнил свою, поставил ее у каменной ограды со стороны, противоположной дому, а затем смело перелез через забор и отважился подойти к деревьям ближе к дому. Из-за его приближения куры принялись кудахтать, а утки крякать, привлекая внимание хозяйки. Она вышла из дома и заговорила с Б—ем, у которого в руках было три-четыре яблока. Услышав их голоса, мы высыпали большую часть яблок на землю и бросились наутек, поскольку не было смысла попадаться лишним людям. Побыв некоторое время в казармах, мы наведались к Б—ю узнать, как ему удалось выкрутиться. Он рассказал, что миссис Кинсли сказала ему, будто она не возражает, если кто-то возьмет два-three яблока, как это сделал он, но она не хочет, чтобы кадеты уносили их мешками. Затем она поинтересовалась, кто мы такие, и он ответил, что мы, должно быть, плебеи, так как старшие кадеты знают толк в приличиях и не стали бы заниматься подобным. Мы спросили его, что он сделал со своей наволочкой яблок, на что он ответил: «Вы же не думаете, что после такого чудесного спасения у меня хватило наглости приволочь полный мешок?» Несмотря на это заявление и тот факт, что Б—й был первым капитаном Корпуса, мы засунули руки в его дымоход, сдвинули палку, и оттуда вниз рухнула его наволочка с яблоками.

Где-то в декабре, когда мы были уверены, что выпустимся в июне следующего года, мы начали обсуждать, что именно мы утвердим в качестве нашего «классного кольца». Ювелиры из Нью-Йорка, Филадельфии и других городов, зная, что у каждого выпуска в Вест-Пойнте заведено утверждать определенное красивое кольцо в качестве своего выпускного символа, прислали нам свои образцы. Получив около двадцати образцов, мы провели собрания класса, и после долгих дебатов часть класса захотела принять один из вариантов дизайна, в то время как остальные — другой. В конце концов мы договорились подчиниться решению большинства, но при подсчете бюллетеней зафиксировали ничью. Тогда мы договорились взять два листа бумаги одинакового размера, написать на одном из них название изготовителя одного кольца, а на другом — название изготовителя второго кольца, положить оба листа в фуражку, встряхнуть ее, поднять фуражку над головой и позволить Т—ру вытянуть один листок, который и решит дело. Это было исполнено и утверждено: выбранное кольцо представляло собой золотое изделие с крупным камнем; вокруг оправы располагалось тринадцать звезд, с одной стороны под звездами находился орел с распростертым крылом; с другой стороны под звездами — шлем на скрещенных винтовках, причем последние две цифры года нашего выпуска находились в нижнем углу между винтовками, а оттуда вокруг до орла шла цепь. Было решено, что каждый участник выпуска может выбрать камень для своего кольца по своему вкусу: некоторые выбрали аметист, некоторые — топаз, а другие — гелиотроп или оникс. Также было условлено, что каждый может по своему усмотрению вырезать на камне «классный девиз». Предлагался латинский девиз, но многие из нас выступили против, поскольку Академический совет не включил латынь в учебную программу в Вест-Пойнте; однако после долгих размышлений мой класс небольшим большинством голосов решил добавить латынь в нашу программу, и девиз «Omnia pro Patria» должен был олицетворять весь курс латыни для нашего выпуска, а чтобы мы его не забыли, мы утвердили его в качестве девиза класса. Затем мы сошлись на том, что девиз, выгравированный на камне выпускного кольца, должен быть помещен на ленту, частично охватывающую последние две цифры года нашего выпуска. Я помню свой курс латыни лучше, чем любой другой предмет, ибо никогда не забывал, что «Omnia pro Patria» означает «Все для Родины». Примерно в то же время мы также выбрали фотографа, который должен был изготовить наши классные альбомы, но оставили каждому право самостоятельно отбирать для него фотографии. Сейчас имеется официальный фотограф. Поскольку каждый кадет должен был сам оплачивать свое кольцо и альбом, было решено, что приобретать их можно по желанию, однако уже в начале января почти все в классе носили свои классные кольца, а в мае стали поступать альбомы.

Однажды между старожилом и плебеем возникло недоразумение, которое можно было разрешить только дракой. Были выбраны секунданты и рефери; они и другие желающие посмотреть на поединок направились к старому форту Клинтон. Драка началась, и после нескольких раундов кто-то из присутствующих услышал шаги, заглянул в кусты, увидел синюю мундирную форму и поднял тревогу. Началась всеобщая паника, и через мгновение вся компания перемахнула через парапет, едва не падая друг на друга в безумной спешке по направлению к Аллее флирта, где их отступление скрывали деревья и кустарники. Рефери объявил драку прекращенной. Участники поединка прониклись уважением к боевым качествам друг друга и впоследствии стали близкими друзьями. Единственным из всей компании, кого офицер узнал, оказался Б—п — рефери и капитан моего класса, который за присутствие в драке был разжалован в рядовые.


ПРОПУСК (СТАРАЯ ФОРМА).

Вест-Пойнт, __ марта 1873 г.

Кадет ________, рядовой 1-го класса роты «B», имеет разрешение взять чертежную доску из зала черчения инженерного дела и хранить ее в своем помещении до окончания чертежа «Фронт Нуазе». Пробыв в госпитале и будучи освобожден от посещения занятий более недели, он не смог завершить чертеж в Академии.

_____________,командующий ротой «B».


С уважением направляется профессору инженерного дела,

По приказуполк. _____________


_____________,адъютант.


Возвращено с уважением, уртв.,

_____________,проф. инж.


Утверждено:

_____________,суперинтендант.




В январе, после завершения экзаменов, ежедневные газеты сообщили нам, что военный министр написал суперинтенданту о своем намерении потребовать присутствия корпуса кадетов в Вашингтоне 4 марта по случаю инаугурации новоизбранного президента, выпускника Академии. Министр сделал это потому, что был удовлетворен поведением, заметным улучшением и выправкой молодых джантльменов в Академии, и полагал, что обязанности, которые им придется выполнять в ходе такой поездки, послужат отдыхом от строгого заточения, которому они подвергались в стенах Академии. Кроме того, он желал продемонстрировать собравшимся в столице со всей страны людям корпус молодых военных, дисциплина, строевая подготовка, безупречный внешний вид и качества которых, по его убеждению, не имели себе равных.

В свое время были изданы необходимые приказания, и с ранцами за плечами мы прибыли в Вашингтон 3 марта. Мы разместились в гостинице «Эббит Хаус», а во второй половине дня провели строевую подготовку и церемониальный марш перед многочисленными зрителями перед отелем «Арлингтон». Вечером нам даровали свободу передвижения по городу, так как Книга проступков была оставлена в Академии. 4-го числа мы присоединились к процессии и заняли почетное место во главе длинной колонны. Мы были без шинелей, к тому же стоял жуткий холод. Некоторые из нас надели по два комплекта нательного белья и столько пар белых перчаток, сколько могли натянуть, удерживая при этом оружие. Играющие оркестры (наш тоже во главе), развевающиеся знамена и флаги, сияющие светлые глаза и машущие нам изящные руки, приветствовавшие нас по мере того, как мы шагали по Пенсильвания-авеню, заставили нас полностью забыть о шинелях. Мы стояли перед генералом Грантом, пока ему приносили присягу в качестве президента Соединенных Штатов. Затем мы прошли во главе процессии по Пенсильвания-авеню мимо генерала Гранта на принимающей парад трибуне на территории Белого дома, где вышли из колонны и наблюдали за прохождением остальной части шествия. За кадетами следовали несколько батальонов артиллерии США, затем гардемарины из Аннаполиса, батальон морской пехоты США, следом полк за полком ополчения, а затем экс-президенты и вице-президенты, Верховный суд США, Суд по судебным искам США, Верховный суд округа Колумбия, сенаторы и представители США, иностранные посланники, выборщики президента и еще десятки тысяч людей. Из всех воинских частей мне больше всего понравилось увидеть Второй коннектикутский полк — великолепное соединение отлично обученных солдат, чьи шеренги при прохождении мимо нас были идеальными и простирались от бордюра до бордюра.
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КонцертОРКЕСТРАСОСТОИТСЯВ БИБЛИОТЕКЕ,ЧЕТВЕРГ, 27 МАРТА 1873 ГОДАНАЧАЛО В 7:30 ВЕЧЕРАПРОГРАММА.(№ 7.)


















	No.
	1.
	March, Tannhauser
	Wagner



	
	2.
	Ouverture, Rui Blas
	Mendelssohn



	
	3.
	Reminiscences of Weber
	Godfrey



	
	4.
	Reveille Galop
	Rehm



	
	5.
	Selection, Moses in Egypt
	Rossini



	
	6.
	Potpourri, Musical Tour Through Europe
	Conradi



	
	8.
	Potpourri, A Musical Joke
	Sass







Примечание транскриптора: изображение можно увеличить щелчком мыши.
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Имеем честь пригласить Вас наИнаугурационный балкоторый состоится вечером 4 марта 1873 года



Распорядители


	Роско Конклинг

	Х. Гэмлин

	А. Г. Турман

	У. Т. Гамильтон

	Саймон Кэмерон

	З. Чандлер

	Дж. У. Стивенсон

	Дж. П. Стоктон

	О. П. Мортон

	Ф. А. Сойер

	Юджин Кассерли

	М. У. Рэнсом

	Джон А. Логан

	Х. Б. Энтони

	Т. Ф. Бэйард

	Х. Г. Дэвис

	М. Х. Карпентер

	Дж. С. Моррилл

	Дж. У. Паттерсон

	Дж. Г. Блейн

	Х. Х. Старкветер

	Дж. А. Гарфилд

	Л. П. Поланд

	Фернандо Вуд

	С. С. Маршалл

	Х. Л. Доус

	Дж. Х. Платт-мл.

	Д. С. Гиддингс

	Ч. А. Элдридж

	А. Р. Коттон

	А. А. Сарджент

	Тос. Суонн

	Дж. Б. Чаффи

	О. Д. Конгер

	Г. А. Хэлси

	Д. У. Вурхиз

	Б. Ф. Батлер

	Х. Мейнард

	Х. У. Барри

	Джеймс Б. Бек

	П. М. Б. Янг

	Л. А. Шелдон

	Генералы У. Т. Шерман и Э. Д. Таунсенд

	Генерал У. С. Хэнкок

	Генерал М. С. Мейгс

	А. Б. Дайер

	Р. Б. Марси

	Дж. К. Барнс

	А. А. Хамфрис

	А. Б. Итон

	Б. Алвард

	Дж. Х. Уилсон

	Дж. Г. Парк

	Адмиралы Д. Д. Портер и Л. М. Голдсборо

	Адмирал Б. Ф. Сэндс

	Дж. Цейлин

	Д-р Дж. К. Палмер

	Э. Т. Данн, ВМС США

	Коммодор К. Р. П. Роджерс

	Главный судья Чейз

	Судьи Филд, Миллер, Брэдли и Стронг

	Главный судья Картер

	Судьи Уайли и Макартур

	Алекс. Р. Шеппард

	Х. Д. Кук

	Дж. У. Томпсон

	Полковник Амос Уэбстер

	Ум. Диксон

	Джон О. Эванс

	Тос. Л. Юм

	Джон Б. Блейк

	А. М. Клапп

	Б. Перли Пур

	Г. С. Гидеон

	Х. Килборн

	У. Ф. Маттингли

	Дж. Х. Брукс

	С. Р. Бонд

	А. Б. Маллетт

	С. Х. Кауффманн

	У. Р. Коллинз

	Джошуа Райли

	А. Клусс

	Энох Тоттен

	Н. Уилсон

	Дж. Ф. Олмстед

	У. Дж. Мерта

	Б. Л. Блэкфорд

	Ричард Уоллак

	Д. С. Эванс

	Дж. У. Ботелер

	Дж. Г. Беррет

	Сэмюэл Кросс

	Ч. Дж. Хиллиер

	Х. М. Хатчинсон

	Л. А. Бартлетт

	Ум. Тиндалл

	Джон А. Бейкер

	Р. Т. Оукмати

	Э. Л. Стэнтон

	У. Д. Колт







После окончания смотра мы вернулись в гостиницу «Эббит Хаус», едва не замерзв, однако «отогрелись» вовремя, чтобы посетить вечерний инаугурационный бал, где нам приходилось либо танцевать, либо замерзать, поскольку там стоял жуткий холод. Убранство было великолепным. Среди гирлянд из множества красно-бело-синих флагов сияли девизы и гербы Соединенных Штатов, а также всех штатов и территорий Союза; кроме того, там висели флаги и гербы многих иностранных держав. Каждый присутствующий на этом грандиозном балу должен был предъявить входной билет, за исключением кадетов и гардемаринов, которым пропусками служили их мундиры.



По возвращении нас встретили у Бэттери в Нью-Йорке знаменитым Седьмым (нью-йоркским) полком и сопроводили в его арсенал для угощения. Марш по Бродвею проходил среди непрекращавшейся шеренги зрителей, которые аплодировали нам всю дорогу. Мы увидели полк, когда он прошел мимо нас, чтобы занять место нашего эскорта, были очарованы его безупречными выравниваниями и перестроениями и сразу стали друзьями. Этот прием высоко ценился как отличительная особенность нашей поездки. Мы прибыли в Вест-Пойнт в 5 часов вечера 6 марта, и пока мы маршировали к казармам, оркестр исполнял «Когда Джонни возвращается домой». Обычный распорядок возобновился немедленно.

Говоря о нашем выступлении на строевом смотре в Вашингтоне, одна газета писала: «Строевая подготовка кадетов Вест-Пойнта на Пенсильвания-авеню была поистине великолепной. Весь батальон выполнил свои разнообразные и сложные маневры с такой точностью, что это удивило даже некоторых армейских офицеров, которые в сопровождении военного министра принимали этот парад. Зрелище было грандиозным, почти не поддающимся описанию. Тысячи людей наблюдали за их смотрами с улиц и из помещений, и все придерживались мнения, выраженного выше. Если есть какие-то организации с еще более отточенной строевой подготовкой, пусть они появятся».

По окончании январских экзаменов первокурсники и те, кому полагался отпуск, начинали считать дни до первого июня и устраивали праздничные собрания в стосотую, пятидесятую и двадцать пятую ночи. В стосотую ночь проводилась специальная программа, и в ту ночь пели следующее:




THE HUNDREDTH NIGHT.




Come, fellows, listen to my song,

A pleasant tale and not too long,

Of scenes familiar to each one.

Some have passed and some will come.




The hundredth night has come at last,

And first-class course will soon be past,

Of Cadet gray they’ll take their leave

And give their white pants to their plebe.




It really makes the “immortals” laugh,

To think that they’ll get in the staff.

When asked where they are going to go,

In four years Engineers, you know.




When one more week has had its run,

The Corps will start for Washington.

Clean candle-boxes will be worn.

On us, militia will look with scorn.




To drink will be the greatest crime,

The corps will drill by band clock-time.

Old Emory will march in grand state

And Murray behind will get a late.




Now, second classmen, don’t be glum,

First-class camp quite soon will come.

And then you bet you’ll cut a swell,

And spooney “femmes” at the hotel.




Oh! furlough is a very good thing,

You wear Cit clothes and have your fling.

The Cit you stuff with famous lies,

And if he doubts, you punch his eyes.




Plebeistic youth, lift up your head,

Your yearling path you soon will tread,

Corporal chevrons will grace your arm,

Which fills the beasts with much alarm.




And now we’ve done our level best,

I’ve sung this song by request.

If you don’t like it ’tis not a sin,

To say you think it rather thin.








Примечание 1. Журнал «Гаубитца», основанный покойным полковником Артуром Л. Вагнером (выпуск '75) как небольшая газета, читавшаяся в стосотую ночь, превратился в большую, богато иллюстрированную книгу, издаваемую ежегодно, которая теперь заменяет классные альбомы.
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ВЫПУСК ’73 ОТ ’74.

Имеем честь пригласить Вас наПРОЩАЛЬНЫЙ ТАНЦЕВАЛЬНЫЙ ВЕЧЕР,устроенный в честь ВЫПУСКНОГО КЛАССАклассом ’74.

РАСПОРЯДИТЕЛИ ПО ТАНЦЕВАТЕЛЬНОМУ ЗАЛУ


	ДЖ. ХАНСЕЛЛ ФРЕНЧ

	ЛУТЕР Р. ХЭР

	УИЛЛИС ВИТТИХ.



Комитет.


	ДЖ. ХАНСЕЛЛ ФРЕНЧ

	Ум. Х. УИЛЕР

	ЛУИС А. КРЕЙГ

	Ч. Э. СКОТТ ВУД

	ЭДГАР Б. РОБЕРТСОН

	ЛОТУС НАЙЛС

	УИЛЛИС ВИТТИХ.

	ДЖАС. Л. УИЛСОН.

	ЛУТЕР Р. ХЭР.



ВЕСТ-ПОЙНТ





Поскольку оставшиеся до ношения кадетского серого сукна дни теперь можно было сосчитать двузначным числом, во второй и последний раз за время учебы в Академии мы выбирали одежду для гражданских костюмов, и так как мы все решили поступать на службу в армию в качестве «вторых лейтенантов», мы также выбрали себе мундиры и снаряжение офицеров этого высокого ранга. Торговцы военной галантереей и портные были частыми гостями в Вест-Пойнте по субботам после полудня, причем каждый утверждал, что дает больше за меньшие деньги. У нас было много хлопот по поводу лампасов на брюках, цвета сукна на наплечных погонах и эполетах, головных уборов и т. д., поскольку не все до конца знали, в какой именно род войск они будут распределены, а для каждого рода войск эти элементы различаются. В результате одни оформляли заказы с оговорками, в то время как другие угадывали наугад и заказывали всю экипировку целиком или ее часть. Первого июня наша новая одежда начала прибывать, нам разрешили держать в комнатах сундуки, и с того самого дня мы начали чувствовать, что наши кадетские дни позади. Так оно на практике и было, поскольку даже дамы, приезжавшие в июне, начинали отдавать предпочтение будущим первокурсникам — за исключением, разумеется, тех случаев, когда дружеские связи были особенно крепки.

Время от времени кадетов приглашали пообедать в помещения кого-нибудь из профессоров, но даже тогда от нас требовалось получить пропуск, прежде чем мы могли принять приглашение. Генерал У—н, комендант, сделал заведением приглашать всех членов первого класса (по несколько человек за раз) на чай к себе домой, как можно видеть из следующего приглашения, а именно:


«Комендант кадетов будет рад видеть кадетов Лондона, О’Коннора, Паддока и Рида Х. Т. на чаепитии сегодня вечером после парада до 22:30 [8:30] вечера.

«Июнь —, 18— г.»



Поскольку каждый кадет, окончивший Военную академию, имеет право по своему выбору поступить в армию в звании второго лейтенанта, он может выбрать свой род войск или службу в соответствии со своей успеваемостью по рейтингу класса, и после первого июня он подает заявление примерно следующего содержания:


«Военная академия США, Вест-Пойнт, шт. Нью-Йорк.

Июнь —, 1873 г.

Адъютант-генералу,Армия США,г. Вашингтон, округ Колумбия.

Сэр:— Имею честь ходатайствовать о присвоении мне звания 2-го лейтенанта армии США в роде войск и полках согласно следующему перечню: _______________________________ Моим адресом в течение грядущего месяца будет ____________________.

С глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

___________________________Выпускник-кадет Военной академии США»






«Диплом», выдаваемый выпускникам, воспроизведен на другой странице, и текст на нем гласит следующее:


«ВОЕННАЯ АКАДЕМИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Настоящим объявляется, что кадет ________ из штата ________, пройдя тщательное испытание по всем отраслям искусств, наук и словесности, преподаваемым в Военной академии Соединенных Штатов, признан достойным получения степени, требуемой законом в качестве подготовки к его продвижению по службе в армии США.

В удостоверение чего и в силу полномочий, возложенных на преподавательский состав, мы вручаем ему настоящий Диплом и рекомендуем его Президенту для производства в чин ____.

Выдан в Вест-Пойнте в штате Нью-Йорк, сего __ дня ____, в год Господний тысяча восемьсот ____».



Он подписывается членами Академического совета в порядке их старшинства и заносится в «Реестр выпускников», который хранится в Академии.

Первого июня прибыли президент Соединенных Штатов, Попечительский совет и другие официальные лица, специально для того чтобы присутствовать на экзаменах выпускного класса. По программе полагались обычный салют, смотр, строевые упражнения, фейерверк и танцевальный вечер. Все члены моего класса после четырех лет обучения в Академии полностью рассчитывали на выпуск, однако один из них был признан неуспевающим и отчислен в самый последний день. Погода в день выпуска стояла безупречная, и в назначенный час мой класс в сопровождении корпуса кадетов направился к роще перед Библиотекой, где была возведена трибуна для Президента, военного министра, Попечительского совета и приглашенных гостей.

Пока мы находились под сенью больших вязов в окружении наших товарищей по учебе, профессоров, инструкторов и множества других людей, слушая молитву капеллана, прекрасную музыку столь любимого нами оркестра и речь военного министра и получая дипломы из рук Президента, в моей голове проносилось множество мыслей. Все это казалось сном. Я думал о доме, о своей жизни после отъезда из него и о будущем, гадая, что оно мне приготовило. Моя кадетская жизнь оказалась всем тем, на что я рассчитывал, и даже больше: ни единой заботы, и целых четыре года думаешь только о себе, вдоволь хорошей еды и одежды, добрые друзья и справедливые преподаватели, жизнерадостная атмосфера и самое прекрасное место на земле — мне было тяжело прощаться с моим кадетским домом.




My heart is in the Highlands, shades

Of night are on my brow;

Ye pleasant haunts and quiet glades,

My soul is with you now.
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ПТИЧЬИЙ ПОЛЕТ НА ВЕСТ-ПОЙНТ КАКИМ ОН МОЖЕТ БЫТЬ В 1912 ГОДУ. (С РИСУНКА)
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ДИПЛОМ.
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ВИД ВЕСТ-ПОЙНТА С ВЫСОТЫ ПТИЧЬЕГО ПОЛЕТА В 1902 ГОДУ.
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ВЕСТ-ПОЙНТ В 1848 ГОДУ.
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ВЕСТ-ПОЙНТ В 1825 ГОДУ.
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РАЗВОД КАРАУЛОВ В ЛАГЕРЕ.

ЛИНИЯ ЗОЛОТОГО И СИНЕГО (ЗНАМЕННАЯ ЛИНИЯ).
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ПЕЧАТЬ ВОЕННОЙ АКАДЕМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. УТВЕРЖДЕНА В 1898 ГОДУ.

КАДЕТСКИЙ ГОСПИТАЛЬ.

ДОМ СУПЕРИНТЕНДАНТА.
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БАТАРЕЯ НОКСА.

БАТАРЕЯ БЕРЕГОВОЙ ОБОРОНЫ.

ОСАДНАЯ БАТАРЕЯ.
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УЧЕБНЫЙ КОРПУС.
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СТОЛОВАЯ.

ОБЕДЕННЫЙ ЗАЛ.

ЮЖНАЯ КАЗАРМА КАДЕТОВ.
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КАВАЛЕРИЙСКАЯ СТРОЕВАЯ ПОДГОТОВКА.

МАРШ БАТАЛЬОНА ИЗ ЛАГЕРЯ В КАЗАРМЫ.
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КАДЕТСКАЯ ПАЛАТКА.
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ПЕРВОКУРСНИКИ.

ОТПУСКНИКИ.

СТАРАЯ ЧАСОВНЯ.

КОМНАТА КАДЕТА.
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ПРОФЕССОРСКИЕ ДОМА.

АЛЛЕЯ ФЛИРТА.

САД КОСЬЮШКО.
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СТАРЫЙ МАНЕЖ.

МОНУМЕНТ БИТВЫ.

ПАНТОННЫЙ МОСТ.
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КАДЕТЫ НА ВСЕМИРНОЙ ВЫСТАВКЕ В ЧИКАГО, 1893 Г.
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ОФИЦЕРСКИЕ КВАРТИРЫ ВЫШЕ СТАРОГО СЕВЕРНОГО ВОРОТА В 1910 ГОДУ.

ОФИЦЕРСКИЕ КВАРТИРЫ НИЖЕ СТАРОГО ЮЖНОГО ВОРОТА В 1910 ГОДУ.

ХОЛОСТЫЕ ОФИЦЕРСКИЕ КВАРТИРЫ В 1910 ГОДУ.
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КАДЕТСКАЯ ЧАСОВНЯ В 1910 ГОДУ.

СЕВЕРНАЯ КАЗАРМА КАДЕТОВ В 1910 ГОДУ.
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СТАРАЯ ШТАБ-КВАРТИРА ВАШИНГТОНА.

ОФИЦЕРСКАЯ СТОЛОВАЯ В 1910 ГОДУ.

МЕМОРИАЛЬНЫЙ ЗАЛ КАЛЛУМА.
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ГЕРБ ВОЕННОЙ АКАДЕМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. УТВЕРЖДЕН В 1898 ГОДУ.

БИБЛИОТЕКА.
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ТРЕНИРОВКА ОСАДНОЙ БАТАРЕИ В 1910 ГОДУ.

АРТИЛЛЕРИЙСКАЯ И КАВАЛЕРИЙСКАЯ ГРУППА В 1910 ГОДУ.

НОВЫЙ СПОРТИВНЫЙ ЗАЛ В 1910 ГОДУ.
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ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ШТАБНЫЕ КВАРТИРЫ НА МЕСТЕ НЫНЕШНЕГО ОТЕЛЯ. (С РИСУНКА.)

ЗДАНИЕ ШТАБА В 1910 ГОДУ.
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ИНСПЕКЦИЯ В ЛАГЕРЕ.

СТРОЕВАЯ ПОДГОТОВКА ЛЕГКОЙ АРТИЛЛЕРИИ.
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МОНУМЕНТ СЕДЖВИКА.

ПАМЯТНИК КАДЕТУ.

ПРОФЕССОРСКИЕ ДОМА.
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ВИД НА ВОСТОК ОТ НОВОЙ КАДЕТСКОЙ ЧАСОВНИ В 1910 ГОДУ.

ПЕРСПЕКТИВНЫЙ ВИД С РЕКИ С ВОСТОЧНОЙ СТОРОНЫ. (С РИСУНКА.)








ГЛАВА IX.ВОЕННАЯ АКАДЕМИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.







“Where proud and free the Hudson flows,

Above the Highlands grand,

And in its placid bosom shows

The charms of Nature’s hand”







Вест-Пойнт, где располагается Военная академия Соединенных Штатов, является собственностью Соединенных Штатов и находится в штате Нью-Йорк в районе Хайлендс на западном берегу реки Гудзон, примерно в пятидесяти милях к северу от города Нью-Йорк. Территория занимает 2550 акров, из которых около 200 акров представляет собой плато на высоте примерно сто шестьдесят футов над рекой, а остальная часть носит гористый характер.

В мае 1776 года бригадный генерал Генри Нокс, начальник артиллерии, предложил планы создания военного училища для нового правительства; полковник Александер Гамильтон поддержал их, и 1 октября 1776 года по рекомендации генерала Джорджа Вашингтона Континентальный конгресс принял резолюцию о назначении комитета для подготовки плана «Военной академии при армии», за которой последовал закон от 20 июня 1777 года, предусматривавший создание «Корпуса инвалидов» для прохождения военной подготовки молодыми джантльменами перед их назначением в линейные полки. Этот корпус был сформирован в следующем месяце в Филадельфии, штат Пенсильвания.

Занятие Вест-Пойнта в качестве военного поста произошло 20 января 1778 года и с тех пор продолжалось непрерывно.

30 марта 1779 года Военный совет принял устав для Корпуса инженеров, а также саперов и минеров; они были обнародованы в приказом от 30 июля 1779 года генералом Вашингтоном и предусматривали учебный план, подлежащий претворению в жизнь после утверждения Советом и Генералом-главнокомандующим. План предполагал чтение лекций офицерами-инженерами по фортификации, минному делу, рекогносцировке, устройству лагерей и т. д., и уже в феврале 1780 года в Вест-Пойнте проводились практические опыты по артиллерийскому делу, а в 1781 году по просьбе Вашингтона Корпус инвалидов был переброшен маршем из Филадельфии в Вест-Пойнт, где в трех отдельных зданиях уже были созданы инженерная школа, лаборатория и библиотека.

В Нью-Бьюргене, шт. Нью-Йорк, в 1783 году Вашингтон обсуждал со своими офицерами необходимость содержания правительством военной академии как части регулярной армии, и в качестве первого Президента Соединенных Штатов он вновь упомянул об этом в своем послании от 3 декабря 1793 года, что привело к принятию закона от 9 мая 1794 года, санкционировавшего организацию «Корпуса артиллеристов и инженеров» с двумя кадетами на каждую роту, тем самым учредив новое звание «кадета» в нашей регулярной армии. Артиллеристы и инженеры были расквартированы в Вест-Пойнте в том же году, и школа для кадетов открылась незамедлительно и функционировала до 1796 года, когда здания школы были уничтожены пожаром.

В своем последнем послании Конгрессу Вашингтон говорил: «Учреждение военной академии также рекомендуется вескими причинами. Каковы бы ни были мирные тенденции общей политики нации, у нее никогда не должно быть недостатка в должном запасе военных знаний на случай чрезвычайных обстоятельств. Первое ослабило бы энергию ее характера, а оба вместе подвергли бы риску ее безопасность или обрекли бы на большие беды, когда войны избежать невозможно. К тому же война далеко не всегда зависит от ее собственного выбора. В какой мере соблюдение мирных максим может освобождать нацию от необходимости применять правила военного искусства, в такой же степени должно быть ее заботой сохранение и передача посредством надлежащих институтов знаний об этом искусстве. Какой бы аргумент ни приводился на основе частных примеров, рассмотренных поверхностно, тщательное изучение предмета докажет, что военное искусство является одновременно емким и сложным; что оно требует предварительного глубокого изучения и что владение им в самом одобренном и совершенном состоянии всегда имеет огромное значение для безопасности нации. Это, следовательно, должно быть предметом серьезной заботы каждого Правительства, и для этой цели академия, где дается регулярный курс обучения, является очевидным средством, которое с успехом применяли различные народы».

В письме к полковнику Гамильтону экс-президент Вашингтон отмечал: «Создание института подобного рода на почтенной и широкой основе всегда рассматривалось мной как предмет первостепенной важности для этой страны; и пока я занимал правительственный пост, я не упускал никакой подходящей возможности рекомендовать его в своих публичных выступлениях и иными путями вниманию законодателей.... Я искренне надеюсь, что этот предмет встретит должное внимание и что причины для его создания, которые Вы столь четко изложили в своем письме министру, убедят законодателей поставить его на постоянную и солидную основу».

В Вест-Пойнте были возведены новые здания, и 20 июля 1801 года военный министр приказал всем кадетам артиллерийского корпуса прибыть туда, и 1 сентября того же года школа вновь открылась с четырьмя армейскими офицерами и одним гражданским лицом в качестве преподавателей.

Акт Конгресса, утвержденный 16 марта 1802 года, уполномочил Президента сформировать корпус инженеров в составе пяти офицеров и десяти кадетов в Вест-Пойнте для образования военной академии, что он и сделал, и при наличии положенного состава Военная академия Соединенных Штатов была официально открыта четвертого июля того же года.

Но Конгресс не выделял никаких средств для Академии вплоть до 3 марта 1803 года, да и тогда в законе об ассигнованиях на армию выделил всего 2 000,00 долларов как на саму Академию, так и на книги и приборы для Военного министерства. Закон об армии 1804 года содержал 1 000,00 долларов для Академии, а закон 1805 года предоставил ей 500,00 долларов. Затем Конгресс игнорировал это учебное заведение вплоть до войны с Англией, когда в законе об армии 1812 года он выделил Академии 25 000,00 долларов и санкционировал строительство библиотеки и других зданий, а также реорганизацию профессорско-преподавательского состава.

Акт Конгресса 1808 года разрешил иметь 40 кадетов из артиллерии, 16 из драгун, 20 из стрелковых частей и 100 из пехоты, однако поскольку для них не было предусмотрено никаких условий в Вест-Пойнте, назначены были лишь немногие. В 1810 году Военная академия была лишена практически всех средств обучения, и как офицеры, так и кадеты испытывали трудности с получением жалованья. На протяжении большей части 1811 года, хотя война уже висела на волоске, академическое обучение было фактически заброшено, а в марте 1812 года оно прекратилось, когда последнему инструктору приказали нести службу в другом месте. К этому времени 88 кадетов окончили курс, причем они допускались в академию без умственных и физических экзаменов, в любом возрасте — от двенадцати до тридцати четырех лет — и в любое время года.

Актом Конгресса, утвержденным 29 апреля 1812 года, Военная академия была реорганизована, и положения этого Акта заложили общие принципы, на основе которых академия с тех пор управлялась и контролировался; был разрешен более адекватный корпус профессоров, установлен максимум в 250 кадетов, а также предписаны возрастные и образовательные требования для приема кандидатов; а в 1817 году под умелым руководством майора Силвануса Тейера, выпускника вест-пойнтского выпуска 1808 года, началась нынешняя эпоха в истории Академии, поскольку он превратил ее в школу практической и теоретической подготовки кадетов для воинской службы. С тех пор требования для поступления неоднократно ужесточались Конгрессом, а с его разрешения — и военным министром.

В 1834 году ассигнование (в размере 139 881,45 долларов) на Военную академию впервые было выделено отдельным законопроектом, названным законом о Военной академии.

В 1838 году множество архивных записей и другого имущества было уничтожено пожаром.

До 1843 года обязательное проживание в определенной местности не являлось юридическим требованием для назначения, однако выбор одного кадета от каждого избирательного округа стал обычаем, и в этом году Конгресс постановил, что корпус кадетов должен состоять из одного кадета (рекомендованного членом палаты представителей) от каждого избирательного округа, одного (рекомендованного делегатом) от каждой территории, одного от округа Колумбия и десяти от Соединенных Штатов в целом, назначаемых Президентом; при этом количество кадетов менялось по мере увеличения или уменьшения числа конгрессменов и делегатов.



Академический совет в настоящее время включает в себя следующих лиц, а именно:

Суперинтендант.

Комендант кадетов — инструктор по тактике.

Профессор гражданской и военной инженерии.

Профессор естественной и экспериментальной философии.

Профессор математики.

Профессор химии, минералогии и геологии.

Профессор черчения.

Профессор новых языков.

Профессор права и истории.

Профессор практической военной инженерии, военной сигнализации и телеграфии.

Профессор артиллерийского и оружейного дела.

Профессор военной гигиены.

Профессор английского языка и истории.

Независимо от своего воинского звания суперинтендант является главой учебного заведения, в то время как остальные члены Совета занимают места согласно своему званию.

Эти офицеры имеют в своем распоряжении столько помощников из числа армейских кадров, сколько военный министр считает необходимым для надлежащего обучения кадетов, причем старший помощник в каждом учебном отделении является членом Академического совета или его комитета, предназначенного для экзаменации кадетов, распределения их по степени успеваемости и определения их успеваемости или неуспеваемости по каждому предмету обучения в данном отделении; а преподаватель любого экзаменуемого или рассматриваемого отделения входит в состав предметного комитета Академического совета в целях экзаменации этого отделения и выстраивания его по порядку успеваемости.

Все обсуждения Академического совета и его комитетов, а также выражения мнений и голосование — индивидуальное или коллективное — его членов носят конфиденциальный характер. Решения Совета публикуются в приказах.

С 1812 года срок обучения составлял четыре года, за исключением классов, поступивших в 1854, 1855 и 1856 годах, для которых он равнялся пяти годам, а также классов, поступивших в 1908, 1909 и 1910 годах, когда он составлял четыре года и три месяца, поскольку новых кадетов тогда зачисляли 1 марта.

Кадеты четвертого класса, признанные неуспевающими на январских экзаменах, неизменно отчисляются или получают разрешение подать в отставку, в то время как некоторые из потерпевших неудачу на июньских экзаменах остаются на второй год в следующем классе.

В силу статьи 1331 Свода законов Соединенных Штатов надзор за Академией и руководство ею осуществляются Военным министерством через того офицера или тех офицеров, которых военный министр назначит на эту должность.

Акт Конгресса, утвержденный 23 июня 1879 года, предусматривал: «Что каждый член выпускных классов Военной академии 1879 и 1880 годов после окончания учебы может с согласия военного министра предпочесть получение единовременной суммы в семьсот пятьдесят долларов и компенсации дорожных расходов до места жительства; и получение этой единовременной суммы лишает его права на назначение в армию, за исключением случаев войны, в течение двух лет после выпуска». И Конгресс пошел на это в период, когда Военная академия никогда не выпускала достаточное количество кадетов для обеспечения армии вторыми лейтенантами.

Акт Конгресса, утвержденный 17 мая 1886 года, гласил: «Что когда любой кадет Военной академии Соединенных Штатов прошел все ее классы и получил официальный диплом от преподавательского состава, он может быть произведен в чин и назначен вторым лейтенантом в любой род войск или корпус армии, в котором имеется вакансия и обязанности которого он был признан способным выполнять; а в случае отсутствия в данный момент вакансии в таком роде войск или корпусе он может по усмотрению Президента быть произведен и назначен в него сверхштатным вторым лейтенантом с обычным денежным содержанием и надбавками второго лейтенанта до тех пор, пока не появится вакансия».

Акт Конгресса, утвержденный 4 ноября 1889 года, устанавливал, что «любой кадет, уволенный за дедовщину [хайзинг], не подлежит повторному зачислению».



Согласно Актам Конгресса, утвержденным 6 июня 1900 г., 2 марта 1901 г., 28 июня 1902 г. (один этот акт выделил 5 500 000,00 долларов на улучшение и без того прекрасной материальной базы), 3 марта 1903 г. и 28 мая 1908 г., корпус кадетов был определен в составе одного кадета (рекомендованного членом палаты представителей) от каждого избирательного округа, двух (по одному от каждого сенатора) от каждого штата в целом, одного (рекомендованного делегатом) от каждой территории, одного (рекомендованного комиссарами) от округа Колумбия, одного (рекомендованного постоянным комиссаром) от Пуэрто-Рико и сорока (назначаемых Президентом) от Соединенных Штатов в целом, причем, за исключением сорока человек от Соединенных Штатов в целом, они должны быть реальными жителями соответствующего избирательного округа, штата, территории, округа Колумбия или Пуэрто-Рико, от которых они назначаются.

Четыре филиппинца, по одному от каждого класса, допускаются к обучению в качестве кадетов с правом получения после выпуска офицерских званий исключительно в филиппинских скаутских частях.

В соответствии с этими актами, когда в июне кадет завершает три года своего обучения в академии либо раньше, если его фамилия до этого исключается из ее списков, могут быть назначены основной кандидат и два запасных, а успешный кандидат зачисляется в академию (ранее в следующем июне или сентябре, а ныне) 1 марта следующего года. Однако в период с 1 июля 1910 года по 1 июля 1916 года в соответствии с Актом от 19 апреля 1910 года, когда кадет завершает в июне два года обучения в академии либо ранее, если его фамилия исключается из ее списков до этого, могут быть назначены основной кандидат и два запасных, причем успешно прошедший отбор кандидат зачисляется в академию 1 марта следующего года.

Согласно двенадцатой переписи населения, максимальная численность кадетов была установлена на уровне 533 человек.

Всем кандидатам (как основным, так и запасным) рекомендуется перед отбытием из дома к месту, назначенному для их официального экзамена (в Вест-Пойнт или на ближайший военный пост), пройти тщательное обследование у компетентного врача, а также проверить свои знания у заслуживающего доверия школьного учителя или преподавателя. Такое обследование выявит любые серьезные противопоказания или пробелы в умственной подготовке, что, вероятно, избавит кандидата от лишних расходов и хлопот, связанных с бесполезной поездкой, а также от унижения при отказе в приеме.

Следует понимать, что рекомендуемый здесь неофициальный экзамен проводится исключительно для удобства и пользы самого кандидата и никоим образом не может повлиять на решения официальных экзаменационных комиссий.

Поскольку никаких средств на оплату дорожных расходов как принятых, так и отклоненных кандидатов на поступление не предусмотрено, ни один кандидат не должен забывать заранее обеспечить себя средствами для возвращения домой в случае отклонения его кандидатуры любой из экзаменационных комиссий, иначе из-за своего бедственного положения он может столкнуться со значительными трудностями, неудобствами и даже лишениями. В случае зачисления деньги, привезенные им на случай подобных обстоятельств, могут быть сданы казначею в счет оплаты кадетского снаряжения либо возвращены его друзьям.

Когда официальный экзамен проводится на военном посту, вопросы для ответов кандидатов и хирургов направляются из Вест-Пойнта комиссии офицеров, которая проводит экзамен. Каждому кандидату присваивается номер, который он ставит на своих экзаменационных работах и на письме с образцом своего почерка; оба документа вкладываются в раздельные конверты и пересылаются в Вест-Пойнт.

Акт Конгресса, утвержденный 2 марта 1901 года, предусматривал, что «лица, назначенные на должности кандидатов, до приема в Академию подлежат экзаменации по правилам, разработанным военным министром, и должны свободно ориентироваться в тех предметах, которые он может время от времени предписывать».

Время от времени принимаются специальные акты Конгресса, разрешающие обучение в Академии молодых людей из зарубежных стран. Эти молодые люди не получают офицерских званий в американской армии, и в актах всегда оговаривается, что все их расходы покрываются странами, гражданами которых они являются.



Кадеты распределены по четырем отдельным классам, соответствующим четырем годам обучения.

Кадеты первого года обучения составляют четвёртый класс; кадеты второго года обучения — третий класс; кадеты третьего года обучения — второй класс; а кадеты четвёртого года обучения — первый класс.

В 1908, 1909 и 1910 годах существовал подготовительный курс примерно с 11 марта по 10 июня для новых кадетов, принятых тогда 1 марта, и они составляли класс новых кадетов.

Учебный год начинается 1 июля. В эту дату или до неё объявляются результаты экзамена, проведённого в предыдущем месяце, и кадеты переводятся из одного класса в другой. Ни в какое другое время кадет не переводится из одного класса в другой, если только по болезни или по уважительной причине он не смог присутствовать на вышеупомянутом экзамене; в таком случае назначается специальный экзамен; но ни при каких обстоятельствах кадет не переводится из одного класса в другой без того, чтобы Академический совет не убедился в его успеваемости по каждому предмету обучения, изучавшемуся его классом.

«Ни один кадет, в отношении которого доложено как об имеющем неуспеваемость по дисциплине или учебе и рекомендованному к отчислению из Академии, не должен, если иное не рекомендовано Академическим советом, возвращаться, назначаться вновь или назначаться на какую-либо должность в армии до тех пор, пока его класс не покинет Академию и не получит свои офицерские звания».



(Раздел 1325 Пересмотренных статутов Соединенных Штатов.)



	Class Rank
	Names



Arranged in Order of General Merit
	MERIT IN
	



	Mathematics
	English
	French
	Spanish
	Natural and Experimental Philosophy
	Chemistry, Chemical Physics, Mineralogy and Geology
	Drill Regulations: Cavalry, Artillery and Infantry
	Military Efficiency
	Drawing
	Civil and Military Engineering
	Law
	Ordnance and Science of Gunnery
	Practical Military Engineering
	Soldierly Deportment and Discipline
	Military Hygiene
	Final Conduct
	General Merit



	Maximum in

each branch
	400.00
	75.00
	150.00
	125.00
	300.00
	225.00
	115.00
	130.00
	125.00
	300.00
	150.00
	150.00
	45.00
	20.00
	25.00
	125.00
	2460.00




Подсчёт по дисциплине, основанный на количестве штрафных баллов, полученных кадетом за каждый год, составляет



	Class of New Cadets
	40



	Fourth class year
	50



	Third class year
	75



	Second class year
	100



	First class year
	125




Окончательный подсчёт по дисциплине для итогового списка успеваемости составляет 125. Он получается путем сложения соответствующих пропорциональных долей за каждый из четырёх годов и подготовительный курс для новых кадетов с последующим приведением полученных сумм к эквивалентным значениям с максимумом в 125.

По завершении установленного курса обучения выпускники имеют право на присвоение звания второго лейтенанта в любом роде войск или службе армии, обязанности которых, по мнению Академического совета, они способны выполнять.

Для обучения строевым уставам пехоты, а также поддержания воинского порядка и дисциплины корпус кадетов сведен в два батаньона под командованием коменданта кадетов, которому помогают два командира батаньонов (офицеры регулярной армии), причем каждой ротой командует армейский офицер. Кадетские офицеры и унтер-офицеры выбираются из числа тех, кто наиболее усерден, воинственен в исполнении своих обязанностей и наиболее примерен в своем общем поведении. Как правило, кадетские офицеры назначаются из первого класса, сержанты — из второго, а капралы — из третьего.

В статье в июльско-августовском номере «Журнала Института военной службы» за 1904 год профессор Сэмuel Э. Тиллман из Военной академии США сказал:

«Любой, кто вернется в Академию сейчас после пятнадцатилетнего отсутствия, заметит много поразительных изменений, наиболее важными из которых являются: исчезновение в значительной степени ежегодных и полугодовых экзаменов; введение промежуточных экзаменов, то есть экзаменов во время учебного семестра по завершении какой-либо части семестрового курса; значительное увеличение количества письменных ответов при соответствующем сокращении устных; большой рост практической и полупрактической работы в связи с описательными курсами; большее количество времени, отводимое на рекреационные упражнения. Эти изменения значительно изменили методы, считавшиеся весьма важными в течение шестидесяти лет до 1890 года, тем не менее можно с уверенностью утверждать, что изменения позволили кадетам усвоить больший объем информации с меньшими усилиями с их стороны... Кадетские школы всегда должны быть обучающими, развивающими и формирующими характер учебными заведениями, поскольку они контролируют учащихся в лучший период формирования личности».

С 1840 года в преподаваемые предметы были внесены следующие изменения, а именно:

В 1853 году была добавлена практическая военная инженерия.

В 1857 году был добавлен испанский язык.

В 1873 году этика и логика были исключены.

В 1882 году была добавлена всеобщая история, а физическая подготовка стала отдельным курсом.

В 1909 году была добавлена военная гигиена.

Учебники время от времени изменялись или перерабатывались с момента основания Академии.

Полковник Чарльз У. Ларнед, профессор рисования в Академии, в недавней статье в журнале «Манси» сказал:

«Проводимые в настоящее время улучшения в Военной академии... включают в себя не только архитектурное обновление, но и пересмотр всей учебной программы, причем то и другое является начинанием выдающегося значения для этого заведения...»

«Это была трудная задача — согласовать различные несогласованные здания других стилей, которые невозможно снести, с преобладающим стилем Тюдоров; тем более что топография участка ограничивает план тесными рамками. Тем не менее архитекторам удалось разработать проект, который по завершении будет обладать как единством и цельностью, так и живописностью, не имеющей себе равных на континенте. Выразительные, карабкающиеся вверх массы полусредневековых готических сооружений, которые взбираются по гранитным утесам и возвышаются ярус за ярусом до своей венчающей детали — похожей на собор часовни на Обсерваторном холме, — образуют группу зданий, гармонирующих как со своим назначением, так и с окружающей средой, и достойных великого заведения, которое они вмещают».

А говоря о том, что сделали выпускники, он отметил: «По окончании этой грандиозной борьбы (Гражданской войны) все полевые армии с обеих сторон командовались выпускниками Вест-Пойнта; почти все армейские корпуса и большинство дивизий. Из шестидесяти величайших сражений... в пятидесяти шести командующие с обеих сторон были выпускниками; в остальных четырех выпускник командовал с одной стороны, и три из четырех были выиграны выпускниками...»

«Как исследователи, еще в 1820 году экспедиция Лонга, в состав которой входили Белл, Грэм и Свифт, дошла до Пайкс-Пика и впервые поднялась на него; Аллен в 1832 году впервые проследил исток Миссисипи; а грандиозная экспедиция Бонневилля в 1832–1834 годах проникла в Вайоминг, Юту, Калифорнию, а также в районы рек Колумбия и Йеллоустон и предоставила первые гидрографические карты этой страны».



«В течение полувека Вест-Пойнт был главной и почти единственной школой науки и технологии в Америке. Его выпускники не только поставляли президентов и преподавателей научных учреждений по мере их появления, но и были инженерами-первопроходцами, проложившими трансконтинентальные маршруты великих западных железных дорог, а также проводившими изыскания и развивавшими в качестве инженеров и президентов другие системы на Востоке... Более ста семидесяти пяти тысяч миль маршрутов, линий и маршей». И выпускники руководили «озерными изысканиями; Береговой и геодезической службой, реорганизованной и в течение двадцати четырёх лет возглавляемой выпускником; изысканиями к западу от сотого меридиана; работами по улучшению рек и гаваней Соединенных Штатов; управлением и строительством Панамского канала; руководством и строительством общественных зданий в Вашингтоне, включая крылья и купол Капитолия, а также Библиотеку Конгресса; исправлением и завершением строительства памятника Вашингтону; строительством маяков, в том числе примечательного маяка на рифе Минотс; помимо многих других работ по изысканиям и строительству, среди которых Чикагский (дренажный) канал является одним из самых важных. Выплаты из государственных фондов только на речные и портовые работы составляют около шестисот миллионов долларов, а если включить другие гражданские и военные работы, общая сумма составит около одного миллиарда... Наши офицеры... были: губернаторами провинций, мэрами городов, сборщиками таможенных пошлин, школьными комиссарами, инженерами по санитарии, гражданскими инженерами, комиссарами полиции, судьями судов, архитекторами, управляющими железных дорог, главами департаментов штатов и даже командирами судов...»

«Половина (4121) выпускников за первый век существования академии перешла к гражданской жизни, и только на гражданском поприще их послужной список демонстрирует девятнадцать процентов выдающихся успехов — что намного превышает показатели любого другого учебного заведения в стране...»

В статье, появившейся в 1904 году в нью-йоркской газете «Сан», он привел следующие данные о...


Выпускниках Вест-Пойнта, добившихся выдающихся успехов.

1 Президент Соединенных Штатов.

1 Президент Конфедеративных Штатов.

3 кандидата в президенты.

1 кандидат в вице-президенты.

4 члена Кабинета министров Соединенных Штатов.

1 посол.

14 посланников Соединенных Штатов при иностранных дворах.

2 поверенных в делах Соединенных Штатов при иностранных дворах.

12 генеральных консулов и консулов Соединенных Штатов.

24 члена Сената и Палаты представителей Соединенных Штатов.



171 гражданский чиновник Соединенных Штатов различного профиля.

8 выборщиков президента.

2 губернатора штатов и территорий.

77 членов законодательных собраний штатов.

2 вице-губернатора штатов.

8 председательствующих лиц сенатов и палат представителей штатов.

13 членов конвентов по выработке конституций штатов.

81 должностное лицо штатов различных рангов.

29 генерал-адъютантов, генеральных инспекторов, генерал-квартирмейстеров и главных инженеров штатов и территорий.

158 офицеров ополчения штатов.

17 мэров городов.

57 городских чиновников.

46 президентов университетов, коллежей и т. д.

32 директора академий и школ.

14 регентов и канцлеров учебных заведений.

136 профессоров и преподавателей.

1 начальник Береговой службы.

11 генеральных землемеров штатов и территорий.

14 главных инженеров штатов.

87 президентов железных дорог и других корпораций.

63 главных инженера железных дорог и других общественных работ.

62 управляющих железных дорог и других общественных работ.



24 казначея и управляющих по банкротству железных дорог и других корпораций.

228 инженеров-строителей.

5 инженеров-электриков.

14 судей.

200 адвокатов и поверенных в праве.

1 епископ.

1 генеральный настоятель духовного ордена.

20 священнослужителей.

14 врачей.

122 купца.

77 промышленников.

3 художника.

7 архитекторов.

230 фермеров и плантаторов.

18 банкиров.

8 президентов банков.

23 банковских служащих.

30 редакторов.

179 авторов.



В соответствии с разделами 1327, 1328 и 1329 Пересмотренных статутов Соединенных Штатов ежегодно на протяжении многих лет назначался Совет посетителей в составе двенадцати человек — семь назначались президентом, два председательствующим в Сенате и три спикером Палаты представителей — для посещения Военной академии с целью «расследования фактического состояния дисциплины, обучения, административно-хозяйственного порядка, финансовых дел и других вопросов жизнедеятельности учреждения и доклада об этом Военному министру для сведения Конгресса». Каждый член Совета получал не более восьми центов за милю пути кратчайшим маршрутом от своего места жительства до Вест-Пойнта и обратно, а в дополнение — пять долларов в день на расходы за каждый день своего пребывания в Вест-Пойнте. Этот Совет посещал и инспектировал Академию в течение первых двух недель июня.

В Акте Конгресса, утвержденном 4 марта 1909 года, среди прочего говорится:

«Что впредь Совет посетителей Военной академии будет состоять из пяти членов Комитета по военным делам Сената и семи членов Комитета по военным делам Палаты представителей, назначаемых их соответствующими председателями, которые ежегодно посещают Военную академию в дату или даты, определяемые председателем указанных комитетов; причем начальник академии и члены Совета посетителей уведомляются о такой дате председателем указанных комитетов, действующих совместно, по меньшей мере за пятнадцать дней до заседания. Расходами членов совета являются их фактические расходы во время исполнения ими своих обязанностей в качестве членов названного совета и их фактические расходы на проезд кратчайшими почтовыми маршрутами: При этом далее: Та часть разделов 1327, 1328 и 1329 Пересмотренных статутов Соединенных Штатов, которая не согласуется с положениями настоящего Акта, настоящим отменяется».

Военная академия, на содержание земель и зданий которой были потрачены миллионы долларов, поддерживается правительством исключительно для практической и теоретической подготовки молодых людей к офицерским званиям в армии, и то, что эти инвестиции ценятся страной, озвучивается ее государственными деятелями, несколько цитат из которых приводится здесь.

Основываясь на своем опыте участия в войне 1812 года и службы в индейских кампаниях, генеральный президент Соединенных Штатов Эндрю Джексон в своем послании Конгрессу сказал:

«Я рекомендую вашему попечительству Военную академию как одно из наших надежнейших средств национальной обороны. Это учреждение уже оказало самое благотворное влияние на нравственный и интеллектуальный облик нашей армии; а те из выпускников, которые в силу различных причин не посвятят себя военному ремеслу, окажутся не менее полезны в качестве гражданских лиц. Их знание военного дела найдет выгодное применение в службе ополчения и в известной мере обеспечит этому роду войск те преимущества, которые в этом отношении принадлежат регулярным армиям».

После окончания мексиканской войны генерал-лейтенант Уинфилд Скотт в докладе Военному министру сказал:

«Я заявляю как свое твердое мнение, что, если бы не наши кадеты-выпускники, война между Соединенными Штатами и Мексикой могла бы — и, вероятно, так бы и произошло — продлиться около четырех или пяти лет, причем в первой ее половине на нашу долю выпало бы больше поражений, чем побед; тогда как менее чем за две кампании мы завоевали великую страну и добились мира без потери единого сражения или стычки».

Две с лишним декады спустя, говоря о выпускниках Военной академии, достопочтенный Чарльз С. Фэрчайлд из Нью-Йорка в своей речи сказал: «Этот список, который при оглашении вызывает патриотический энтузиазм и пробуждает высокие чувства сильнее, чем список любого подобного учреждения в мире».

А генерал Уильям Текумсе Шерман сказал:

«Образование и мужественная подготовка, даваемые молодым людям в Вест-Пойнте, окупили Соединенным Штатам их стоимость в тысячу раз и более чем подтвердили предсказания генерала Вашингтона. Каждый кадет в Вест-Пойнте является ставленником члена Конгресса, причем каждый член имеет там кадета по своему собственному выдвижению, и лишь десять назначаются президентом от страны в целом. Таким образом, корпус кадетов представляет собой юношеский аналог нашей национальной Палаты представителей. Те же законы, те же уставы, то же обучение, книги, одежда и пища являются общими для всех, и более демократичного тела никогда не существовало на земле, чем корпус кадетов».

В июне 1902 года около пятисот выпускников и президент Рузвельт, Военный министр Рут, генерал-лейтенант Майлз, генерал-адъютант Корбин и множество других не-выпускников собрались вместе в Вест-Пойнте — многие с женами, а некоторые без них, — и с поистине королевским размахом отпраздновали первое столетие со дня основания Военной академии. Кадеты в тот год вышли в лагерь раньше обычного, и их казармы были использованы теми из приезжих выпускников, для которых не нашлось мест в отеле, в Зале Каллума или у семей, несших службу на посту, в то время как жены и дочери тех из нас, кто спал в казармах, были размещены в отеле Коззенса, ныне входящем в состав поста.

Полковник Теодор Рузвельт, бывший тогда президентом Соединенных Штатов, в своей речи сказал:

«Это учреждение завершило первый век своей жизни. За этот век ни одно другое учебное заведение в стране не внесло столько имен в доску почета величайших граждан нации, сколько внес Вест-Пойнт».

Достопочтенный Элиху Рут, Военный министр, сказал:

«Вышеизложенные соображения естественным образом наводят на мысль о Военной академии в Вест-Пойнте. Я считаю, что та великая служба, которую она сослужила стране, никогда не была столь заметной, как за последние два года. Верная и эффективная служба ее выпускников со времени объявления войны с Испанией с лихвой окупила затраты на учреждение со времени его основания. Они были слишком малочисленны и несли тягчайшее бремя».

А в своей речи перед выпускным классом 1903 года достопочтенный Дэвид Б. Хендерсон из Айовы, бывший спикер Национальной палаты представителей и в то время председатель Совета посетителей Вест-Пойнта, сказал: «Совет (посетителей) побывал здесь в полном составе и уделил столько времени, сколько было возможно, изучению условий Вест-Пойнта. Могу сказать от лица Совета, что они в восторге от увиденного и единодушно придерживаются мнения, которое, можно сказать, разделяет весь мир: это величайшая военно-учебная школа на земле».

Многие иностранные принцы и другие лица, интересующиеся обучением молодежи как для гражданской, так и для военной службы, посещают Вест-Пойнт. Среди гостей на столетии Академии были два офицера германской армии, направленные императором в качестве его личного представителя.

После тщательной инспекции ведущих учебных заведений мира генерал-майор британской армии сэр Томас Фрейзер в письме, посвященном Вест-Пойнту, сказал: «Я считаю это заведение лучшим из всех, что я видел».

А фельдмаршал лорд Уолсли, писавший о Вест-Пойнте, отметил: «Мне очень часто доводилось встречать людей, прошедших подготовку в этой лучшей из всех военных школ, и я неизменно находил их интересными собеседниками с глубоким знанием своей профессии».

Полковник Бриджес (компаньон ордена Святого Михаила и Святого Георгия) недавно сказал: «После исчерпывающего курса расспросов и изысканий о подготовке молодежи в военных вопросах я вернулся в Австралию, проникнутый мыслью, что американские методы, принятые в их знаменитом заведении в Вест-Пойнте, являются лучшими — разумеется, с определенными поправками для Австралии... Это чрезвычайно эффективное заведение для тех целей, для которых оно предназначено».
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ТАБЛИЦА, ПОКАЗЫВАЮЩАЯ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ КАНДИДАТОВ.



	Year Reported
	Appointed
	Reported
	Alternates Passed for

Whom no Vacancies Existed.
	Admitted as Cadets
	Cadets at Academy
	GRADUATED CADETS.



	In One Year
	In Two Years
	In Three Years
	In Four Years
	In Five Years
	In Six Years
	In Seven Years
	In from One to Seven Years
	In Each Class
	Year or Date of Class



	1800
	Records lost by fire in 1838.
	Records lost by fire in 1838.
	Alternates first appointed in 1878.
	2
	—
	—
	1
	—
	—
	—
	1
	—
	2
	—
	—



	1
	7
	—
	1
	2
	1
	—
	1
	—
	—
	5
	—
	—



	2
	2
	—
	1
	—
	1
	—
	—
	—
	—
	2
	2
	1802



	3
	8
	—
	1
	1
	3
	—
	1
	—
	—
	6
	3
	3



	4
	9
	—
	1
	6
	—
	—
	—
	—
	—
	7
	2
	4



	5
	10
	—
	4
	2
	1
	—
	—
	1
	—
	8
	3
	5



	6
	9
	—
	3
	4
	—
	—
	2
	—
	—
	9
	15
	6



	7
	17
	—
	9
	—
	—
	1
	2
	—
	—
	12
	5
	7



	8
	41
	—
	7
	—
	12
	11
	—
	—
	—
	30
	15
	8



	9
	10
	—
	—
	3
	3
	—
	—
	—
	—
	6
	7
	9



	1810
	2
	—
	—
	2
	—
	—
	—
	—
	—
	2
	0
	1810



	1
	0
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	0
	19
	1



	2
	10
	—
	1
	7
	—
	—
	2
	—
	—
	10
	18
	2



	3
	87
	—
	23
	31
	—
	3
	2
	3
	—
	62
	1
	3



	4
	148
	—
	9
	—
	13
	16
	15
	11
	2
	66
	30
	4



	5
	58
	—
	—
	1
	4
	7
	8
	1
	—
	21
	40
	5



	6
	34
	—
	—
	1
	2
	9
	—
	—
	—
	12
	0
	6



	7
	55
	—
	—
	2
	2
	18
	8
	—
	—
	30
	19
	7



	8
	115
	—
	—
	—
	3
	32
	9
	—
	—
	44
	23
	8



	9
	86
	—
	—
	—
	—
	26
	6
	1
	—
	33
	29
	9



	1820
	67
	—
	—
	—
	—
	25
	7
	—
	—
	32
	30
	1820



	1
	77
	—
	—
	—
	—
	29
	5
	—
	—
	34
	24
	1



	2
	108
	—
	—
	—
	—
	36
	7
	—
	—
	43
	40
	2



	3
	103
	—
	—
	—
	—
	31
	9
	—
	—
	40
	35
	3



	4
	79
	—
	—
	—
	—
	24
	4
	—
	—
	28
	31
	4



	5
	105
	—
	—
	—
	—
	42
	8
	—
	—
	50
	37
	5



	6
	91
	—
	—
	—
	—
	34
	3
	—
	—
	37
	41
	6



	7
	97
	—
	—
	—
	—
	30
	10
	—
	—
	40
	38
	7



	8
	106
	—
	—
	—
	—
	35
	8
	—
	—
	43
	33
	8



	9
	113
	—
	—
	—
	—
	35
	12
	—
	—
	47
	46
	9



	1830
	102
	—
	—
	—
	—
	24
	13
	—
	—
	37
	42
	1830



	1
	94
	—
	—
	—
	—
	43
	5
	—
	—
	48
	33
	1



	2
	102
	—
	—
	—
	—
	44
	6
	—
	—
	50
	45
	2



	3
	112
	—
	—
	—
	—
	44
	9
	—
	—
	53
	43
	3



	4
	65
	—
	—
	—
	—
	36
	—
	—
	—
	36
	36
	4



	5
	72
	—
	—
	—
	—
	31
	6
	—
	—
	37
	56
	5



	6
	97
	—
	—
	—
	—
	36
	6
	—
	—
	42
	49
	6



	7
	118
	—
	—
	—
	—
	46
	2
	—
	—
	48
	50
	7



	8
	132
	114
	111
	—
	—
	—
	—
	54
	5
	—
	—
	59
	45
	8



	9
	91
	79
	76
	—
	—
	—
	—
	34
	3
	1
	—
	38
	31
	9



	1840
	106
	94
	84
	—
	—
	—
	—
	22
	6
	—
	—
	28
	42
	1840



	1
	131
	122
	114
	—
	—
	—
	—
	34
	12
	—
	—
	46
	52
	1



	2
	144
	135
	109
	—
	—
	—
	—
	47
	9
	—
	—
	56
	56
	2



	3
	77
	74
	60
	—
	—
	—
	—
	29
	4
	—
	—
	33
	39
	3



	4
	96
	90
	75
	—
	—
	—
	—
	34
	3
	—
	—
	37
	25
	4



	5
	98
	91
	81
	—
	—
	—
	—
	40
	3
	1
	—
	44
	41
	5



	6
	121
	109
	103
	—
	—
	—
	—
	41
	6
	—
	—
	47
	59
	6



	7
	84
	78
	74
	—
	—
	—
	—
	35
	5
	—
	—
	40
	38
	7



	8
	84
	83
	81
	—
	—
	—
	—
	38
	10
	—
	—
	48
	38
	8



	9
	95
	90
	88
	—
	—
	—
	—
	42
	6
	—
	—
	48
	43
	9



	1850
	98
	95
	90
	—
	—
	—
	—
	40
	3
	—
	—
	43
	44
	1850



	1
	81
	74
	71
	—
	—
	—
	—
	31
	4
	2
	—
	37
	42
	1



	2
	102
	100
	90
	—
	—
	—
	—
	45
	1
	—
	—
	46
	43
	2



	3
	97
	90
	83
	—
	—
	—
	—
	35
	7
	—
	—
	42
	52
	3



	4
	120
	111
	103
	—
	—
	—
	—
	20
	22
	4
	—
	46
	46
	4



	5
	99
	94
	80
	—
	—
	—
	—
	—
	37
	1
	—
	38
	34
	5



	6
	101
	93
	73
	—
	—
	—
	—
	—
	44
	2
	—
	46
	49
	6



	7
	132
	117
	82
	—
	—
	—
	—
	34
	4
	—
	—
	38
	38
	7



	8
	108
	98
	75
	—
	—
	—
	—
	24
	5
	—
	—
	29
	27
	8



	9
	91
	86
	60
	—
	—
	—
	—
	20
	—
	—
	—
	20
	22
	9



	1860
	84
	84
	72
	—
	—
	—
	—
	27
	5
	—
	—
	32
	41
	1860



	1
	148
	123
	108
	—
	—
	—
	—
	63
	2
	—
	—
	65
	79
	1



	2
	96
	92
	81
	—
	—
	—
	—
	39
	5
	—
	—
	44
	28
	2



	3
	126
	111
	99
	—
	—
	—
	—
	58
	8
	—
	1
	67
	25
	3



	4
	101
	88
	73
	—
	—
	—
	—
	46
	3
	—
	—
	49
	27
	4



	5
	101
	94
	74
	—
	—
	—
	—
	36
	13
	—
	—
	49
	68
	5



	6
	95
	88
	70
	—
	—
	—
	—
	44
	7
	—
	—
	51
	41
	6



	7
	84
	75
	55
	—
	—
	—
	—
	34
	4
	—
	—
	38
	63
	7



	8
	127
	113
	76
	—
	—
	—
	—
	53
	1
	—
	—
	54
	54
	8



	9
	112
	101
	70
	—
	—
	—
	—
	40
	4
	—
	—
	44
	39
	9



	1870
	163
	142
	65
	—
	—
	—
	—
	37
	9
	—
	—
	46
	58
	1870



	1
	131
	119
	76
	—
	—
	—
	—
	34
	3
	—
	—
	37
	41
	1



	2
	165
	150
	95
	—
	—
	—
	—
	45
	3
	—
	—
	48
	57
	2



	3
	230
	205
	118
	—
	—
	—
	—
	73
	5
	—
	—
	78
	41
	3



	4
	175
	159
	89
	—
	—
	—
	—
	38
	3
	1
	—
	42
	41
	4



	5
	206
	195
	121
	—
	—
	—
	—
	64
	4
	—
	—
	68
	43
	5



	6
	167
	154
	98
	—
	—
	—
	—
	47
	8
	—
	—
	55
	48
	6



	7
	200
	186
	96
	—
	—
	—
	—
	45
	11
	—
	—
	56
	76
	7



	8
	174
	152
	3
	102
	—
	—
	—
	—
	26
	13
	—
	—
	39
	43
	8



	9
	146
	122
	4
	88
	—
	—
	—
	—
	39
	3
	—
	—
	42
	67
	9



	1880
	139
	115
	6
	73
	—
	—
	—
	—
	34
	3
	—
	—
	37
	52
	1880



	1
	200
	152
	3
	85
	—
	—
	—
	—
	36
	7
	—
	—
	43
	53
	1



	2
	216
	192
	8
	129
	—
	—
	—
	—
	70
	5
	—
	—
	75
	37
	2



	3
	235
	209
	9
	141
	—
	—
	—
	—
	59
	8
	—
	—
	67
	52
	3



	4
	178
	155
	4
	100
	—
	—
	—
	—
	36
	6
	—
	—
	42
	37
	4



	5
	171
	143
	6
	95
	—
	—
	—
	—
	43
	3
	—
	—
	46
	39
	5



	6
	215
	190
	10
	128
	—
	—
	—
	—
	51
	11
	—
	—
	62
	77
	6



	7
	256
	210
	9
	127
	—
	—
	—
	—
	54
	11
	—
	—
	65
	64
	7



	8
	210
	181
	6
	101
	—
	—
	—
	—
	51
	6
	—
	—
	57
	44
	8



	9
	231
	196
	7
	96
	—
	—
	—
	—
	45
	11
	1
	—
	57
	49
	9



	1890
	198
	175
	11
	81
	—
	—
	—
	—
	43
	8
	—
	—
	51
	54
	1890



	1
	209
	161
	9
	97
	—
	—
	—
	—
	43
	12
	—
	—
	55
	65
	1



	2
	302
	258
	15
	114
	—
	—
	—
	—
	61
	6
	—
	—
	67
	62
	2



	3
	326
	268
	10
	108
	—
	—
	—
	—
	61
	4
	2
	—
	67
	51
	3



	4
	303
	258
	12
	101
	—
	—
	—
	—
	55
	9
	—
	—
	64
	54
	4



	5
	327
	282
	17
	105
	—
	—
	—
	—
	61
	3
	2
	—
	66
	52
	5



	6
	308
	248
	18
	110
	—
	—
	—
	—
	51
	8
	—
	—
	59
	73
	6



	7
	315
	285
	23
	129
	—
	—
	—
	—
	64
	8
	2
	—
	74
	67
	7



	8
	311
	273
	15
	101
	—
	—
	—
	—
	46
	12
	—
	—
	58
	59
	8



	9
	321
	257
	21
	145
	—
	—
	—
	—
	79
	14
	3
	1
	97
	72
	9



	1900
	379
	317
	36
	170
	—
	—
	—
	—
	110
	14
	1
	—
	125
	54
	1900



	1
	374
	311
	47
	160
	—
	—
	—
	—
	97
	10
	—
	—
	107
	74
	1



	2
	269
	211
	26
	114
	—
	—
	—
	—
	66
	9
	1
	—
	76
	54
	2



	3
	425
	324
	28
	163
	—
	—
	—
	—
	102
	9
	—
	—
	111
	93
	3



	4
	353
	279
	42
	153
	—
	—
	—
	—
	98
	6
	—
	—
	104
	124
	4



	5
	368
	289
	41
	145
	1
	—
	—
	—
	97
	12
	—
	—
	109
	114
	5



	6
	315
	228
	30
	123
	8
	—
	—
	—
	70
	—
	—
	—
	70
	78
	6



	7
	387
	308
	34
	143
	92
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	111
	7



	8
	461
	351
	7
	132
	88
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	108
	8



	9
	482
	366
	4
	128
	118
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	103
	9



	1910
	505
	391
	5
	148
	111
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	82
	1910



	Total
	—
	—
	526
	9,742
	418
	60
	63
	45
	4,008
	714
	40
	4
	4,934
	4,934
	Total







В 1817 году курс обучения был установлен в четыре года.

Половина кадетов, принятых в 1854 году, образовала класс 1858 года, а поскольку курс обучения тогда был изменен на пять лет, вторая половина составила класс 1859 года.

Два класса — принятые в 1856 и 1857 годах — выпустились в 1861 году (первый в мае, а второй в июне), когда курс обучения вновь был установлен в четыре года.

Пересмотрено по 30 июня 1910 года.



НАЧАЛЬНИКИ ВОЕННОЙ АКАДЕМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ



	No.
	Name.
	Army Rank when Appointed.
	From
	To
	Remarks.



	1
	Jonathan Williams
	Major Corps of Engineers
	April 15, 1802.
	† June 20, 1803.
	Resigned.



	2
	Jonathan Williams
	Lieut. Col. Corps of Engineers
	† April 19, 1805.
	July 31, 1812.
	Resigned.



	3
	Joseph G. Swift
	Colonel Corps of Engineers
	July 31, 1812.
	March 24, 1814.
	Relieved.



	4
	Alden Partridge
	Captain Corps of Engineers
	Jan’y 3, 1815.
	July 28, 1817.
	Relieved.



	5
	Sylvanus Thayer
	Captain Corps of Engineers
	July 28, 1817.
	July 1, 1833.
	Relieved.



	6
	Rene E. DeRussy
	Major Corps of Engineers
	July 1, 1833.
	Sept. 1, 1838.
	Relieved.



	7
	Richard Delafield
	Major Corps of Engineers
	Sept. 1, 1838.
	Aug. 15, 1845.
	Relieved.



	8
	Henry Brewerton
	Captain Corps of Engineers
	Aug. 15, 1845.
	Sept. 1, 1852.
	Relieved.



	9
	Robert E. Lee
	Captain Corps of Engineers
	Sept. 1, 1852.
	March 31, 1855.
	Relieved.



	10
	John G. Garnard
	Captain Corps of Engineers
	March 31, 1855.
	Sept. 8, 1856.
	Relieved.



	11
	Richard Delafield
	Major Corps of Engineers
	Sept. 8, 1856.
	§ Jan’y 23, 1861.
	Relieved.



	12
	Peter G. T. Beauregard
	Captain Corps of Engineers
	§ Jan’y 23, 1861.
	Jan’y 28, 1868.
	Relieved.



	13
	Richard Delafield
	Major Corps of Engineers
	Jan’y 28, 1861.
	March 1, 1861.
	Relieved.



	14
	Alexander H. Bowman
	Major Corps of Engineers
	March 1, 1861.
	July 8, 1864.
	Relieved.



	15
	Zealous B. Tower
	Major Corps of Engineers
	July 8, 1864.
	Sept. 3, 1864.
	Relieved.



	16
	George W. Cullum
	Lieut. Colonel Corps of Engineers
	Sept. 8, 1864.
	Aug. 28, 1866.
	Relieved.



	17
	Thomas G. Pitcher
	Colonel 44th Infantry
	Aug. 28, 1866.
	Sept. 1, 1871.
	Relieved.



	18
	Thomas H. Ruger
	Colonel 18th Infantry
	Sept. 1, 1871.
	Sept. 1, 1876.
	Relieved.



	19
	John M. Schofield
	Major General, U. S. A
	Sept. 1, 1876.
	Jan’y 21, 1881.
	Relieved.



	20
	Oliver O. Howard
	Brigadier General, U. S. A
	Jan’y 21, 1881.
	Sept. 1, 1882.
	Relieved.



	21
	Wesley Merritt
	Colonel 5th Cavalry
	Sept. 1, 1882.
	July 1, 1887.
	Relieved.



	22
	John G. Parke
	Colonel Corps of Engineers
	Aug. 28, 1887.
	June 24, 1889.
	Relieved.



	23
	John M. Wilson
	Lieut. Colonel Corps of Engineers
	Aug. 26, 1889.
	March 31, 1893.
	Relieved.



	24
	Oswald H. Ernst
	Major Corps of Engineers
	March 31, 1893.
	Aug. 21, 1898.
	Relieved.



	25
	Albert L. Mills
	1st Lieutenant 1st Cavalry
	Aug. 22, 1898.
	Aug. 31, 1906.
	Relieved.



	26
	Hugh L. Scott
	Major 14th Cavalry
	Aug. 31, 1906.
	Aug. 31, 1910.
	Relieved.



	27
	Thomas H. Barry
	Major General U. S. A
	Aug. 31, 1910
	
	





Примечание. Выбор начальников Военной академии был ограничен Корпусом инженеров с момента основания учреждения 16 марта 1802 года до принятия закона от 13 июля 1866 года, который открыл эту должность для всей армии. Актом от 12 июня 1858 года начальнику был присвоен местный ранг полковника.

† Майор Уильямс подал в отставку 20 июня 1803 года из-за принципиального разногласия по поводу командования, и до разрешения этого вопроса вплоть до 19 апреля 1805 года, когда он вновь вернулся к службе в качестве главного инженера, постоянный начальник Военной академии не назначался, а командование переходило к старшему по званию офицеру Корпуса инженеров, находившемуся при исполнении служебных обязанностей.

§ Бревет-майор П. Г. Т. Борегар, Корпус инженеров, по приказу Джона Б. Флойда, Военного министра, освободил полковника Делафилда 23 января 1861 года от должности начальника Военной академии, но сам был смещен пять дней спустя, 28 января 1861 года, по указанию сменившего его Военного министра Джозефа Холта, и командование вновь перешло к полковнику Делафилду.





КОМЕНДАНТЫ КАДЕТОВ В ВОЕННОЙ АКАДЕМИИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ



	No.
	Name.
	Army Rank when Appointed.
	From
	To
	Remarks.



	1
	George W. Gardiner
	2d Lieut. Corps of Artillery
	Sept. 15, 1817
	April 2, 1818
	Relieved.



	2
	John Bliss Captain
	6th Infantry
	April 2, 1818
	Jan. 11, 1819
	Relieved.



	3
	John R. Bell
	Captain Light Artillery
	Feb. 8, 1819
	March 17, 1820
	Relieved.



	4
	William J. Worth
	Captain 2d Infantry
	March 17, 1820
	Dec. 2, 1828
	Relieved.



	5
	Ethan A. Hitchcock
	Captain 1st Infantry
	March 13, 1829
	June 24, 1833
	Relieved.



	6
	John Fowle
	Major 3d Infantry
	July 10, 1833
	March 31, 1838
	Relieved.



	7
	Charles F. Smith
	1st Lieut. 2d Artillery
	April 1, 1838
	Sept. 1, 1842
	Relieved.



	8
	J. Addison Thomas
	1st Lieut. 3d Artillery
	Sept. 1, 1842
	Dec. 14, 1845
	Relieved.



	9
	Bradford R. Alden
	Captain 4th Infantry
	Dec. 14, 1845
	Nov. 1, 1852
	Relieved.



	10
	Robert S. Garnett
	Captain 7th Infantry
	Nov. 1, 1852
	July 31, 1854
	Relieved.



	11
	William H. T. Walker
	Captain 6th Infantry
	July 31, 1854
	May 27, 1856
	Relieved.



	12
	William J. Hardee
	Major 2d Cavalry
	July 22, 1856
	Sept. 8, 1860
	Relieved.



	13
	John F. Reynolds
	Captain 3d Artillery
	Sept. 8, 1860
	June 25, 1861
	Relieved.



	14
	Christopher C. Anger
	Major 13th Infantry
	August 20, 1861
	Dec. 5, 1861
	Relieved.



	15
	Kenner Garrard
	Captain 5th Cavalry
	Dec. 5, 1861
	Sept. 25, 1862
	Relieved.



	16
	Henry B. Clitz
	Major 12th Infantry
	Oct. 23, 1862
	July 4, 1864
	Relieved.



	17
	John C. Tidball
	Captain 2d Artillery
	July 10, 1864
	Sept. 22, 1864
	Relieved.



	18
	Henry M. Black
	Major 7th Infantry
	Sept. 22, 1864
	July 1, 1870
	Relieved.



	19
	Emory Upton
	Lieut. Col. 1st Artillery
	July 1, 1870
	June 3, 1875
	Relieved.



	20
	Thomas H. Neill
	Lieut. Col. 8th Cavalry
	July 1, 1875
	June 30, 1879
	Relieved.



	21
	Henry M. Lazelle
	Lieut. Col. 23d Infantry
	July 1, 1879
	Aug. 4, 1882
	Relieved.



	22
	Henry C. Hasbrouck
	Captain 4th Artillery
	August 22, 1882
	Sept. 1, 1892
	Relieved.



	23
	Hamilton S. Hawkins
	Lieut. Col. 23d Infantry
	Feb. 1, 1888
	Feb. 1, 1888
	Relieved.



	24
	Samuel M. Mills
	Captain 5th Artillery
	Sept. 1, 1892
	June 15, 1897
	Relieved.



	25
	Otto L. Hein
	Captain 1st Cavalry
	June 15, 1897
	June 15, 1901
	Relieved.



	26
	Charles G. Treat
	Captain Artillery Corps
	June 15, 1901
	June 15, 1905
	Relieved.



	27
	Robert L. Howze
	Captain 6th Cavalry
	June 15, 1905
	Feb. 1, 1909
	Relieved.



	28
	Frederick W. Sibley
	Lieut. Col. 4th Cavalry
	Feb. 1, 1909
	Jan. 17, 1911
	Relieved.



	29
	Fred W. Sladen
	Capt. 14th Infantry
	Feb. 1, 1911
	
	





Примечания. С 15 апреля 1802 года по 15 сентября 1817 года начальник выполнял обязанности коменданта кадетов в дополнение к своим собственным.

Комендант кадетов имеет ранг и денежное довольствие подполковника в соответствии с разделами 1310 и 1334 Пересмотренных статутов Соединенных Штатов.

Когда начальник отсутствует в Вест-Пойнте, комендант кадетов является исполняющим обязанности начальника.






ГЛАВА X. ПРИЛОЖЕНИЕ.




ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО.

ИНФОРМАЦИЯ, КАСАЮЩАЯСЯ НАЗНАЧЕНИЯ И ПРИЕМА КАДЕТОВ В ВОЕННУЮ АКАДЕМИЮ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

[Корреспонденцию, касающуюся вопросов Военной академии, следует направлять Генеральному адъютанту армии, Вашингтон, округ Колумбия]

НАЗНАЧЕНИЯ.

ПОРЯДОК НАЗНАЧЕНИЯ. — Каждый избирательный округ Конгресса и каждая территория — округ Колумбия, а также Пуэрто-Рико — имеют право на одного кадета в Академии. Каждый штат также имеет право на двух кадетов от штата в целом, и сорок мест выделяется от Соединенных Штатов в целом. Однако закон предусматривает, что в течение шести лет с 1 июля 1910 года, как только какой-либо кадет завершает три года своего курса в Академии, может быть принят его преемник. Назначение от избирательного округа Конгресса производится по рекомендации представителя в Конгрессе от этого округа, а от штата в целом — по рекомендациям сенаторов этого штата. Аналогичным образом назначение от территории производится по рекомендации делегата в Конгрессе. Назначение от округа Колумбия производится по рекомендации комиссаров округа. Каждое назначенное лицо должно быть фактическим жителем штата, округа или территории, от которых производится назначение.

Назначения от Соединенных Штатов в целом производятся президентом Соединенных Штатов по его собственному выбору. Кадет из Пуэрто-Рико, который должен быть уроженцем этого острова, назначается президентом по рекомендации постоянного представителя.

Военному министру разрешается допускать не более четырех филиппинцев, назначаемых по одному на каждый класс Филиппинской комиссией, для получения обучения в Военной академии США в Вест-Пойнте: При этом: Проходящие обучение филиппинцы получают то же жалованье, денежное довольствие и выплаты, которые разрешены законом для кадетов Военной академии, назначенных от Соединенных Штатов, выплачиваемые из тех же ассигнований: И при этом далее: Указанные филиппинцы, проходящие обучение, по окончании учебы имеют право на получение офицерских званий исключительно в Филиппинских скаутах. А положения раздела 1321 Пересмотренных статутов в отношении проходящих обучение филиппинцев изменяются таким образом, чтобы обязать их поступить на службу на восемь лет, если они не будут уволены ранее, в Филиппинских скаутах.

ДАТА НАЗНАЧЕНИЙ. — Законом требуется, чтобы назначения производились за один год до даты приема, за исключением случаев, когда в силу смерти или по иной причине возникает вакансия, которая не может быть обеспечена таким предварительным назначением. Эти вакансии заполняются к моменту следующего экзамена.

ДУБЛЁРЫ. — Для каждого назначенного кандидата должны быть выдвинуты два дублёра. Основной кандидат и каждый дублёр получат из Военного министерства письмо о назначении и обязаны явиться на экзамен в указанные в нем время и место. [67] Пригодность для приема в Академию основного кандидата и дублёров определяется в порядке, предписанном в параграфах 19 и 20 Положений Военной академии США. Если основной кандидат не проходит квалификационный отбор, либо умственно, либо физически, то рассматриваются квалификации дублёров, и если требованиям отвечает только один из них, он принимается; если требованиям отвечают оба дублёра, принимается тот, кто лучше подготовлен. Дублёры, как и основной кандидат, должны быть назначены за один год до даты приема.

ЭКЗАМЕН И ПРИЕМ КАНДИДАТОВ. [68]

Ниже приводятся выдержки из Положений Военной академии, касающиеся экзамена кандидатов для приема, и они будут строго соблюдаться:

19. Во второй вторник января каждого года кандидаты, отобранные для назначения (за исключением кандидатов-филиппинцев), должны явиться для прохождения умственного и физического экзамена перед комиссиями армейских офицеров, созываемыми в тех местах, которые укажет Военное министерство. Кандидаты-филиппинцы, отобранные для назначения, если Военное министерство не уведомит об ином, должны явиться для прохождения умственного и физического экзамена во второй вторник октября каждого года перед комиссией армейских офицеров, созываемой в таком месте на Филиппинских островах, которое укажет командующий генерал Филиппинской дивизии. Выдержавшие экзамен кандидаты будут допущены в Академию без дополнительных экзаменов по прибытии лично к начальнику до 12 часов дня 1 марта, следующего за экзаменом.

20. Каждый кандидат перед допуском в академию должен показать на экзамене, предписанном в параграфе 19, что он хорошо владеет алгеброй, включая квадратные уравнения и прогрессии, плоской геометрией, английской грамматикой, композицией и литературой, описательной и физической географией, а также общей историей и историей Соединенных Штатов, как это разъясняется в циркулярах об уведомлении. Ни один отклоненный кандидат не подлежит повторному экзамену, кроме как по рекомендации Академического совета.

22. Непосредственно по прибытии к начальнику для зачисления и до получения своего документа о назначении кандидат обязан подписать обязательство о службе по следующей форме и в присутствии начальника или какого-либо назначенного им офицера:

«Я, ________, из штата (или территории) ____, в возрасте ____ лет ____ месяцев, настоящим обязуюсь (с согласия моего родителя или опекуна), что с даты моего зачисления в качестве кадета Военной академии Соединенных Штатов я буду служить в армии Соединенных Штатов в течение восьми лет, если не буду уволен ранее компетентным органом».

В присутствии ________.

Затем кандидат обязан принести присягу или сделать торжественное заявление в следующей форме:

«Я, ________, торжественно клянусь, что буду поддерживать Конституцию Соединенных Штатов и хранить истинную верность Национальному правительству: что буду поддерживать и защищать суверенитет Соединенных Штатов, превосходящий любую верность, суверенитет или преданность, которые я могу питать к какому бы то ни было штату или стране; и что буду во всякое время повиноваться законным приказам моих старших офицеров, а также правилам и статьям, регулирующим жизнь армий Соединенных Штатов».

Приведено к присяге и подписано в ____, сего ____ дня ____ тысяча девятьсот ____ года предо мною. ________

КВАЛИФИКАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ. — Ни один кандидат не допускается к экзаменам, если ему не исполнилось семнадцать лет или если он старше двадцати двух лет, если его рост менее пяти футов четырёх дюймов в возрасте семнадцати лет или пяти футов пяти дюймов в возрасте восемнадцати лет и старше, если он имеет физические дефекты или страдает каким-либо заболеванием или недугом, делающим его непригодным для военной службы, или если у него на момент явки имеются расстройства инфекционного или безнравственного характера. Кандидаты должны быть неженатыми.

Каждый кандидат при прибытии в Вест-Пойнт должен представить справку об успешной вакцинации, сделанной в течение последнего года; либо справку о двух вакцинациях, сделанных с интервалом не менее чем в месяц в течение последних трех месяцев.

Примечание. — Кандидаты имеют право на поступление со дня достижения ими семнадцатилетнего возраста и до дня исполнения им двадцати двух лет, в каковой последний день они такого права уже не имеют.

Всем кандидатам на поступление в Военную академию рекомендуется перед отъездом из мест своего проживания к месту экзамена пройти тщательное обследование у компетентного врача и у преподавателя или инструктора с безупречной репутацией. Такое обследование выявит любые серьезные физические препятствия к поступлению или пробелы в умственной подготовке.

Следует понимать, что рекомендуемый здесь неофициальный экзамен проводится исключительно для удобства и пользы самого кандидата и никоим образом не может повлиять на решение Академической и Врачебно-экспертной комиссий.

ХАРАКТЕР ИСПЫТАНИЙ.

ФИЗИЧЕСКОЕ ОБСЛЕДОВАНИЕ.

По завершении умственного экзамена все кандидаты проходят тщательное физическое обследование у медицинских офицеров комиссии в соответствии со следующими инструкциями, подготовленными Генеральным хирургом армии:

Слух должен быть нормальным в обоих ушах.

Зрение, определяемое с помощью официальных проверочных таблиц, должно быть не ниже 20/40 на каждый глаз и не ниже 20/20, если только этот дефект не является простой аномалией рефракции (не дальнозоркостью), не обусловлен глазным заболеванием и полностью не исправляется правильными очками.

В протоколе всех обследований острота зрения без очков, а также в очках, когда острота ниже 20/20, указывается для каждого глаза отдельно; в последнем случае отмечается также коррекция.

Дальнозоркость, требующая любой сферической коррекции, анизометропия, косоглазие или мышечная недостаточность, если они выражены ярко, являются основаниями для отвода.

Цветовая слепота (на красный, зеленый или фиолетовый цвета) является основанием для отвода.

Следующие обстоятельства служат причинами дисквалификации, если они обнаруживаются в такой степени, которая немедленно или в недалеком будущем снизит работоспособность кандидата:


1. Слабое телосложение; слабое здоровье по любой причине; признаки перенесенных болезней, железистые припухлости или другие симптомы золотухи.

2. Хронические кожные заболевания, особенно кожи головы.

3. Тяжелые травмы костей головы; судороги.

4. Ухудшение зрения по любой причине; воспалительные заболевания веки; неподвижность или неправильная форма радужной оболочки; слезная фистула и т. д., и т. п.

5. Глухота; обильные выделения из ушей.

6. Потеря многих зубов или общая нездоровость зубов.

7. Дефекты речи.

8. Недостаточная емкость грудной клетки и любые другие признаки предрасположенности к легочным заболеваниям.

9. Ухудшенная или недостаточная работоспособность одной или обеих верхних конечностей вследствие переломов, особенно ключицы, тугоподвижности сустава, деформации и т. д.



10. Чрезвычайное искривление позвоночника кпереди или кзади.

11. Грыжа.

12. Варикозное расширение вен мошонки или семенного канатика (в выраженной форме), водянка яичка, геморрой, свищи.

13. Ухудшенная или недостаточная работоспособность одной или обеих нижних конечностей вследствие варикозного расширения вен, переломов, пороков развития (плоскостопие и т. д.), хромоты, тугоподвижности, разной длины ног, косточек на ногах, налегающих друг на друга или добавочных пальцев и т. д., и т. п.

14. Язвы или нездоровые рубцы от язв, способные открыться вновь.



Требования следующих таблиц физических пропорций являются минимальными для растущих юношей и служат руководством для медицинских офицеров в сочетании с другими данными осмотра, рассмотрение которых в совокупности должно определять физическую пригодность кандидата. Простое выполнение требований стандартных таблиц не определяет пригодности, в то время как с другой стороны не допускается никаких отступлений ниже стандарта, кроме как по единогласной рекомендации врачебно-экспертной комиссии по отличным причинам, четко изложенным в каждом конкретном случае.

Физические требования должны соответствовать возрасту на день рождения, ближайший ко времени осмотра. Дробные величины роста более ½ дюйма будут рассматриваться как дополнительный дюйм роста, однако кандидаты в возрасте 17 лет должны иметь рост не менее 64 дюймов, а в возрасте 18 лет и старше — не менее 65 дюймов.

Таблица физических пропорций для роста, веса и измерения грудной клетки.



	Age.
	Height, inches.
	Weight, pounds.
	Chest measurement—expiration, inches.
	Chest mobility, inches.



	17 yrs.
	64
	110
	29
	2



	
	65
	112
	29¼
	2



	
	66
	114
	29½
	2



	
	67
	116
	29¾
	2



	
	68
	119
	30
	2½



	
	69
	122
	30¼
	2½



	
	70
	125
	30½
	2½



	
	71
	128
	30¾
	2½



	18 yrs.
	65
	117
	30¼
	2



	
	66
	119
	30½
	2



	
	67
	121
	30¾
	2



	
	68
	124
	31
	2½



	
	69
	127
	31¼
	2½



	
	70
	130
	31½
	2½



	
	71
	133
	31¾
	2½



	
	72
	136
	32
	3



	19 yrs.
	65
	121
	30¾
	2



	
	66
	123
	31
	2



	
	67
	125
	31¼
	2



	
	68
	129
	31½
	2½



	
	69
	133
	31¼
	2½



	
	70
	137
	32
	2½



	
	71
	141
	32¼
	2½



	
	72
	145
	32½
	3



	
	73
	149
	32¾
	3



	20 yrs.
	65
	122
	31
	2



	
	66
	124
	31¼
	2



	
	67
	126
	31½
	2



	
	68
	130
	31¾
	2½



	
	69
	134
	32
	2½



	
	70
	138
	32¼
	2½



	
	71
	142
	32½
	2½



	
	72
	146
	32¾
	3



	
	73
	150
	33
	3



	
	74
	154
	33¼
	3½



	21 yrs.
	65
	123
	31½
	2



	
	66
	125
	31½
	2



	
	67
	127
	31¾
	2



	
	68
	132
	32
	2½



	
	69
	137
	32¼
	2½



	
	70
	142
	32½
	2½



	
	71
	147
	32¾
	2½



	
	72
	152
	33
	3



	
	73
	157
	33¼
	3



	
	74
	162
	33½
	3½



	
	75
	167
	33¾
	3½



	22 yrs.
	65
	125
	31½
	2



	
	66
	127
	31¾
	2



	
	67
	129
	32
	2



	
	68
	134
	32¼
	2½



	
	69
	139
	32½
	2½



	
	70
	144
	32¾
	2½



	
	71
	149
	33
	2½



	
	72
	154
	33¼
	3



	
	73
	159
	33½
	3



	
	74
	164
	33¾
	3½



	
	75
	169
	34
	3½



	
	76
	174
	34¼
	4






УМСТВЕННЫЙ ЭКЗАМЕН.

АЛГЕБРА. — Кандидаты должны будут выдержать удовлетворительный экзамен по тому разделу алгебры, который включает следующий круг тем: определения и обозначения; основные законы; основные операции, а именно: сложение, вычитание, умножение и деление; разложение на множители; наибольший общий делитель; наименьшее общее кратное; дроби, простые и сложные; простые, или линейные, уравнения с одним неизвестным; одновременные простые, или линейные, уравнения с двумя или более неизвестными; возведение в степень, включая образование квадратов и кубов многочленов; бином Ньютона с положительными целыми показателями; извлечение корня, включая извлечение квадратного и кубического корней из многочленов и чисел: теория показателей; радикалы, включая сокращение и основные операции, приведение к рациональному виду, уравнения, содержащие радикалы, операции с мнимыми числами, квадратные уравнения; уравнения в форме квадратных; одновременные квадратные уравнения; отношение и пропорция; арифметическая и геометрическая прогрессии. Кандидаты должны будут решить задачи, требующие применения любых принципов или методов, содержащихся в вышеупомянутых темах.

На недавнем экзамене использовались следующие вопросы:

Подставьте y + 3 вместо x в x⁴ - x³ + 2x² - 3 и расположите результат по убывающим степеням y.

Накануне битвы в одной армии приходилось 5 человек на каждых 6 человек в другой. Первая армия потеряла 14 000 человек, а вторая — 6 000 человек. После этого в первой армии приходилось 2 человека на каждые 3 человека в другой. Сколько человек первоначально было в каждой армии?

Решите 1.2x - (.18x - .05)/.5 = .4w + 8.9

Найдите наименьшее общее кратное для 1 - x, x² - 1, x - 2 и x² - 4.

Решите √x + 9 = 2√x - 3.

Решите (2x - 3)² = 8x.

Раскройте (m - 3/4 - m(4/3))⁴ с помощью теоремы о биноме.

Найдите все значения a, при которых корни уравнения ax² + 2(a + 3)x + 16 = 0 равны.

Решите ((x + y)/2) - ((x - y)/3) = 8 и ((x + y)/3) + ((x - y)/4) = 11.

Решите x² - 4y² = 9, xy + 2y² = 3.

Определенный предмет потребления облагается пошлиной в размере 1,50 долл. за центнер. Вследствие снижения пошлины потребление увеличивается вдвое меньше половины (наполовину), но доход падает на треть. Найдите пошлину за центнер после снижения.

A и B бегут милю. Сначала A дает B фору в 44 ярда и побеждает его на 51 секунду; во втором заезде A дает B фору в 1 минуту и 15 секунд и проигрывает 88 ярдов. Найдите время, за которое A и B могут пробежать милю по отдельности.

Суммируйте до бесконечности прогрессию 3 + 2 + 4/3....

Слуга договаривается об определенном жалованье на первый месяц с тем условием, что оно будет увеличиваться на доллар каждый последующий месяц, пока не достигнет 60 долларов в месяц. По окончании первого из тех месяцев, за которые он получает 60 долларов, он обнаруживает, что его жалованье за время службы составляло в среднем 48 долларов в месяц. Как долго он служил?

ПЛОСКАЯ ГЕОМЕТРИЯ. — Кандидаты должны будут дать точные определения терминов, используемых в плоской геометрии, доказать любое положение плоской геометрии, приведенное в обычных учебниках, и решить простые геометрические задачи либо путем построения, либо путем применения алгебры.

На недавнем экзамене использовались следующие вопросы:

Дайте определение следующим понятиям:

1°. Ромб. 2°. Среднее пропорциональное. 3°. Подобные треугольники. 4°. Сегмент круга. 5°. Апофема правильного многоугольника.

Теорема: Перпендикуляр есть кратчайшая линия между точкой и прямой.



Теорема: В одной и той же окружности или в равных окружностях меньшая из двух хорд находится на большем расстоянии от центра; и наоборот, хорда, находящаяся на большем расстоянии от центра, является меньшей.

Построение: Разделите данную прямую линию внутренним образом в крайнем и среднем отношении.

Теорема: Площади двух треугольников, у которых угол одного равен углу другого, относятся друг к другу как произведения сторон, заключающих эти углы.

Задача: Дан круг единичного диаметра и сторона правильного вписанного многоугольника; найдите сторону правильного вписанного многоугольника с удвоенным числом сторон.

Теорема: Четыре биссектрисы четырех углов четырехугольника образуют второй четырехугольник, противоположные углы которого взаимно дополнительны (супплементарны).

Теорема: Если на диаметре окружности взять две точки, равноудаленные от центра, то сумма квадратов расстояний любой точки окружности от этих двух точек постоянна.

Задача: Найдите геометрическое место точек пересечения трех высот треугольника при заданном фиксированном основании и постоянном угле при вершине.

АНГЛИЙСКАЯ ГРАММАТИКА. — Кандидаты должны хорошо знать английскую грамматику; они должны уметь определять используемые в ней термины; определять части речи; приводить словоизменения, включая склонение, спряжение и степени сравнения; приводить соответствующие существительные мужского и женского рода; приводить и применять обычные правила синтаксиса.

Они должны уметь правильно выполнять разбор любого обычного предложения: указывать подлежащее каждого глагола, слово, управляющее каждым падежом с предлогом, слово, заменяемое местоимением или к которому оно относится, слова, отношение между которыми выражает каждый предлог, точно указывать, что соединяет каждый союз и каждое относительное местоимение, что уточняет или ограничивает каждый прилагательное и наречие, конструкцию каждого инфинитива и в целом демонстрировать хорошее знание функции каждого слова в предложении.

Они должны уметь исправлять любые обычные грамматические ошибки в предложениях или отрывках.

Не требуется следовать какому-то конкретному учебнику: однако определения, грамматический разбор и исправления должны соответствовать хорошему языковому вкусу и здравому смыслу.

Экзамены могут включать вопросы, подобные следующим:


1. Дайте определение и приведите примеры: a. инфинитива; b. косвенного дополнения; c. простого предложения.

2. Укажите основные формы: a. выбирать (choose); b. кукарекать (crow); c. замерзать (freeze); d. летать (fly); e. лопаться (burst).

3. (i). Укажите формы множественного числа: a. девиз (motto); b. фея (fairy); c. деньги (money); d. вера (belief); e. ось (axis). (ii). Укажите, какие из следующих слов являются единственного числа, какие — множественного, а какие могут быть теми и другими: a. херувимы (cherubim); b. математика (mathematic); c. вид (species); d. основание (basis); e. новости (news).

4. (i). Укажите форму женского рода: a. герой (hero); b. гусь (gander); c. герцог (duke); d. священник (priest); e. англичанин (Englishman). (ii). Укажите род: a. певец (songster); b. старая дева (spinster); c. гусыня (goose); d. мышь (mouse); e. книга (book).

5. (i). Укажите форму единственного числа притяжательного падежа: a. оно (it); b. князья (princes); c. короли Италии (Kings of Italy); d. Генрих Четвертый (Henry the Fourth); e. военный корабль (man-of-war). (ii). Укажите форму множественного числа притяжательного падежа: a. зять / шурин (brother-in-law); b. Джонс (Jones); c. я (I); d. кто (who); e. мусульманин (Musselman).

6. Укажите степени сравнения: a. скорбный (mournful); b. малый (little); c. великий (great); d. старый (old); e. сердитый (angry).

7. Выполните грамматический разбор выделенных курсивом слов в следующем предложении: Other things being equal, it is obvious that the writer who has most words to choose from is most likely to find in his assortment just the word which he needs at a given moment.

8. Исправьте все слова в следующих предложениях. Из слов в скобках {} зачеркните неправильное слово или слова:





	
	{
	your
	}
	



	1. Have either of you brought
	{
	their
	}
	umbrellas?



	
	{
	his
	}
	




2. Река вышла из берегов (overflown).



	3. John thinks he
	{
	will
	}
	be able to come and that James
	{
	shall
	}
	come also.



	
	{
	shall
	}
	
	{
	will
	}
	




4. Мужчины стоят во множественном числе, потому что они означают больше одного.

5. Это не след белки или кролика.

6. Я полагаю, он не знает, что это здесь.

7. Его смерть в то время привела к тому, что от этой попытки отказались.



АНГЛИЙСКАЯ КОМПОЗИЦИЯ И АНГЛИЙСКАЯ ЛИТЕРАТУРА. — От кандидатов требуется:

1. Написанием коротких тем на темы, выбранные ими самими в пределах, установленных экзаменационным билетом, доказать (a) свое умение правильно писать слова, использовать прописные буквы и знаки препинания, а также (b) свое владение элементарными принципами композиции, включая разбивку на абзацы и построение предложений.

2. Продемонстрировать знакомство с тремя пьесами Шекспира: одной комедией, одной исторической хроникей и одной трагедией (особенно рекомендуется чтение пьес «Венецианский купец», «Генрих V» и «Макбет»).

3. Продемонстрировать удовлетворительное знание имен наиболее видных английских и американских авторов и названий их главных произведений.

Общий характер и объем экзамена определяются следующим образцом:


А. Напишите сочинение объемом около двухсот пятидесяти слов на каждое из четырех заданий, выбранных из следующего списка. (Из двух или более тем в квадратных скобках выберите только одну).



	1.
	The Story of the Three Caskets in The Merchant of Venice.



	
	A Character-Sketch of Antonio.






	2.
	The Influences that Caused Macbeth’s Moral Downfall.



	
	The Story of Macduff.






	3.
	{ The English Army at Agincourt (in Henry V.)



	
	{ A Brief Narrative of the Historical Events of Henry V. Previous to Agincourt.






	4.
	{ A Description of a Building.



	
	{ A Character-Sketch of a Dog.



	
	{ A Narrative of an Interesting Journey.



	
	{ Reasons for Liking a Favorite Book.



	
	{ How to Make a Squirrel-Trap (or a Kite, or an Ice-Boat, etc.)




Б. 1. Какой автор написал поэму «Сказание о Старом Мореходе»? «Комус»? «Мраморный фаун»? «Рассел»? «Барбара Фриччи»?

2. Назовите по два произведения каждого из следующих авторов: Голдсмита, Эмерсона, Берка, Маколея.

3. Назовите два главных произведения великого американского романиста; великого английского поэта-пуританина XVII века; английской писательницы прошлого века; живущего в настоящее время американского романиста.



ГЕОГРАФИЯ. — Кандидаты должны успешно сдать экзамен по описательной географии и элементам физической географии. Большой вес придается знанию географии Соединенных Штатов.

В области описательной географии Соединенных Штатов кандидаты должны иметь исчерпывающие представления об общих особенностях и границах страны; прилегающих океанах, морях, заливах, бухтах, проливах и островах; озерах; расположении и протяженности горных хребтов; истоках, направлениях и устьях важных рек, названиях их главных притоков и точках, где эти реки, если таковые имеются, прорываются через возвышенности на своем пути к океану; водных путях сообщения между различными частями страны; расположении и конечных пунктах важных железнодорожных линий; границах отдельных штатов и территорий и их последовательном расположении вдоль побережий, границ и главных рек; расположении и границах островных владений; а также названиях и местонахождении столиц и других важных городов отдельных штатов, территорий и островных владений.



Короче говоря, эти знания должны быть настолько полными, чтобы в сознании кандидата запечатлелся четкий мысленный образ Соединенных Штатов в целом.

В области описательной географии других стран кандидаты должны хорошо знать континентальные области и крупные водные пространства; поверхность Земли; крупные водоемы, которые частично или полностью окружают крупные участки суши; мысы, из каких частей они выступают и в какие воды, основные полусферы, их расположение и омывающие их воды; части, соединенные перешейком; основные острова, их расположение и окружающие воды; моря, проливы и заливы, берега которых они изрезают, и воды, к которым они относятся; проливы, земли, которые они разделяют, и воды, которые они соединяют; расположение основных озер; расположение, границы, столицы и главные города политических делений мира.

В области физической географии кандидаты должны быть знакомы с рельефом земной поверхности; основными горными системами, речными системами и водоразделами; прибрежными и озёрными равнинами, а также с влиянием климата, почвы, полезных ископаемых и других физических особенностей на ресурсы, промышленность, торговые связи и развитие страны и её народа, особенно Соединенных Штатов.

На недавнем экзамене использовались следующие вопросы:


1. Назовите водоемы, окружающие Европу.

2. Где находятся: 1. мыс Сент-Винсент, 2. мыс Корриентес, 3. мыс Матапан, 4. мыс Лопес, 5. мыс Коморин, 6. мыс Йорк.

3. Назовите по порядку политические образования Южной Америки, граничащие с Тихим океаном, и столицу каждого из них.

4. Точно укажите расположение следующих островов: 1. Маврикий, 2. Тасмания, 3. Формоза, 4. Новая Зеландия, 5. Мадейра, 6. Фолклендские острова; какому государству принадлежит каждый из них?

5. Где находятся заливы: 1. Ботнический, 2. Гвинейский, 3. Пария, 4. Салоникский, 5. Бохайвань?

6. Какие земли разделены и какие воды соединены проливами: 1. Торресов пролив, 2. Гудзонов пролив, 3. Малаккский пролив?

7. Опишите границы Италии; назовите ее столицу, самую большую реку и главный горный хребет.

8. Точно укажите расположение следующих городов: 1. Вена, 2. Нанкин, 3. Корк, 4. Тунис, 5. Монтевидео, 6. Батавия, 7. Суэц, 8. Претория.

9. Назовите по порядку воды, пересекаемые при плавании из Ливерпуля (Англия) в Гонконг (Китай).

10. Значительная часть границы Соединенных Штатов проходит вдоль какой параллели?

11. Точно укажите расположение следующих объектов: 1. озеро Флэтхед, 2. пролив Сабин, 3. Блэк-Хилс, 4. озеро Себаго, 5. мыс Лукаут, 6. мыс Монток, 7. горы Уичита, 8. залив Лингайен.

12. Через какие штаты проходит меридиан Миннеаполиса?

13. Назовите главные реки, осушающие Пенсильванию; где они берут начало, в каких местах покидают штат и в каких точках, если таковые имеются, они прорываются через возвышенности?

14. Назовите все водные пространства, проходимые при движении по двум коммерческим водным маршрутам из Дулута в Атлантический океан.

15. Назовите основные горные хребты, пересекаемые при поездке на поезде из Нью-Йорка в Сан-Франциско; укажите предполагаемый железнодорожный маршрут.

16. Точно укажите границы следующих штатов и территорий: 1. Монтана, 2. Аризона, 3. Арканзас, 4. Висконсин, 5. Пенсильвания, 6. Джорджия. (При описании границ необходимо упомянуть все прилегающие штаты, а также реки, горные хребты и т.д.)

17. Назовите штаты к западу от реки Миссисипи, которые полностью или частично дренируются ею или ее притоками, и укажите столицу каждого из них.

18. Точно укажите расположение следующих городов: 1. Остин, 2. Пенсакола, 3. Эшвилл, 4. Уинчестер, 5. Аллегейни, 6. Илоило, 7. Осуиго, 8. Пасадина, 9. Гатри, 10. Детройт.

19. Следуя по воде из Нового Орлеана (шт. Луизиана) в Питтсбург (шт. Пенсильвания), какие штаты вы оставите слева?



20. Сколько крупных островов входит в Гавайский архипелаг? Какой из них самый большой? Какой из них наиболее важен?

21. Двигаясь на запад по 35-й параллели северной широты от окрестностей Ньюберна (шт. Северная Каролина), какие штаты и крупные реки придется пересечь?

22. Опишите главную горную систему восточного полушария и укажите, какие цепи островов Азии изобилуют вулканами.

23. Каковы великие речные системы Южной Америки? Где находятся основные прибрежные равнины?

24. Каковы требования к хорошей гавани? Назовите три лучшие гавани на атлантическом побережье; одну на тихоокеанском побережье.

25. Что сделало Среднеатлантические штаты главным торговым регионом Соединенных Штатов?



ИСТОРИЯ. — Кандидаты должны в совершенстве знать историю Соединенных Штатов, Древней Греции и Рима в объеме хороших школьных учебников по этим предметам, а также обладать хорошими знаниями об основных фактах всеобщей древней истории и истории средневековой Европы до конца XV века.

В области истории Соединенных Штатов экзамен будет включать вопросы, касающиеся ранних открытий и поселений; форм правления в колониях; причин, основных событий и результатов войн; важных событий в политической и экономической истории нации со времени ее основания; а также элементарных принципов государственного устройства с особым акцентом на федеральный конгресс, исполнительную и судебную власть.

В области древней истории экзамен будет включать вопросы о важных личностях и событиях в легендарной и достоверной истории Греции и Рима, а также об общих важных фактах в истории других древних народов, уделяя некоторое внимание греческому искусству, греческой и римской литературе и особенно римскому государственному устройству.

В истории средневековой Европы основной акцент будет сделан на периоде от Карла Великого до конца Средних веков, в частности на событиях, связанных с политическим и социальным развитием Англии.

Весьма вероятно, что будут заданы вопросы, аналогичные следующим по своему характеру и объему:


1. Какие исследования или открытия совершил каждый из нижеперечисленных лиц? Укажите дату в каждом случае.
a. Нарваэс.
b. Коронадо.
c. Маркетт.
d. Ла Саль.

2. Назовите три колонии, которые были основаны по религиозным причинам, и укажите секту или вероисповедание, представители которых их колонизировали.

3. Кем были пилигримы? Объясните разницу между «пилигримом» и «пуританином».

4. Когда и при каких обстоятельствах Делавэр был отделен от Пенсильвании?

5. Расскажите о восстании Бэкона.

6. Когда и где произошло каждое из следующих событий?
a. Заседание первого Континентального конгресса.
b. Капитуляция Бергойна.
c. Измена Арнольда.

7. Назовите некоторые важные результаты каждого из следующих сражений Войны за независимость:
a. Лонг-Айленд.
b. Трентон.
c. Брэндивайн.

8. Назовите четыре территориальных приобретения Соединенных Штатов после Войны за независимость и укажите способ приобретения каждого из них.

9. Опишите границы территории Соединенных Штатов по окончании Войны за независимость.

10. Что представляла собой «Вайомингская резня»?

11. Когда, где и с какой целью заседал Конституционный конвент? Каковы были результаты его работы?

12. Что представляло собой «Вискичный бунт»?

13. Каковы были законы об «иностранцах и подстрекательстве к мятежу»? Каков был их результат?

14. Когда и где произошло последнее сражение Войны 1812 года? Назовите командующих с каждой стороны.

15. Каковы были две основные политические партии в 1860 году? Их кандидаты на пост Президента? Их основные доктрины по вопросу рабства? Партии. Кандидаты. Принципы.

16. С какими иностранными государствами у Соединенных Штатов были недружественные отношения во время и в конце Гражданской войны? Назовите причину в каждом случае.

17. Назовите с указанием дат три важных военных события 1865 года.

18. Кто из вице-президентов становился президентом? Назовите предшественника в каждом случае.

19. Расскажите об «инциденте с пароходом „Вирджиниус“».

20. В какой войне происходили следующие сражения? Каковы были противоборствующие силы? Какая сторона победила?
a. Тикондерога.
b. Монтерей.
c. Саратога.
d. Стоуни-Пойнт.
e. Спотсильвания.
f. Ландис-Лейн.

21. На основании каких полномочий Линкольн мог провозгласить освобождение рабов? Какие штаты непосредственно подпали под действие Прокламации об освобождении? Как впоследствии было юридически завершено освобождение?

22. Каким образом могут вноситься поправки в Конституцию Соединенных Штатов? Назовите две важные конституционные поправки.

23. Назовите три должности в кабинете Президента Соединенных Штатов и укажите основные обязанности, связанные с каждой из них.

24. Объясните как можно короче, каким образом меньшинство реальных голосов может победить большинство на президентских выборах.

25. Дайте определение понятиям: Коллегия выборщиков; Система распределения постов по партийной принадлежности; Первичные выборы; Верховный суд.




1. На какие основные периоды делится история Египта? Что Египет внес в греческую цивилизацию?

2. Назовите одного из великих царей Ассирии. Упомяните два важных факта, касающихся города Ниневии.

3. Упомяните главные события правления Дария I и наиболее примечательную особенность его правления. Правителем какого народа он был?

4. Упомяните три важных факта, связанных с финикийцами как торговцами и колонизаторами на Западе.

5. Кем были: Агамемнон? Ахилл? Геркулес? Гомер?

6. Упомяните два способа, которыми физическая география Греции повлияла на национальную жизнь и характер.

7. Какова была природа государственного устройства Афин после изгнания тиранов?

8. Назовите четыре великие битвы Греко-персидских войн и укажите дату любых двух из них.

9. Какие государства играли ведущую роль в великой войне между государствами Греции? Что стало причиной войны?ковы были ее главные результаты?

10. Опишите в общих чертах завоевательные походы Александра Македонского. Когда примерно он умер? Насколько сложнее было бы его предприятие, если бы он повернул на запад, а не на восток?

11. Каково значение следующих имен и терминов в истории Греции: Аристид? Олимпийские игры? Солон? Делосский союз? Дельфы? Софокл? Пракситель?

12. Назовите основные черты греческой колониальной системы. Чем наиболее заметно римская колониальная система отличалась от греческой?

13. Назовите титулы главных должностных лиц Римской республики и опишите их функции.

14. Что представляли собой Пунические войны? Сколько их было? Назовите двух великих полководцев с каждой стороны.

15. Упомяните четыре причины, приведшие к падению Римской республики. Кратко обсудите проявление двух из них в этом исходе.

16. Почему императоры преследовали христиан? Опишите отношение Диоклетиана и Константина к христианам соответственно.

17. Чем наиболее известен каждый из следующих императоров: Марк Аврелий? Юстиниан? Нерон?

18. Каково значение в римской истории следующих понятий: Братья Гракхи? Гораций? Куриатские комиции? Веррес? Битва на Каталаунских полях? Пиррова победа? Эней? Аларих?



19. Что означают для вас следующие даты: 800? 1066? 1215? 1453?

20. Что вам известно о Жанне д’Арк?

21. Как возникла феодальная система? Дайте определения понятиям: сюзерен, вассал, крепостной.

22. Что представляло собой Возрождение? Какими изобретениями и открытиями оно было ускорено? По какому каналу античная наука передавалась в современную эпоху?

23. Кем был Симон де Монфор?

24. Какие изменения произошли в положении английского крестьянства в XIV веке? Какими причинами они были вызваны?

25. К концу пятнадцатого века в Англии власть парламента становилась больше или меньше, чем прежде? На каком основании Генрих IV был королем Англии? Какая форма парламентского собрания была самой ранней в английской истории?



УЧЕБНЫЕ ЗАНЯТИЯ.

Учебные занятия новых кадетов начинаются 11 марта. Учебные занятия и упражнения остальных кадетов начинаются 1 сентября и продолжаются примерно до 5 июня. Экзамены по различным классам проводятся в декабре и июне. На декабрьском экзамене кадеты, показавшие успехи в учебе, располагаются в соответствии с успеваемостью по каждому предмету. На июньском экзамене они распределяются аналогичным образом, а также им присваивается общая успеваемость в классе, определяемая по их баллам по различным предметам. Когда какой-либо учебный предмет завершается в течение семестра, иногда проводится экзамен, подводящий итог работы по этому предмету. Кадеты, показавшие неуспеваемость по учебе на любом экзамене, подлежат отчислению из Академии, если по особым причинам Академический совет не рекомендует иное. Кадеты, превысившие в любое время максимальное количество штрафных баллов, разрешенное за шесть месяцев, немедленно докладываются Академическому совету как неуспевающие по поведению и отчисляются.

МЕДИЦИНСКИЙ ОСМОТР.

Все кадеты проходят медицинский осмотр в июне каждого года, и те, кто признан негодным по состоянию здоровья для продолжения обучения или, в случае первого класса, для получения офицерского звания в армии, подлежат отчислению.

КАНИКУЛЫ И ОТПУСКА.

Учебные занятия приостанавливаются по завершении июньских экзаменов и до конца августа. В этот период кадеты живут в лагере, заняты военными обязанностями и упражнениями, а также получают практическую подготовку по военным и другим дисциплинам. Учебные занятия также приостанавливаются с окончания полугодовых экзаменов (примерно 23 декабря) до 2 января, а также в пятницу и субботу перед последним воскресеньем марта. Все занятия и упражнения по возможности приостанавливаются в Новый год, 22 февраля, 30 мая, 4 июля, в День благодарения и Рождество.

Кадетам первого, второго и третьего классов предоставляются короткие отпуска продолжительностью от четырех до шести дней на Рождество, если их поведение в течение предыдущих шести месяцев было удовлетворительным. Кадетам первого класса с удовлетворительными показателями по дисциплине предоставляются отпуска продолжительностью не более 75 часов в начале летнего лагерного сбора и отпуска продолжительностью не более 27 часов на День благодарения. За исключением этих коротких отпусков за хорошее поведение, кадетам за четырехлетний курс обучения разрешается только один отпуск. Как правило, этот отпуск предоставляется в конце первых двух лет обучения и длится с середины июня до 28 августа.

ДЕНЕЖНОЕ СОДЕРЖАНИЕ КАДЕТОВ.

Денежное содержание кадета составляет 600 долларов в год и один паек в день или компенсацию за него в размере тридцати центов в день. Итого получается 709,50 долларов с выплатой начиная с момента его зачисления в Академию. Фактические и необходимые дорожные расходы кандидатов от их дома до Военной академии зачисляются на их счета после их приема в качестве кадетов.

Ни одному кадету не разрешается получать деньги или любые другие припасы от своих родителей или от каких бы то ни было лиц без разрешения суперинтенданта. Родителям и опекунам настоятельно рекомендуется строго соблюдать это правило, так как его нарушение создавало бы различия между кадетами, чего крайне желательно избегать; денежного содержания кадета при условии соблюдения надлежащей экономии вполне достаточно для его обеспечения.

Каждый кадет должен иметь при себе следующие нижеупомянутые предметы:

Восемь белых рубашек; две серые рубашки; *восемь летних нательных фуфаек; *шесть зимних нательных фуфаек; *четыре ночные рубашки; двенадцать белых льняных воротничков; двенадцать пар белых льняных манжет; *восемь пар летних кальсон; *шесть пар зимних кальсон; *восемь пар носков; *двенадцать носовых платков; один черный галстук; *двенадцать полотенец; два мешка для одежды из тик-холста; две пары форменных туфель; шесть пар форменных белых перчаток; два комплекта белых ремней; *одна щетка для одежды; *одна щетка для волос; *одна зубная щетка; *одна расческа; один матрас; одна подушка; четыре наволочки; шесть простыней; два одеяла; одно стеганое покрывало для кровати; один стул; один стакан; *один сундук; одна бухгалтерская книга; один умывальник.

Кандидатам разрешается привозить с собой предметы, отмеченные звездочкой (*).

Кадеты обязаны носить установленную форму одежды. Все элементы их формы имеют определенный образец и продаются кадетам в Вест-Пойнте по регламентированным ценам.

ДЕПОЗИТ ДО ЗАЧИСЛЕНИЯ.

Сразу после зачисления кандидаты должны быть обеспечены комплектом обмундирования и т. д., стоимость которого составляет около 160 долларов. Эта сумма или по крайней мере 100 долларов из нее должны быть внесены на депозит казначея Академии до приема кандидата. Кандидату лучше не брать с собой больше денег, чем необходимо для дорожных расходов, а родителям — отправить требуемый депозит переводом на имя казначея Военной академии США. Депозит немедленно зачисляется на счет кадета. По окончании учебы кадет, соблюдавший надлежащую экономию, будет иметь на своем счете у казначея Академии достаточно денег для покупки форменной одежды и снаряжения офицера.

ПРИСВОЕНИЕ ЗВАНИЙ ПОСЛЕ ОКОНЧАНИЯ УЧЕБЫ.

Внимание заявителей и кандидатов обращается на положения Акта Конгресса от 17 мая 1886 года, приведенные в главе, озаглавленной «Военная академия США».

РАСПИСАНИЕ ЗАНЯТИЙ.

На другой странице приведено расписание занятий, принятое Академическим советом 23 июня 1907 года и утвержденное Военным министерством 10 августа 1907 года.

Это расписание было введено в действие для класса, поступившего 1 марта 1908 года. Остальные классы в академии на эту дату продолжают заниматься по старому расписанию с некоторыми изменениями, принятыми для облегчения управления департаментами в период перехода от старой программы обучения к новой.

Предварительный триместр длится с 11 марта по 10 июня. Новые кадеты переводятся в 4-й класс после успешной сдачи июньских экзаменов.

Первый семестр регулярного учебного года продолжается с 1 сентября по 18 декабря включительно.

Второй семестр регулярного учебного года продолжается с 2 января по 4 июня включительно.

ОТДЕЛ ТАКТИКИ.

ВСЕ КЛАССЫ.

Новым кадетам по прибытии к месту службы до присоединения к батальону преподается курс подготовки новобранцев пехоты с гимнастическими и каланетическими упражнениями.

Практические занятия проводятся во время летнего лагерного сбора, а также с 1 сентября по 1 ноября и с 15 марта по 1 июня по строевым уставам кавалерии, артиллерии и пехоты, по стрельбе из винтовки, револьвера, горного и полевого орудий, а также по военной инженерии.



Во время летнего лагерного сбора кадеты третьего и четвертого классов также обучаются плаванию и танцам, а кадеты первого класса — обслуживанию береговой артиллерии и подводной обороны в форте Райт (шт. Нью-Йорк); все классы участвуют в учениях по малой тактике, практических маршах, решении задач и практических полевых работах, в которых демонстрируется применение всех родов войск.

Практические занятия по фехтованию, гимнастическим упражнениям, боксу и борьбе проводятся для четвертого класса с 1 октября по 1 июня, а для остальных классов — с 1 ноября по 15 марта.

Обучение верховой езде проводится для первого класса во время лагерного сбора и с 1 сентября по 1 июня, за исключением февраля; для второго класса — с 1 ноября по 31 марта; и для третьего класса — с 1 ноября по 15 марта и во время летнего лагерного сбора. Обучение езде с английскими мягкими седлами проводится для первого класса, а игре в поло — для первого и второго классов.

В зимние месяцы кадетам первого класса преподаются тактические задачи на карте с целью обучения составлению боевых приказов, выбору позиций по карте как для наступления, так и для обороны, распределению мелких сил, выбору лучшего маршрута для наступления и отхода, а также для практики чтения карт в целом; кроме того, читаются лекции по методам ведения ротной, гарнизонной и штабной службы в соответствии с армейскими уставами, по форме одежды и снаряжению, а также по этикету и традициям службы.

УЧЕБНИКИ.


	Устав строевой подготовки легкой артиллерии. ВС США.

	Устав строевой подготовки кавалерии. ВС США.

	Устав строевой подготовки пехоты. ВС США.

	Устав строевой подготовки береговой артиллерии. ВС США.

	Военный букварь по службе охраны и разведки. Маршалл и Симондс.

	Основы иппологии. Маршалл.

	Устав строевой подготовки береговой артиллерии: Служба определения позиций.



СПРАВОЧНАЯ ЛИТЕРАТУРА.


	Армейские уставы. ВС США.

	Устав стрельбы из стрелкового оружия. ВС США.

	Наставление по обучению стрельбе из горных орудий и др. Военная академия США.

	Наставление по караульной службе. ВС США.

	Наставление по вьючному транспорту. Военная академия США.

	Уставы. Военная академия США.

	Синяя книга. Военная академия США.

	Наставление по гимнастическим упражнениям. Кёлер.

	Устав полевой службы. ВС США.

	Лошади, седла и уздечки. Картер.



ВЫДАВАЕМОЕ ПЕРВОМУ КЛАССУ ПЕРЕД ВЫПУСКОМ.


	Армейские уставы. ВС США.

	Наставление интендантской службы продовольственного снабжения. ВС США.

	Наставление интендантской службы. ВС США.

	Наставление финансовой службы. ВС США.

	Устав гарнизонного магазина.

	Наставление медицинской службы. ВС США.

	Строевой устав больничного корпуса. ВС США.

	Наставление по военно-полевым судам. ВС США.

	Армейский справочник. ВС США.

	Общие приказания № 169 Военного министерства, серия 1907 года.

	(Приказ об обмундировании) со всеми поправками.



ОТДЕЛ ГРАЖДАНСКОЙ И ВОЕННОЙ ИНЖЕНЕРИИ.

ПЕРВЫЙ КЛАСС.

Курс гражданской и военной инженерии и военного искусства ограничен годом обучения первого класса.

Курс гражданской инженерии начинается 1 сентября и завершается в течение первого семестра, который заканчивается с рождественскими каникулами. Он включает краткие трактаты по механике гражданской инженерии, каркасным и каменным конструкциям, строительным материалам, водоснабжению и канализации.



РАСПИСАНИЕ ЗАНЯТИЙ



	Class.
	Term.
	Periods of Recitat’n
	Department.
	Subjects and Remarks.



	New Cadets
	Preliminary
	A.M.
	*80
	†3 to 6
	‡39
	Mathematics
	Algebra.



	A.M.
	80
	3 to 6
	37
	English and History
	Geometry.



	P.M.
	60
	3
	38
	” ” ”
	English.—(Saturdays A. M.)



	P.M.
	60
	3
	38
	” ” ”
	History.—(Saturdays A. M.)



	Fourth
	First
	A.M.
	80
	3 to 6
	45
	Mathematics
	Algebra.



	
	”
	A.M.
	80
	3 to 6
	31
	”
	Trigonometry.



	
	”
	A.M.
	80
	3 to 6
	17
	”
	Conic Sections.



	
	”
	P.M.
	60
	2 to 3
	38
	English and History
	English.



	
	”
	P.M.
	60
	2 to 3
	38
	” ” ”
	History.



	
	”
	A.M.
	60
	1
	13
	Tactics
	Infantry and Artillery Drill regulations.—(Saturdays.)



	
	Second
	A.M.
	80
	3 to 6
	39
	Mathematics
	Conic Sections.



	
	”
	A.M.
	80
	3 to 6
	22
	”
	Solid Analytical Geometry.



	
	”
	A.M.
	80
	3 to 6
	62
	”
	Descriptive Geometry.



	
	”
	P.M.
	60
	2 to 3
	11
	English and History
	English.—(January only.)



	
	”
	P.M.
	60
	2 to 3
	11
	” ” ”
	History.—(January only.)



	
	”
	P.M.
	60
	5
	20
	Practical Military Eng.
	Surveying.—(February only.)



	
	”
	P.M.
	60
	5
	76
	Modern Languages
	French.—(March 1-June 4, inclusive.)



	
	”
	A.M.
	60
	1
	15
	Tactics
	Security and Information.—(February 1-May 15. Saturdays.)



	Third
	First
	A.M.
	80
	3 to 6
	71
	Mathematics
	Calculus.—(Has 6 per week in Sept. and Oct., and 3 per week in Nov. and Dec.)



	
	”
	P.M.
	120
	2 to 3
	21
	Philosophy
	Mechanics.—(The periods of 120 minutes in Mechanics are laboratory periods, September and October.)



	
	”
	A.M.
	80
	3
	20
	”
	Mechanics.—(November and December.)



	
	”
	A.M.
	60
	6
	91
	Modern Languages
	French.



	
	”
	P.M.
	120
	2 to 3
	38
	Drawing
	Freehand; Plane Geometrical.



	
	Second
	A.M.
	80
	3
	24
	Mathematics
	Calculus.



	
	”
	A.M.
	80
	3
	63
	Philosophy
	Mechanics.



	
	”
	A.M.
	60
	6
	49
	Modern Languages
	French.—(January 2-February 28, inclusive.)



	
	”
	A.M.
	80
	1 to 2
	20
	” ”
	French.—(March 1-June 4, inclusive.)



	
	”
	A.M.
	70
	6
	76
	Chemistry
	Chemistry; Heat.—(March 1-June 4, inclusive.)



	
	”
	P.M.
	120
	2, 3, 5
	81
	Drawing
	Descriptive Geometry; Topography; Field Work.—(5 per week after March 15.)



	
	”
	A.M.
	80
	1 to 2
	20
	”
	Descriptive Geometry; Topography; Field Work.—(5 per week after March 15.)



	Second
	First
	A.M.
	80
	3
	45
	Philosophy
	Sound; Light.



	
	”
	A.M.
	70
	6
	91
	Chemistry
	Heat; Mineralogy; Geology; Electricity.



	
	”
	A.M.
	60
	2 to 3
	45
	Ordnance and Gunnery
	Ordnance and Gunnery.



	
	”
	P.M.
	120
	2 to 3
	38
	Drawing
	Field Sketching; Building Construction; Projective Geometry.



	
	Second
	A.M.
	80
	3
	63
	Philosophy
	Light; Astronomy.



	
	”
	A.M.
	70
	6
	49
	Chemistry
	Electricity.—(January 2-February 28, inclusive.)



	
	”
	A.M.
	60
	3
	49
	Ordnance and Gunnery
	Ordnance and Gunnery.—(To May 4.)



	
	”
	A.M.
	60
	3
	38
	Modern Languages
	Spanish.—(March 1-June 4, inclusive.)



	
	”
	P.M.
	60
	3
	13
	Hygiene
	Principles of Hygiene.—(Also 6 lectures, P. M.)



	
	”
	A.M.
	60
	3
	38
	Tactics
	Cavalry, Artillery, and Infantry Drill Regulations.—(March 1-June 4, inclusive.)



	
	”
	P.M.
	120
	2 to 3
	50
	Drawing
	Building Construction; Mechanical and Engineering Drawing.



	First
	First
	A.M.
	80
	6
	91
	Engineering
	Civil and Military.



	
	”
	
	60
	2 to 3
	45
	Law
	Elementary; Constitutional.—(39 in A. M. & 2 P. M.’s per week for 6 weeks for half class.)



	
	”
	P.M.
	60
	5
	70
	Modern Languages
	Spanish.—(5 per week, except half class 2 P. M.’s per week for 6 weeks.)



	
	Second
	A.M.
	80
	6
	126
	Engineering
	Military Engineering; Art of War.



	
	”
	
	60
	2 to 3
	73
	Law
	International; Military.—(58 in A. M. & 2 P. M.’s per week for 15 weeks for half class.)



	
	”
	P.M.
	60
	3 to 4
	75
	Modern Languages
	Spanish.



	
	”
	A.M.
	60
	3
	12
	Tactics
	Hippology.—(February.)



	
	”
	P.M.
	120
	1
	15
	Tactics
	Lectures and Tactical Map Problems.




* Продолжительность в минутах. † Количество в неделю. ‡ Общее количество.



Курс военной инженерии и военного искусства начинается 2 января и заканчивается 3 июня. Военная инженерия охватывает изучение полевых и постоянных фортификационных сооружений и осадных работ. Военное искусство охватывает изучение организации армий, применения различных родов войск в воссоединении, логистики и стратегии. Для ознакомления учащихся с его принципами читаются лекции по военным вопросам и изучаются основные операции примерно двадцати выбранных кампаний. В ходе этого курса учащихся вывозят на поле битвы при Геттисберге для ознакомления с влиянием топографии на применение войск в полевых условиях.

УЧЕБНИКИ.


	Гражданская инженерия. Фибегер.

	Полевая фортификация. Фибегер.

	Постоянная фортификация. Фибегер.

	Основы стратегии. Фибегер.

	Осадные работы. Меркьюр.

	Организация и тактика. Вагнер.

	Устав полевой службы. ВС США.

	Геттисбергская кампания. Фибегер.



СПРАВОЧНАЯ ЛИТЕРАТУРА.


	Кампании и сражения. Департамент.

	История Гражданской войны. Роупс. Кембрия Стил.



Отдел располагает хорошо подобранной справочной библиотекой по гражданской инженерии, военной инженерии и военному искусству.

ОТДЕЛ ЕСТЕСТВЕННЫХ И ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫХ НАУК.

ТРЕТИЙ И ВТОРОЙ КЛАССЫ.

Курс естественных и экспериментальных наук начинается с третьего учебного года. Механика изучается в течение этого года, причем класс занимается по очереди ежедневно пополам. Используемый учебник — «Механика» Гордона. Многие принципы иллюстрируются с помощью приборов в лекционных и классных аудиториях, и от студентов требуется повторять и объяснять эти эксперименты. Курс призван быть настолько полным, насколько это возможно при том ограничении, что он может быть должным образом пройден за семестр продолжительностью около 100 дней студентами, владеющими исчислением на должном уровне; изложение достаточно математично, чтобы обеспечить надежную основу для дальнейшей работы в технических штабных корпусах после окончания учебы.

На втором курсе этому отделению отводится около 100 занятий. Первая половина этого времени посвящена темам звука и света. Официальным учебником является книга Гордона «Звук и свет».

В оставшееся время второго курса изучается астрономия. Используются учебники Янга «Общая астрономия» и Мичи и Харлоу «Практическая астрономия». Основная цель этого курса, помимо его важного значения для образовательного развития, заключается в том, чтобы предоставить достаточную основу для создания станций при разведке и съемке местности.

Класс делится пополам и занимается поочередно через день в течение всего года.

УЧЕБНИКИ.


	Звук и свет. Гордон.

	Механика. Гордон.

	Общая астрономия. Янг.

	Практическая астрономия. Мичи и Харлоу.



Для справок доступно множество стандартных трудов по общим темам, охватываемым курсом.



ОТДЕЛЕНИЕ МАТЕМАТИКИ.

НОВЫЕ КАДЕТЫ, ЧЕТВЕРТЫЙ И ТРЕТЬИЙ КЛАССЫ.

Курс математики начинается для класса новых кадетов при поступлении в марте и длится два года.

На первом году обучения кадетов алгебра и геометрия изучаются поочередно через день в течение трех месяцев. По обеим этим дисциплинам материал, охватываемый вступительным экзаменом, повторяется быстро и, в случае планиметрии, очень кратко перед переходом к регулярному курсу. В июне проводится экзамен, по результатам которого класс распределяется по группам в соответствии с математическими способностями.

На четвертом курсе завершается изучение алгебры, чередующееся с тригонометрией. Затем следуют плоская и пространственная аналитическая геометрия и начертательная геометрия.

На третьем курсе изучается курс дифференциального и интегрального исчислений, который в последней части чередуется с механикой на кафедре философии. Наиболее успевающие студенты также проходят краткий курс теории ошибок и метода наименьших квадратов.

Курс алгебры охватывает весь предмет в том виде, в каком он обычно преподается в колледжах, однако предполагается, что студент уже освоил элементарную алгебру, включая прогрессии и решение квадратных уравнений. Курс элементарной геометрии включает разделы, относящиеся к плоскости и пространству, но предполагается, что первый из них студент уже усвоил. Плоская и сферическая тригонометрия включает полное решение плоских и сферических треугольников. Курс аналитической геометрии включает обсуждение общего уравнения второй степени на плоскости и в пространстве.

Начертательная геометрия включает в ортогональных проекциях прямую линию, плоскость, линейчатые поверхности и поверхности вращения, касательные плоскости и пересечения поверхностей. Она также охватывает тени и полутени, перспективу, изометрические проекции и, для старшей части класса, сферические проекции.

Курс дифференциального и интегрального исчислений охватывает материал обычного учебника для колледжей, включая краткие сведения об обыкновенных дифференциальных уравнениях.

УЧЕБНИКИ.

КЛАСС НОВЫХ КАДЕТОВ.


	Углубленный курс алгебры. Уэллс.

	Элементы геометрии. Филлипс и Фишер.



ЧЕТВЕРТЫЙ КЛАСС.


	Углубленный курс алгебры. Уэллс.

	Квадратные уравнения и последующие разделы. Фишер и Шватт.

	Элементы плоской и сферической тригонометрии. Крокетт.

	Логарифмические таблицы. Ньюкомб.

	Конические сечения. К. Смит.

	Элементы аналитической геометрии (пространственной). Смит и Гейл.

	Начертательная геометрия. Черч.



ТРЕТЬИЙ КЛАСС.


	Дифференциальное и интегральное исчисление. Гренвилл.

	Интегральное исчисление. Д. А. Мюррей.

	Метод наименьших квадратов. Джонсон.



ОТДЕЛЕНИЕ ХИМИИ, МИНЕРАЛОГИИ И ГЕОЛОГИИ.

ТРЕТИЙ И ВТОРОЙ КЛАССЫ.

Это отделение охватывает две ветви физики, не вошедшие в его название, а именно: теплоту и электричество.

Курс начинается 1 марта второго учебного года и продолжается до 1 марта третьего учебного года; занятия, опросы, лабораторные работы или лекции проводятся во все дни недели, кроме воскресения.



Начиная с 1 марта, темы теплоты и общей химии чередуются ежедневно до завершения первых шести глав по теплоте (примерно 20 марта), после чего занятия по химии проводятся ежедневно до окончания семестра 1 июня.

В течение этого семестра всем членам класса, чей прогресс, согласно их ответам на занятиях, позволяет это, предоставляется лабораторная практика по химии. Эта практика начинается с химических манипуляций и продолжается в обычном общем порядке элементарной лабораторной работы. Лабораторные занятия длятся один час пятьдесят минут. Как правило, удается дать всем частям класса некоторый лабораторный опыт: однако объем этой работы варьируется в зависимости от способностей студента от нескольких часов до пятидесяти пяти или шестидесяти часов.

Этот семестр завершается экзаменом по основным частям всего курса, который обязаны сдать все кадеты, не показавшие предписанной успеваемости в повседневной работе.

Курс химии является описательным общим курсом, основанным на кратком изложении наиболее существенных принципов химии, и включает ту категорию информации, которая считается наиболее важной для неспециалистов, наряду с точным и логичным изложением многих полезных применений химии.

С 1 сентября ежедневные занятия чередуются между теплотой и минералогией до завершения этих предметов, затем ежедневные занятия чередуются между геологией и электричеством, причем геология завершается к концу семестра 23 декабря. Этот семестр также завершается экзаменом, охватывающим основные части предметов, изучавшихся в течение семестра, который обязаны сдать все кадеты, не показавшие предписанной успеваемости в повседневной работе.

С 1 января оставшаяся часть курса электричества завершается к концу февраля. Этот зимний полусеместр включает экзамен при необходимости, как предписано для семестров, заканчивающихся 1 июня и 23 декабря.

Курс теплоты невелик, но представляет собой всеобъемлющий элементарный курс, призванный охватить то, что наиболее применимо к последующей работе в Академии и наиболее полезно в общем образовании.

Курс геологии представляет собой краткое, но научное изложение основных элементов этой ветви науки.

Минералогия представляет собой исключительно практический курс, состоящий из описательного изучения и практического определения важных минералов. Литологическая и палеонтологическая части геологии сопровождаются в ходе изучения постоянным практическим исследованием описываемых объектов.

Курс электричества представляет собой краткое изложение основных электрических явлений и их взаимосвязи. Он включает изучение общих принципов предмета и типичных машин, генераторов, двигателей и трансформаторов, а также важнейших применений электричества. Лабораторные занятия дают опыт работы с рядом машин и использования самого разнообразного оборудования, применяемого в многочисленных видах электрических измерений. В этом семестре лабораторная работа является частью курса электричества, и в лабораторию входят все кадеты. Вся лабораторная работа выполняется под непосредственным руководством инструктора.

УЧЕБНИКИ.


	Элементарные уроки по теплоте. Тиллман.

	Описательная общая химия. Тиллман.

	Практическая химия. (Лабораторное руководство.) Клаус.

	Элементы геологии. Ле Конте.

	Важные минералы и горные породы. Тиллман.

	Элементарные уроки по электричеству и магнетизму. С. П. Томпсон.



В течение всех семестров стандартные труды по соответствующим предметам доступны для справок как кадетам, так и инструкторам.



ОТДЕЛЕНИЕ РИСОВАНИЯ.

ТРЕТИЙ И ВТОРОЙ КЛАССЫ.

Курс рисования проводится на третьем и втором курсах.

Он начинается в первый год обучения с элементарных работ по рисованию от руки с блоков и предметов для тренировки глаза и руки, за чем следует инструктаж по характеру и использованию чертежных инструментов, бумаги и материалов, построению практических задач плоской геометрии, используемых в конструктивном и механическом черчении. Затем следует построение задач начертательной геометрии, охватывающих теоретический курс математики; причем младшая часть класса ограничивается практичными задачами, наиболее полезными в черчении конструкций машин и зданий. Краткий курс шрифтов и работы с плоскими заливками предшествует общему изучению топографии и составления карт, в котором теоретическое инструктивное обучение сочетается с выполнением условных знаков, составлением планов, построением и оформлением готовой карты, а также практикой на местности в различных элементах военного топографического глазомерного съемочного дела. На этом курс первого года завершается.

Учебные пособия в виде брошюр:


	Чертежные инструменты и бумага.

	Использование чертежных инструментов и геометрические задачи.

	Элементарные упражнения с акварельными заливками.

	Военная топография — чтение карт и составление карт.

	Книга шрифтов и надписей.

	Задачи по начертательной геометрии.



Работа второго года начинается с военного пейзажного наброска от руки на местности; за ней следует рисование по памяти для тренировки формальной памяти, а также механическое и проекционное рисование от руки. Затем возобновляется практическая проекционная геометрия, включая аксонометрическую проекцию, в качестве подготовки к черчению плана, разреза и фасада строительного проекта здания. В ходе этого студент знакомится со структурными элементами дома, методами и проектированием строительных конструкций, а также приобретает способность читать рабочие чертежи. После этого выполняется механический чертеж плана, разреза и фасада части паровой машины в связи с обучением устройству и функциям частей паровой машины. Наконец, класс разделяется на группы в соответствии с родами войск в армии, в которых, судя по успеваемости, будут выпускаться кадеты, и в соответствии с этим назначаются темы черчения по инженерному делу, артиллерийскому снабжению и служебным зданиям. Курс завершается краткой серией лекций по искусству и архитектуре мира и поездкой в Метрополитен-музей в Нью-Йорке, по итогам которой каждый член класса пишет реферат.

Учебные пособия в виде брошюр:


	Каркасное строительство.

	Паровая машина.

	Заметки по строительному делу.



ОТДЕЛЕНИЕ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ.

ЧЕТВЕРТЫЙ, ТРЕТИЙ, ВТОРОЙ И ПЕРВЫЙ КЛАССЫ.

Курс иностранных языков включает обучение французскому и испанскому языкам.

ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК.

ЧЕТВЕРТЫЙ И ТРЕТЬИЙ КЛАССЫ.

Требования по данному курсу заключаются в следующем:

Грамматический строй языка; чтение и письмо на французском языке; диктант; военные термины; перевод (письменный и устный) с английского на французский и с французского на английский; разговорная речь; темы (сочинения).



Обучение французскому языку начинается 1 марта четвертого курса и завершается 4 июня третьего курса. Экзамены по нему проводятся на июньском экзамене четвертого курса, а также на декабрьском и июньском экзаменах третьего курса. Курс насчитывает около двухсот двадцати одного занятия.

ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК.

ВТОРОЙ И ПЕРВЫЙ КЛАССЫ.

Требования по данному курсу заключаются в следующем:

Грамматический строй языка; чтение и письмо на испанском языке; диктант; перевод (письменный и устный) с английского на испанский и с испанского на английский; устные ответы и разговорная речь; темы (сочинения).

Обучение испанскому языку начинается 1 марта второго курса и завершается 4 июня первого курса. Экзамены по нему проводятся на июньском экзамене второго курса, а также на декабрьском и июньском экзаменах первого курса. Курс насчитывает около ста восьмидесяти трех занятий.

Настоящие учебники:

ЧЕТВЕРТЫЙ КЛАСС.

Французский язык:


	Французское произношение. Де Пейффер.

	Трактат о спряжении французских глаголов. Кастаред.

	Элементарный французский язык. Олдрич и Фостер.

	Французский язык. Часть первая. Берси.

	Маленький парижанин. Крон.



ТРЕТЬИЙ КЛАСС.

Французский язык:


	Французские глаголы Мартена.

	Элементарный французский язык. Олдрич и Фостер.

	Вводный курс французской композиции, Франсуа. Стандартные французские авторы Герлака.

	Углубленный курс французской прозы (композиции), Франсуа. Десять современных новелл Поттера.

	Французские глаголы и предлоги, идиомы, письма. Рассказы о Франции Кэмерона.

	Французские идиомы Маршана. «Ревю милитер де арме этранжер» (Revue Militaire des Armées Étrangères).

	«Вояж господина Перришона» Лабиша и Мартена. «Куррье дез Эта-Зюи» (воскресное издание).

	Маленький парижанин. Крон.



ВТОРОЙ И ПЕРВЫЙ КЛАССЫ.

Испанский язык:


	Испанский глагол и испанское произношение. Трауб.

	Испанская грамматика. Монсанто и Лангелье.

	Испанская грамматика. Гарнер.

	Современный кастильский язык. Роман и Саламеро.

	«Ла Новедадес».

	Первая книга по испанскому языку. Ворман.

	Элементарная хрестоматия испанского языка. Рамзи.



СПРАВОЧНЫЕ ПОСОБИЯ.

Французский язык:


	Французский словарь с произношением. Спирс и Сюрен.

	Военно-технический словарь. Уиллкокс.



Испанский язык:


	Новый испано-английский и англо-испанский словарь, составленный Куясом. «Эпплтон».





ОТДЕЛЕНИЕ ПРАВА.

ПЕРВЫЙ КЛАСС.

Курс права охватывает следующие предметы:


	1. Элементы права.

	2. Конституционное право.

	3. Международное право.

	4. Военное право.



Для иллюстрации принципов, изложенных в учебниках, кадеты должны отвечать по многочисленным судебным делам из сборников прецедентов. По изучаемым предметам также читаются лекции, насколько это позволяет лимит времени, отведенный на данный курс.

УЧЕБНИКИ.


	Элементы права. Дэвис, Дж. Б.

	Конституционное право. Дэвис, Э. Г.

	Международное право. Дэвис, Дж. Б.

	Военное право. Дадли.



СПРАВОЧНЫЕ ПОСОБИЯ.

There is a reference library in the department of about 2,500
volumes, accessible to the cadets.

ОТДЕЛЕНИЕ ПРАКТИЧЕСКОЙ ВОЕННОЙ ИНЖЕНЕРИИ.

ЧЕТВЕРТЫЙ, ТРЕТИЙ, ВТОРОЙ И ПЕРВЫЙ КЛАССЫ.

Кадеты четвертого класса проходят элементарный курс теоретической геодезии в течение февраля месяца.

Во время летнего лагерного сбора кадеты третьего класса получают практические навыки по использованию и выверке геодезических приборов, а также по методам съемки. В этом курсе они применяют на местности то, чему их учили на теоретическом курсе прошлой весной. Курс включает съемку стягивающих линий, выполняемую только с помощью мерной ленты или цепи, съемку с помощью буссоли и теодолита, а также проложение маршрутов дифференциального нивелирования.

Кадеты второго класса в течение осеннего строевого сезона получают подготовку по визуальной сигнализации, используя флаг и гелиограф для передачи и приема сообщений. Их также учат устанавливать и выверять гелиограф и ацетиленовый фонарь. В весенний период этот класс обучается полевым методам электрической связи и получает практику по установке и использованию линий связи на зуммерах в условиях, максимально приближенных к боевым. Курс также включает установку и эксплуатацию полевых радиостанций.

Во время летнего лагерного сбора кадеты первого класса обучаются наведению свайных, эстакадных и понтонных мостов, импровизированным методам форсирования водных преград, составлению дорожных кроки как в пешем порядке, так и верхом, а также комбинированной съемке местности. В ходе осеннего курса этот класс получает навыки по конструкции и эксплуатации приспособлений, применяемых в полевой инженерии, возведению козловых и эстакадных мостов, а также по применению взрывчатых веществ при производстве военно-подрывных работ. Весенний курс посвящен работам по полевой фортификации, включая возведение окопов, одежд крутостей, препятствий, убежищ от бомб и орудийных двориков; размещению и распределению рабочих команд при строительстве сап, траншей, параллелей и аходов; а также разбивке и профилированию осадных сооружений.

УЧЕБНИК.


	Теория и практика геодезических съемок. Джонсон.



СПРАВОЧНЫЕ ПОСОБИЯ.


	Полевой справочник инженера.

	Справочник по геодезическим съемкам. Пенс и Кетчум.





ОТДЕЛЕНИЕ АРТИЛЛЕРИЙСКОГО СНАБЖЕНИЯ И АРТИЛЛЕРИИ.

ПЕРВЫЙ КЛАСС.

Предмет артиллерийского снабжения и артиллерии изучается кадетами первого класса в течение всего учебного года.

Курс обучения охватывает принципы, заложенные в конструкцию и применение военных материалов. Он делится в общих чертах на три части: теоретическую, описательную и практическую. Теоретическая часть включает изучение действия взрывчатых веществ, внутреннюю и внешнюю баллистику, теории конструирования орудий и лафетов, а также основы артиллерийской стрельбы. Теоретическая часть курса неодинакова для всех кадетов: те из них, кто демонстрирует необходимую успеваемость, проходят специальный курс из 21 занятия за то время, которое остальная часть класса уделяет повторению пройденного материала.

Описательная часть курса охватывает процессы производства порохов, орудий, снарядов и брони; в ней описываются стрелковое оружие, артиллерийские орудия, пулеметы и скорострельные пушки, состоящие на вооружении в армии США, с лафетами, боеприпасами и вспомогательными приспособлениями, необходимыми для их обслуживания. Отделение хорошо обеспечено моделями, которые используются в сочетании с учебником.

Практическая часть курса охватывает работу с баллистическими приборами и эксплуатацию машин и приспособлений, применяемых в производстве современной артиллерии, причем последняя работа по сути представляет собой краткий, но ценный курс трудового обучения.

В связи с этим курсом совершаются поездки на Уотервлитский арсенал, где наблюдаются процессы изготовления орудий, и на артиллерийский полигон в Сэнди-Хук, где наблюдаются реальные стрельбы из орудий различных классов, включая обычно один или несколько выстрелов по броне, и где можно увидеть новейшие разработки в области военных материалов.

УЧЕБНИКИ.


	Артиллерийское снабжение и артиллерия. Лиссак.

	Внешняя баллистика. О’Херн.

	Напряжения в орудиях с проволочной обмоткой и в артиллерийских лафетах. Рагглз.



СПРАВОЧНЫЕ ПОСОБИЯ.


	Баллистические таблицы. Ингаллс.

	Математические таблицы. Ньюкомб.

	Издания артиллерийского управления. Армия США.



ОТДЕЛЕНИЕ ВОЕННОЙ ГИГИЕНЫ.

ВТОРОЙ КЛАСС.

Курс военной гигиены для второго класса начинается примерно 15 апреля и продолжается до июня. Он состоит из 6 лекций и 13 практических занятий для каждой половины класса, проводимых через день и завершающихся письменным экзаменом по пройденным темам.

Курс охватывает основные положения военной гигиены, причем особое внимание уделяется следующему:

Личная гигиена с особым упором на солдата и окружающую его среду; гигиена и санитария воинских частей в гарнизоне и в полевых условиях; причины и профилактика инфекционных заболеваний и борьба с эпидемиями. А также природа алкогольных напитков и наркотиков и специальные инструкции относительно их воздействия на человеческий организм.

Во время летнего лагеря первому классу читается 5 лекций с практическими занятиями по использованию индивидуального перевязочного пакета и оказанию медицинской и хирургической помощи при неотложных состояниях. Во время учебного марша, в конце каждого дня, дежурный медицинский офицер при корпусе обсуждает достоинства и недостатки места расположения лагеря с точки зрения военного санитарного врача, а также вопросы лагерного питания, водоснабжения и различные другие вопросы, касающиеся лагерной гигиены и санитарии.



УЧЕБНИКИ.


	Элементы военной гигиены. Эшберн.

	Анатомия, физиология и гигиена. Трейси.



СПРАВОЧНЫЕ КНИГИ.


	Военная гигиена. Гарвард.

	Теория и практика военной гигиены. Мансон.

	Заметки по военной гигиене. Вудхалл.

	Практическая гигиена. Харрингтон.



ОТДЕЛЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА И ИСТОРИИ.

НОВЫЕ КАДЕТЫ И ЧЕТВЕРТЫЙ КЛАСС.

Английский язык: основные принципы риторики; частая практика в различных формах письменной и устной речи, включая личную и служебную переписку и официальные бланки; изучение избранных литературных шедевров, а также основ истории английской литературы и языка.

История: политическая, социальная и экономическая история с конца Средних веков до наших дней; изучение типичных форм современного национального и муниципального управления; фундаментальные принципы гражданского управления в историческом рассмотрении, с особым упором на Соединенные Штаты.

УЧЕБНИКИ — АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК.


	Английская композиция. Генри С. Кэнби и др.

	Золотая сокровищница, издание «Библиотеки каждого» (Everyman’s Library). Пелгрейв.

	Произведения Шекспира.

	«Королевские идиллии» Теннисона.

	Избранные произведения Аддисона, избранные произведения Маколея, избранные произведения Стивенсона и «Герои и героическое» Карлейля.



УЧЕБНИКИ — ИСТОРИЯ.


	Политическая история современной Европы. Ф. Швилл.

	Развитие современной Европы. Дж. Х. Робинсон и К. А. Бирд.

	Хрестоматия по новейшей истории Европы, т. II. Робинсон и Бирд.

	Развитие государства. Дили.



БИБЛИОТЕКА.

Кадеты и офицеры имеют свободный доступ к библиотеке, которая насчитывает около 80 000 книг, карт и рукописей. Собрание содержит практически все стандартные книги по предметам, преподаваемым в Академии, и отличается особой полнотой в отношении военных тем. Ее карточные каталоги (около 272 000 карточек) организованы с особой целью экономии времени кадетов. Библиотека открыта в будние дни с 8:00 до 21:30; по воскресеньям и праздничным дням — с 14:00 до 18:00.
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ИНТЕРЬЕР НОВОГО МАНЕЖА







СНОСКИ




[1] См. Приложение.




[2] Это следует представить адъютанту Военной академии по прибытии назначенного лица, то есть кандидата, в Вест-Пойнт.




[3] См. Приложение относительно циркуляра, используемого в настоящее время.




[4] Это следует заполнить и отправить по почте военному министру вскоре после получения кандидатом.




[5] См. Приложение относительно типа, используемого в настоящее время.




[6] Тогда западный конец нынешнего здания библиотеки. Прекрасное каменное административное здание было позже построено чуть южнее старой часовни, но его предполагается снести, а еще дальше к югу было возведено очень хорошее и крупное новое административное здание.




[7] См. стр. 62, примечание 1.




[8] Теперь вода есть на первом этаже каждого крыла.




[9] См. стр. 62, примечание 2.




[10] Уборная представляла собой низкое здание к востоку от старой гауптвахты; теперь в полуподвале каждого крыла имеются ватерклозеты и ванны.




[11] Теперь в подвале каждого крыла имеется комната для чемоданов.




[12] Инструкторы плебеев, или строевые инструкторы, теперь являются первокурсниками.




[13] См. стр. 62, примечание 3.




[14] В парадной форме.




[15] Тогда на некотором расстоянии к западу от Осадной батареи и к северу от поворота аллеи Профессоров (Professors’ Row).




[16] См. Приложение.




[17] Теперь восточный конец травянистого плаца. Новый артиллерийский и кавалерийский плац примыкает к селению Хайленд-Фолс.




[18] См. стр. 62, примечание 4.




[19] Кадеты предаются военному суду только за серьезные проступки.




[20] См. Приложение.




[21] Засыпано давным-давно.




[22] См. стр. 70, примечание 1.




[23] См. стр. 81, примечание 1.




[24] Теперь у кадетов есть прекрасное стрельбище.




[25] Вбегание в лагерь было запрещено давным-давно.




[26] См. стр. 70, примечание 1.




[27] Теперь верхом после парада.




[28] См. Приложение.




[29] См. Приложение.




[30] Тогда преподавалось в северной комнате первого этажа старого учебного здания. Эта комната также использовалась для занятий танцами и для концертов оркестра зимними вечерами.




[31] См. стр. 122, примечание 1.




[32] См. стр. 122, примечание 2.




[33] См. стр. 122, примечание 3.




[34] См. стр. 122, примечание 4.




[35] Теперь они говорят «кадет», а не «мистер».




[36] См. стр. 122, примечание 5.




[37] Теперь в новом административном здании.




[38] Ферма Кинсли теперь является частью гарнизона.




[39] См. Приложение, а также стр. 122, примечание 1.




[40] Занавески теперь разрешены.




[41] Теперь они приезжают в любое время года.




[42] См. стр. 122, примечание 1, а для кандидатов — Приложение.




[43] Теперь часть гарнизона — дар миссис Рассел Сейдж и миссис Анна Б. Уорнер.




[44] Тогда чуть восточнее Береговой батареи.




[45] См. Приложение.




[46] Скоро будет снесено, чтобы уступить место гигантскому новому зданию, которое сейчас частично построено.




[47] Тогда часть комнаты на первом этаже старого учебного здания.




[48] Тогда в южном конце столовой. Мистер Братт, бывший тогда поставщиком кадетского стола, жил в северном конце.




[49] Из песен выпуска 1897 года.




[50] Теперь называется Строевым уставом.




[51] См. Приложение.




[52] Нашивки изготавливаются из золотого галуна шириной 3/8 дюйма; нашиваются на темно-синюю ткань с интервалами 3/8 дюйма между полосами.




[53] Носятся выше локтей, остриями вверх.




[54] Носятся выше локтя, остриями вверх.




[55] Носятся ниже локтей, остриями вверх.




[56] Пожизненное членство стоит всего десять долларов. Обращайтесь к секретарю Ассоциации выпускников, Вест-Пойнт, шт. Нью-Йорк.




[57] Новая часовня и помещения капеллана на холме возле старого форта Патнэм теперь находятся в одном большом красивом здании, которое было освящено в июне 1910 года. Выпускники внесли средства на великолепное мемориальное окно, а грандиозная картина профессора Уира, находящаяся сейчас в старой часовне, будет помещена над этим окном в новой часовне.




[58] Мемориальный зал Каллума теперь используется для танцевальных вечеров.




[59] В старом учебном здании.




[60] См. стр. 202, примечание 1.




[61] В соответствии с положениями этого раздела начальник штаба ныне по указанию министра заведует делами в Военном министерстве, относящимися к Академии.




[62] Четверо из выпуска 1880 года приняли это предложение, и, поскольку тогда вакансий на всех не хватило, некоторым сначала присвоили звание младших лейтенантов с временным повышением (бревет), а по мере появления вакансий им присвоили звания младших лейтенантов.




[63] Армия пополняется младшими лейтенантами из четырех источников, а именно: во-первых, из Военной академии; во-вторых, из выпускников других военных училищ; в-третьих, из числа заслуженных нижних чинов; и в-четвертых, из гражданских лиц.




[64] Законом 1910 года это число было увеличено на 25% сроком на шесть лет. Общее число выпускников с 1802 года по 31 августа 1910 года составляет 4 935 человек.




[65] Кандидаты-дублеры назначаются с 1877 года.




[66] См. Приложение.




[67] Комиссией, перед которой предписано предстать кандидату, без исключений будет та, которая созвана в ближайшем или наиболее удобном к его дому месте либо к учебному заведению, которое он регулярно посещает во время назначения.




[68] 8 декабря 1910 года генерал-адъютант армии написал автору, сообщив, «что хотя было решено допустить следующий класс кадетов в Военную академию 14 июня вместо 1 марта, никаких изменений в дате и местах экзаменов кандидатов в кадеты внесено не было».
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